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Аннотация
Риз Чемберлен думает только о карьере. Она с радостью соглашается работать временной няней сына миллиардера, ибо ей нужны деньги для учебы, не подозревая, что всей душой полюбит и малыша, и его отца…


Ребекка Уинтерз
Больше никаких мужчин!


Глава 1

— Мисс Чемберлен, вы — следующая! Вторая дверь налево.
— Спасибо. — Риз поднялась со стула и прошла мимо женщины, сидящей за столом в центре комнаты, чтобы пройти в коридор.
В десять часов утра нью-йоркское агентство по трудоустройству по адресу Ист-стрит, дом 59 уже было заполнено людьми, нуждающимися в работе. Она поспрашивала среди знакомых и выяснила, что агентство является одним из самых престижных в городе. Помещение напоминало ей офис стоматолога, заполненный пациентами, в ее родном штате Небраска.
Она понятия не имела, что следует надеть на собеседование, дабы получить работу няни. Переодевшись несколько раз, она остановилась на желтой блузке с короткими рукавами и юбке. За три дня это было ее единственное собеседование. Если ее не наймут сегодня, завтра придется лететь домой, чего хочется меньше всего.
Отец Риз владел складом пиломатериалов и мог предоставить ей работу в любое время, если она не найдет подходящую вакансию. Однако такая работа не принесет ей желаемого заработка. Более того, ей не хотелось снова встречаться с Джереми. И все же это неизбежно, ведь ее бывший жених работает специалистом по выдаче кредитов в банке, в котором ее отец хранит деньги. О ее возвращении станет известно всем.
— Входите, мисс Чемберлен.
— Еще раз здравствуйте, мистер Ллойд.
Этот человек принимал к рассмотрению ее резюме.
— Познакомьтесь с миссис Трайб. Она личный секретарь мистера Николаса Уэйнрайта, здесь в Нью-Йорке, и подыскивает подходящую няню по просьбе своего босса. Я оставлю вас одних на несколько минут.
Шикарной брюнетке в деловом костюме было чуть за сорок.
— Прошу вас садиться. Вас зовут Риз?
— Да.
Женщина подняла голову:
— У вас отменные рекомендации. Судя по вашему резюме, вы отличный студент и стипендиат. Вы не замужем, у вас нет опыта работы с чужими детьми. Отчего же вы хотите найти работу няни?
Риз могла бы солгать, но у нее возникло чувство, будто эта женщина видит ее насквозь.
— Этим летом мне нужно заработать как можно больше денег, чтобы продолжить обучение. На оплату жилья и еды стипендии не хватает. Даже те из нас, кто рожден вдали от этой страны, знают, что работа няни в Нью-Йорке очень хорошо оплачивается. Поэтому я решила попробовать и подать резюме.
— Забота о детях исключительно трудное занятие. Я знаю это, ибо сама вырастила двоих детей.
Риз улыбнулась:
— Я не была замужем, но являюсь старшим ребенком в семье с шестью детьми и годами сидела с малышами. Мне было четырнадцать лет, когда родилась моя младшая сестра. Матери пришлось соблюдать постельный режим, поэтому я помогала с ребенком. Это было сродни игре в дочки-матери. Моя сестра была очаровательна, и я любила ее, но, — она вздохнула, — это происходило двенадцать лет назад. И все же забота о детях — это как завязывание шнурков, как думаете? Научившись однажды, никогда не разучишься.
Женщина проницательно ее оглядела, затем кивнула:
— Согласна.
— Сколько у них детей?
«Только бы не больше троих!»
— Мистер Уэйнрайт вдовец, его малышу десять недель.
Известие отрезвило Риз. Она рассчитывала работать на семейную пару.
— Значит, он по-прежнему горюет по своей жене. — Она покачала головой. — Какое несчастье для него и для малыша, который никогда не узнает своей матери.
К горлу Риз подступил ком. Она подумала о своей по-прежнему молодой и полной сил матери, которая была, вероятно, одного возраста с миссис Трайб.
— Это трагическая потеря для них обоих. Мистер Уэйнрайт вызвал няню, которая сейчас работает в другой семье; она не появится у него до сентября. Вам нужна работа на лето. Это одна из причин, почему меня заинтересовало ваше резюме.
Риз стало любопытно.
— Каковы другие причины?
— Вы не запросили нереальную зарплату. В конце концов, профессора в Уортоне сказали мне, что вы учитесь на бюджетном отделении. Молодец! Такая возможность предоставляется только элитной группе студентов. Это означает, что однажды вы сделаете блестящую карьеру.
В будущем Риз планировала управлять собственной брокерской конторой.
— Я об этом мечтаю.
Именно эта мечта разлучила ее с Джереми.
Джереми не возражал по поводу того, что она будет защищать диплом в университете Небраски. Однако поступление в Уортонскую школу бизнеса при Пенсильванском университете означало ее переезд в другой штат. Его раздражали ее амбициозные планы. Жена-руководитель ему была не нужна. В свою очередь Риз поняла, что ей повезло, ибо она улизнула от потенциального мужа-тирана. Разрыв в отношениях был нелегким, но боль постепенно прошла. И теперь Риз не желала, чтобы Джереми к ней возвращался.
Миссис Трайб откинулась на спинку стула и внимательно посмотрела на Риз:
— Я тоже об этом мечтала, но у меня не было таких отметок, как у вас. Один из ваших профессоров сказал мне, что считает вас гениальной. Мне понравилась, как он вас оценил. Я думаю, вы справитесь с работой, если поладите с ребенком и согласитесь с требованиями мистера Уэйнрайта. Последнее слово, несомненно, за ним.
Риз едва могла поверить в то, что собеседование оказалось таким успешным.
— Я не знаю, как вас благодарить, миссис Трайб. Я не подведу ни его, ни вас. У вас есть фото ребенка?
Женщина нахмурилась:
— Нет, но сегодня после обеда вы встретитесь с ним и его отцом. Где вы живете с тех пор, как приехали из Филадельфии?
— В общежитии «Звезда Челси».
— Насколько я поняла, вы можете приступить к работе немедленно.
— Да! — Кровать в студенческом общежитии стоила ей пятьдесят долларов в сутки. Денег на оплату ночлега хватит только до послезавтра.
— Хорошо. Если ему понравятся мои рекомендации и вас устроит оплата, приступите к работе сегодня.
— Что мне надеть на собеседование? Нужна какая-нибудь униформа? Я в этом деле новичок.
— Я тоже, — откровенно ответила женщина. — Приходите в том, что у вас имеется. Если у него будут пожелания, он сообщит вам о них.
— У него есть домашние животные?
— Насколько мне известно, он никогда об этом не упоминал. Вы аллергик?
— Нет. Я просто подумала, что, если у него есть домашнее животное, следует купить какое-нибудь кошачье или собачье лакомство в зоомагазине. Ну, чтобы подружиться.
Женщина улыбнулась:
— Мне нравится ваш образ мышления, мисс Чемберлен.
— Конечно, нужно еще понравиться ребенку, — тихо сказала Риз.
Помедлив, миссис Трайб произнесла:
— Дело в том, что после рождения ребенка за ним присматривают родители его матери.
— Они по-прежнему живут с мистером Уэйнрайтом?
— Нет. Семья Херст живет в Уайт-Плейне. Это в часе езды отсюда по загруженной трассе.
Означает ли это, что мистер Уэйнрайт не виделся с сыном последнюю пару месяцев?
— Понятно. У Джейми имеются бабушка и дедушка со стороны отца?
— Да. В данный момент они в отъезде, — последовал уклончивый ответ.
Риз выросла в большой семье. Бабушки и дедушки со стороны обоих родителей были по-прежнему живы и постоянно с ней общались. У нее было семь тетушек и дядюшек, тридцать четыре кузена и кузины. Интересно, есть ли у ее работодателя братья и сестры?
— Вы давно знаете мистера Уэйнрайта. Есть ли нечто, что мне следует знать заранее?
— Он любит пунктуальных людей.
— Я запомню. — Риз поднялась на ноги. — Не стану отнимать вашего времени. Спасибо за предоставленную возможность, миссис Трайб.
— Мне было приятно с вами познакомиться. Лимузин заедет за вами в час дня.
— Я буду ждать снаружи, у входа в общежитие. О, еще один вопрос. Чем занимается мистер Уэйнрайт?
— Он главный исполнительный директор компании «Шерборн — Уэйнрайт и партнеры» на Бродвее. Удачи!
— Спасибо, — пробормотала шокированная Риз.
Значит, этот тот самый Уэйнрайт?
Он руководил одной из самых престижных брокерских фирм в Нью-Йорке, если не сказать, что самой престижной. Компания существовала уже двести лет. Это открытие изумило Риз. Она почему-то думала, что руководителю такой фирмы должен быть не меньше пятидесяти лет. Обычно таких высот в бизнесе достигают не сразу.

Ник Уэйнрайт стоял у могилы с эпитафией «Вечная память Эрике Вудворд Херст Уэйнрайт».
Женщина умерла в тридцать два года. Слишком рано.
— Извини, что был так к тебе невнимателен, в результате чего мы развелись, Эрика. Когда мы расставались, я и предположить не мог, что ты беременна и умрешь во время родов. У меня сердце кровью обливается, когда я вспоминаю нашего малыша, которому нужна мать. Перед смертью ты сказала, что хочешь, чтобы я его вырастил, но я боюсь, что не смогу стать ему хорошим отцом. Вот почему я позволил твоим родителям заботиться о нем. Но теперь я готов забрать его к себе. Клянусь, я сделаю все от меня зависящее и стану для него более ответственным отцом, чем был для тебя мужем. Если ты слышишь меня, знай, что я клянусь сдержать обещание. — Положив свежие цветы на могильную плиту, Ник быстро пошел к лимузину, ожидавшему его на некотором расстоянии. Он впервые после похорон пришел на кладбище.
Усевшись на заднее сиденье, Ник, высокий, темноволосый, одетый в светло-голубой летний костюм и галстук, посмотрел на новое современное детское автомобильное кресло. Не успеет закончиться утро, как он заберет с собой десятинедельного сына.
— Едем прямо к моей теще и тестю.
Водитель средних лет по имени Пол кивнул и завел двигатель. Пол работал на отца Ника, когда последний был еще подростком. Теперь, когда отец Ника почти отошел от дел и управлять компанией начал Ник, Пол стал его водителем.
Как только они отъехали от кладбища, Ник откинулся на сиденье и потер ладонью лицо. Через несколько минут его ожидает скандал, но он к нему готов.
До того как родился ребенок, Ник не был близок с Эрикой более девяти месяцев. Известие о ее смерти стало для него шоком. Хотя он позволил ее родителям забрать ребенка из роддома, он не собирался оставлять его у них более чем на несколько недель. За это время он планировал найти для ребенка няню.
Когда Ник позвонил педиатру в Уайт-Плейн, который принимал роды у Эрики, тот сообщил, что он может забирать сына с собой. По поводу Джейми доктор посоветовал обращаться к высококлассному педиатру в нью-йоркской клинике, доктору Хиберту Уэллсу, и пожелал удачи.
Затем Ник связался со своим адвокатом и объяснил ему свои требования. Адвокат позвонил юристу семьи Херст и сообщил, что Ник приедет и заберет у них своего сына.
Родители Эрики хотели, чтобы Ник подождал, пока они найдут для ребенка няню. Таким образом им удалось бы контролировать жизнь единственного внука. Но Ник ждать не собирался.
Через адвокатов он пообещал, что будет позволять им видеться с внуком. Однако в глубине души он понимал, что они ему не поверят.
Родители Ника, которые жили на Лонг-Айленде, тоже хотели контролировать жизнь своего единственного внука. Но в данный момент они находились на вилле в Каннах со своими друзьями и были уверены, что Ник сделает все необходимое, дабы усмирить своих тещу и тестя.
Ник знал, что его собственные родители уже нашли для него подходящую женщину в качестве жены. Они не считали чем-то неправильным то, что родители Эрики будут заботиться о Джейми по меньшей мере в течение года, а Ник в свободное время будет его навещать.
Подобное поведение собственных родителей Ника не удивило. Он был единственным ребенком, воспитанным в роскоши. Им занимался целый штат прислуги, а не родители. Они никогда не понимали, что ему было одиноко. Такой жизни для Джейми Ник не хотел. Однако в глубине души он ужасно нервничал.
Ник навещал Джейми каждую субботу, но родители Эрики считали его нежеланным гостем. У них имелся хорошо обученный и вышколенный штат прислуги и няня, исполнявшая каждую прихоть Джейми.
Когда перед глазами появился старинный особняк в георгианском стиле и лимузин въехал в ворота, Ник приподнялся с заднего сиденья.
— Я не задержусь, Пол.
Слегка лысеющий мужчина улыбнулся:
— Жду не дождусь его увидеть. Каждый раз, когда мы приезжаем, он становится больше.
В том-то и проблема. Джейми меняется и растет с каждым днем, а Ник не участвует в его жизни. Пора прекратить ездить туда-сюда и возложить на себя обязанности отца.
Не успел Ник подойти к сияющей белой парадной двери, как ее открыл отец Эрики. Уолтер обладал копной каштановых волос с проседью и фигурой игрока в гольф. Родители Эрики были красивыми людьми, но враждебный вид тестя выводил Ника из себя.
— До того как я тебя впущу, хочу, чтобы ты знал, что Энни на взводе.
— Думаешь, я этого не понимаю?
Старик скривился:
— Она просила тебе передать…
— Я обо всем знаю наизусть, Уолтер, — прервал его Ник. — Хотя прошлого мне не изменить, я намерен поступать правильно в отношении сына. Я пообещал это Эрике, когда был сегодня на кладбище.
Глаза Уолтера сверкнули, словно он удивился такому признанию. Немного помедлив, он произнес:
— Иди в комнату для отдыха. Няня подготовила Джейми.
— Спасибо.
Дом тестя и тещи Ника был наполнен воспоминаниями. Они с Эрикой были женаты три года, последний из которых провели врозь, начав бракоразводный процесс. Вначале Ник и Эрика были довольно счастливы вместе. Все говорили, что дочь Херстов — лучшая из удач. Однако время показало, что Ник и Эрика не подходят друг другу. Эрика большую часть времени проводила у родителей, а не с мужем.
Оба столкнулись с разочарованиями и крушениями надежд. Последний раз, когда они были близки, Ник сделал нерешительную попытку восстановить то, что связывало их прежде, однако тщетно.
Он проследовал за своим тестем в комнату для отдыха. Его теща сидела на одном из стульев, как окаменевшая. Ник скользнул взглядом по сыну, лежавшему в красивой коляске. Он был одет для поездки и бодрствовал.
— Привет, Энни.
Она не удосужилась на него посмотреть.
Ник подошел к коляске, — по-прежнему с благоговением воспринимая свое отцовство.
Ребенок унаследовал длинное и худощавое тело и черные волосы Ника, однако тот заметил, что нос и черты лица ему достались от Эрики. Она была красивой, стройной брюнеткой среднего роста, как Энни.
— Привет, парень. Помнишь меня? — Наклонившись, он взял крошечную ручку Джейми.
Взглянув на Ника, ребенок задышал чуть чаще и обхватил пальчиками его указательный палец. Зачем ребенок причмокнул, отчего Ник хихикнул.
Пока глаза Джейми имеют непонятный оттенок, но, вероятно, будут карими, как у Ника и Эрики. Вне сомнения, в этих глазах появятся слезы, как только Джейми окажется в незнакомой ему обстановке. Лучше поторопиться.
Подняв ребенка, Ник прижал его к плечу:
— Пойдем, сынок. Мы немного покатаемся на машине с Полом. Хочешь?
Уолтер вручил Нику стеганое одеяло и сумку с подгузниками. Взглядом он дал зятю понять, что ему лучше сдержать данное обещание.
— Не знаю, как благодарить вас за то, что заботились о Джейми. Обещаю привезти его в гости в следующую субботу.
— Мы будем тебя ждать, — сказал Уолтер.
Энни не подняла головы.
— Приходите ко мне всякий раз, когда захотите с ним повидаться. Если я буду на работе, вас впустит няня.
Энни резко подняла голову, выражение ее лица было каменным.
— Барбара Косгрифф не отпустит свою няню до сентября. Нет смысла забирать нашего внука! — Она явно упрекала его.
— Смысл есть, Энни. Я скучаю по сыну и нанял временную няню.
— Кого? — спросила она.
— Пока не знаю наверняка. Моя секретарша всю неделю проводит собеседования с претендентками. Полагаю, к завтрашнему дню она подберет для меня несколько кандидатур. Она проводит жесткий отбор. Эта женщина ценится на вес золота и никогда меня не подводила.
— Что она понимает в нянях?
— Хотя ты все равно не поверишь, но она исключительно трудолюбивый работник и мать. Так было с тех пор, как она пришла работать ко мне восемь лет назад. Это значит, что она понимает, кого нужно искать. Запомните, что найденная ею няня будет работать в моем доме только три месяца, до приезда няни Косгриффов. Этим летом я планирую сократить свой рабочий день, поэтому Джейми не придется быть одному с няней по полдня.
— Если бы ты чаще путешествовал с Эрикой, то сохранил бы брак.
«Нет. Ничто не сохранило бы наш брак, Энни».
— Твой пентхаус не предназначен для детей, но каким-то образом ты настоял на том, чтобы Эрика жила с тобой там, ведь оттуда ближе добираться до твоей работы. Ей был нужен настоящий дом, где она могла бы развлекаться.
Ник разозлился снова, но сдержался:
— Она превратила пентхаус в салон, куда могла приглашать своих друзей после посещения оперы или балета. Я предлагал ей купить особняк «Седжевик», но она предпочла остаться с вами, ибо считала, что так удобнее. Мы с Джейми справимся.
Ник еще не представляет себе, как будет жить с ребенком. Но он справится. Он поцеловал ребенка в головку с шелковистыми волосами:
— До следующей субботы. Помните, что вы можете приходить в любое время. — Повернувшись, Ник вышел из дома с сыном на руках, все еще не веря в то, что случилось.
Ужасное прошлое остается позади. Ему казалось, что с него сняли смирительную рубашку.
Увидев его, Пол вышел из лимузина. Вдвоем они поместили Джейми на заднее сиденье.
Старик с минуту рассматривал личико мальчика.
— Он очень на вас похож, Ник. Красавец.
— Он пошел в мать.
Пол похлопал Ника по плечу:
— Я поеду осторожно.
По дороге домой Джейми ни разу не заплакал, а только крепко держался пальчиками за руку Ника.
Ник подавил гнев на себя за то, что был так медлителен. Случайное замечание клиента на прошлой неделе вывело его из мрачного оцепенения.
— После смерти жены младенец, должно быть, приносит вам истинную радость. Никто лучше, чем ребенок, не поможет забыть боль.
После этих слов Ник понял, что сможет стать хорошим отцом.
Как только клиент вышел из его офиса, Ник связался по телефону с адвокатом и сообщил о намерении забрать Джейми к себе. Затем он позвонил Лии и попросил ее подыскать няню.
Ник изучал маленького человечка, лежащего в кресле рядом с ним. Его сын. Плоть от плоти. Жаль, что он так долго ждал, чтобы забрать сына. От эмоций к горлу подступил ком.
— Я знаю, что для тебя это в новинку, парень. Это ново и для меня. Ты не понимаешь. Сейчас я чувствую себя большим ребенком, чем ты, и, честно говоря, я испуган. Ты ведь поможешь мне?
В ответ Джейми зевнул во весь рот. Ник рассмеялся. Прежде он ни за кого не нес ответственности. Хотя на самом деле это не так. Беря Эрику в жены, он обещал любить ее в болезни и здравии, богатстве и бедности, пока смерть не разлучит их.
Ник глотнул воздух. Он был единственным ребенком в семье. Никаких братьев или сестер, с которыми можно было играть. Родители не разрешали ему заводить домашнего любимца. Они говорили, что с домашним животным возникнут проблемы, когда они уедут в отпуск отдыхать.
У него была кузина Ханна и кузен Грег — дети старшего брата отца. Они редко играли друг с другом. Нику удалось лучше узнать Грега после того, как они стали работать вместе в одной фирме. Ник был одинок, поэтому и ушел с головой в чтение. В течение долгого времени он забывался в учебе и работе.
Эрика оказалась любительницей светских мероприятий, как и ее мать и как мать Ника. Эмоциональной связи, которой Ник жаждал с детства, с Эрикой у него не было.
По дороге домой он открыл сумку с подгузниками и инструкцию к ним. Кроме того, там были заметки, оставленные няней, по поводу кормления и ухода за Джейми.
Пока Ник раздумывал о дальнейших действиях, зазвонил его мобильный телефон. Он обрадовался, обнаружив, что звонит его секретарша.
— Лия? Есть успехи?
— Я кое-кого нашла. Думаю, она понравится и вам, и ребенку.
— Если она любит детей и обладает материнским инстинктом, если она не бездушна, я оценю твою мудрость.
— Будете оценивать ее сами. Она знает, что ее пока не приняли на работу. Я сказала ей, что лимузин заберет ее в час дня. Вы с ней встретитесь и примете окончательное решение.
— Она может приступить к работе сегодня?
— Да. Ей очень нужна работа.
— Как ее зовут?
— Риз Чемберлен.
— Расскажи о ней подробнее.
— Если не возражаете, Ник, я последую вашему примеру. Однажды вы сказали мне, что предпочитаете ввязываться в новое мероприятие, не слушая ничьих мнений, кроме своего собственного. Я считаю это хорошей философией, особенно в данном случае. Она будет стоять у входа в общежитие «Звезда Челси» на Вест-стрит, дом 30.
Должно быть, у мисс Чемберлен серьезные финансовые проблемы, если она поселилась в общежитии.
— Пусть Пол ищет женщину в желтом, — прибавила Лия.
— Ты говоришь очень таинственно, если не сказать загадочно. Намекни по ее поводу.
— Держу пари, вы никогда не встречали людей подобных ей.
— Многообещающий ответ.
— Я на это надеюсь.
Он откашлялся.
— Ты по-прежнему обвиняешь меня в цинизме?
— Я не стала бы этого делать. Если я ошиблась, перезвоните мне и сообщите, чтобы я подыскала другую кандидатуру.
— Окажи мне услугу и позвони мисс Чемберлен. Если она будет готова через сорок пять минут, мы заберем ее по пути домой.
— Возможно, она не будет готова раньше времени, но я свяжусь с ней и перезвоню вам. — Лия отключила телефон.
Ник положил телефон в карман, желая, чтобы Лия оказалась права насчет выбранной кандидатуры. Нельзя терять время. Если ребенком займется няня, Нику удастся высыпаться по ночам. Проведя у бабушки и дедушки еще несколько недель, Джейми решил бы, что нянька в накрахмаленной униформе и есть его мать. Боже упаси!

Глава 2

Телефон зазвонил, когда Риз едва успела дойти до общежития. При виде номера звонящего на дисплее мобильного телефона у нее засосало под ложечкой. Можно было догадаться, что предложенная работа окажется для нее неподобающе хорошей. Лучше смело выслушать плохие новости и покончить со всем до того, как отправиться в аэропорт. Денег на оплату кровати еще на одну ночь у нее нет.
— Миссис Трайб?
— Мисс Чемберлен? Я рада, что вы ответили. Я разговаривала с мистером Уэйнрайтом. У него плотный график, и он хочет забрать вас у общежития примерно через сорок минут. Это возможно?
Риз облегченно и протяжно вздохнула:
— Никаких проблем.
Закончив телефонный разговор, Риз поспешила в комнату, которую делила с тремя другими женщинами. Одна из них, с пирсингом в готическом стиле и фиолетовыми прядями волос, была по-прежнему в комнате и укладывала разбросанные на кровати вещи в рюкзак. Она мельком взглянула на Риз и спросила с явным южным акцентом:
— Как прошло собеседование, дорогая?
— Думаю, я получила работу, но нужно пройти еще один тест.
— Я предпочла бы вышибить себе мозги, но не работать няней. Не соглашусь ни за какие деньги.
Риз решила, что отвечать не обязательно. Ей предстояло упаковать всего несколько вещей.
Женщина закончила укладывать свои вещи и повернулась к Риз:
— Было приятно познакомиться с тобой, дорогуша. Теперь будь осторожна.
— Ты тоже. Желаю удачи в поисках парня.
За женщиной закрылась дверь. Наконец наступила тишина.
Риз отправилась в уборную, чтобы привести себя в порядок. Взглянув в зеркало, она затянула волосы в хвост. Дети любят хвататься за длинные, свободно висящие пряди. Она сгорала от волнения, ее лицо пылало. Подкрасив губы, она взяла сумочку, портфель и чемодан и отправилась вниз, в вестибюль, чтобы выписаться из общежития. К сожалению, ей пришлось отстоять в очереди.
У регистраторов случилась небольшая неприятность — зависли компьютеры. Если проблема быстро не уладится, Риз опоздает. Прошло пять минут. Она решила выйти на улицу. Естественно, она потеряла место в очереди. Когда приедет водитель, она попросит его подождать, пока она уладит дела с выпиской.
И вот к входу в общежитие подъехал черный лимузин с тонированными стеклами. Риз поспешила к нему. Из автомобиля вышел шофер средних лет в униформе:
— Мисс Чемберлен?
— Да. Извините, но вам придется подождать. Я по-прежнему стою в очереди за выпиской. Можно оставить у вас чемодан? Я пойду обратно. Я скоро.
— Не торопитесь.
Десять минут спустя Риз стремглав выскочила на улицу. Водитель открыл заднюю дверцу лимузина, чтобы впустить ее внутрь.
Риз ахнула.

«Ах — это не то слово», — подумал Ник, когда длинноногая женщина с пепельными волосами уселась напротив него и Джейми. С ее появлением салон лимузина наполнился цветочным ароматом. Сколько ей: двадцать пять, двадцать шесть?
Скромная блузка и юбка не смогли скрыть округлости ее фигуры. На ней были сандалии телесного цвета. Ник представлял себе няньку пухлой сорокалетней матроной. Риз отличалась от этого типа настолько, что он вообразить не мог, о чем думала Лия.
Может быть, в лимузин уселась не та женщина? Но она одета в желтое.
— Вы Риз Чемберлен?
— Да.
— Меня зовут Николас Уэйнрайт.
В ее светло-голубых глазах мелькнуло удивление.
— Как поживаете? — спросила она с легкой хрипотцой в голосе, которая по непонятной причине понравилась Нику. При виде спящего ребенка в ее глазах зажглось оживление. Она наклонилась к Джейми, не обращая внимания на Ника. — О, какой хорошенький! Черные волосики, длинные шелковистые ресницы, касающиеся щечек… — Наконец она пристально посмотрела на Ника: — Извините, что заставила вас ждать. Миссис Трайб предупредила меня, что вы пунктуальный человек, а я уже успела провиниться. В общежитии зависли компьютеры, и мне пришлось ждать в очереди, чтобы выписаться.
— Водитель мне объяснил. Мы не торопимся. Джейми очень покладист.
— Он замечательный мальчик.
Она подняла глаза, и Ник заметил, что они потемнели от эмоций.
— Я так сожалею о вашей потере. Если вы решите нанять меня, обещаю, что сделаю все, чтобы ваш сын был счастлив и находился в безопасности, пока не приедет постоянная няня.
Либо она хорошая актриса, либо действительно говорит искренне. Лия отлично разбирается в людях. Вероятно, что-то понравилось его секретарше в женщине, которая ни по возрасту, ни по внешнему виду не подходила на роль няни. Она немного полновата для модели, но все же стройна и высока ростом. Если бы ее мельком увидели Уолтер и Энни или кто-то еще…
Лимузин уже выехал на основную трассу. Вскоре они приедут в квартиру. Нику требовалось больше информации о женщине. Предстоит решить, не отправить ли ее обратно в общежитие до того, как они выйдут из автомобиля.
— В сторону учтивость! На какую зарплату вы рассчитываете, мисс Чемберлен?
Она озвучила цифру, оказавшуюся меньше той, которую он ожидал услышать.
— Вы считаете ее приемлемой?
— Все в порядке, — пробормотал он, смущаясь от каждого ее слова. — Скажите, что станете делать, когда уйдете от меня в сентябре?
— Вернусь в Филадельфию.
Он поднял темные брови:
— Снова работать няней?
Она с озадаченным видом изучала его.
— Нет. Я снова буду учиться. Полагаю, миссис Трайб не сказала вам об этом.
Ник не понимал, что нашло на Лию. Не получив всей информации о Риз, он терялся в догадках.
— Вероятно, она сказала. Однако в заботах о сыне я забыл об этом.
— Конечно. Она говорила, что ваш тесть и теща помогают вам. Никто лучше членов семьи не спасет в критической ситуации. Малыш, вероятно, будет поначалу капризничать со мной, ожидая увидеть вас или своих бабушку и дедушку. Вы хотите взять меня с испытательным сроком? Я сделаю все, как скажете. И пожалуйста, не волнуйтесь. Если вы решите, что я не подхожу, у меня есть дополнительный план.
Он удивленно моргнул:
— Я думал, что вам нужна работа.
— Нужна, но, если у меня не получится, я улечу домой, и отец позволит работать на него в течение лета. Меня эта перспектива не прельщает, — прибавила она, говоря тише, — но, как я сказала, никто, кроме членов семьи, не спасет в критической ситуации. В этом плане мой отец милашка.
— Где ваш дом?
— В Линкольне, штат Небраска.
— Чем занимается ваш отец?
— У него склад пиломатериалов. Прежде я помогала ему в офисе.
— Вы далеко уехали от дома. Полагаю, учеба привела вас на Восточное побережье.
— Верно. Я специализируюсь в сфере бизнеса.
Ник нахмурил черные брови:
— Вы когда-нибудь работали няней?
— Нет, — прямо ответила она, — но я выросла в большой семье и занималась воспитанием детей.
— Ваша мать тоже работала?
Она тихо рассмеялась:
— О, она работала, но в пределах дома. Растить шестерых детей — это все равно что управлять головным филиалом корпорации. После моего рождения она была занята двадцать четыре часа в сутки, семь дней в неделю. — Она коснулась взглядом Джейми. — Нет ничего приятнее очередного ребенка. На самом деле детям нужно много любви в перерывах между кормлением и сном.
Внезапно открылась дверца лимузина — Пол напомнил Нику о том, что они приехали к месту назначения. Пока Ник медлил с решением, воздух прорезал звук сирены, настолько громкий, что Джейми вздрогнул, проснулся и заплакал. Пока Ник собирался повернуться, чтобы вынуть ребенка из кресла, мисс Чемберлен уже это сделала.
Через мгновение она прижала малыша к плечу. Ее действия оказались очень быстрыми и говорили о природном материнском инстинкте.
— Неужели это из-за дурацкой сирены? — Риз ладонью обхватила затылок ребенка. — Она и меня напугала, но все в порядке. — Она раскачивала малыша и целовала его до тех пор, пока его испуганные крики не сменились хныканьем. — Извините, — сказала она, пристально глядя на Ника. — Я не собиралась брать его на руки, но от звука сирены даже я подпрыгнула. И взять ребенка было легче мне, чем вам. Его сердечко колотилось, словно отбойный молоток. — Девушка собралась передать ребенка Нику, но тот покачал головой:
— Похоже, ему нравится у вас на руках.
Произнеся эти слова, Ник предопределил собственную судьбу. По-прежнему изумляясь происходящему, он повернулся к подозрительно молчаливому Полу, который уже достал из лимузина сумку с подгузниками и чемодан Риз.

Малыш был великолепен и очень похож на своего смуглого, красивого отца. Однако было очевидно, что и его мать отличалась привлекательностью. Неудивительно, что мистер Уэйнрайт казался отвлеченным, даже разговаривая с Риз. Она понятия не имела, сколько времени он и его жена состояли в браке. Значение имело то, что она умерла десять недель назад.
Риз и сама испытала сокрушительную боль, когда Джереми разорвал их помолвку. Но, по меньшей мере, они не успели пожениться и обзавестись ребенком. Ей не хотелось даже думать о страданиях, которые по-прежнему испытывал отец Джейми. Риз представить не могла, как он справляется.
— Пойдемте наверх?
Низкий голос Ника вырвал Риз из размышлений. Повернув голову, она с удивлением обнаружила, что он уже вышел из лимузина. Риз перевела дыхание. Похоже, он не собирается отсылать ее прочь. Почувствовав, как ребенок прижимается к ней, она впервые осознала реальность ситуации.
— Похоже, Джейми успокоился, — заметила она.
— Благодаря вам, — порадовал он ее своим замечанием, затем протянул руки к сыну. Хотя Джейми вряд ли можно было сравнить с отцом, они здорово смотрелись вместе, будучи одетыми в костюмы подходящих оттенков. Риз предположила, что мистеру Уэйнрайту немного за тридцать, однако его возраст было трудно определить наверняка. Горюющий человек выглядит старше.
Она проследовала за Ником в кирпичный дом довоенной постройки. Очевидно, в доме была проведена значительная реконструкция, ибо интерьер был роскошным. Войдя в лифт, они поехали на четырнадцатый этаж.
Когда открылись двери, взору Риз предстал пентхаус, увидеть который обыватель может только на страницах журнала «Архитектура дайджест». Квартира была оформлена в современном стиле: высокие, изогнутые стены и чердак округлой формы, где Риз заметила библиотеку и скульптуры. Повсюду она с удивлением замечала бронзовые предметы древней американской культуры и картины в стиле кубизма. Тут же был большой старинный рояль и несколько роскошных японских ширм, выстроенных в ряд. Напротив камина стояла антикварная мебель XVIII века.
Несколько месяцев назад Риз читала статью в «Таймс» о квартире, похожей на эту, которая продавалась за тридцать миллионов долларов. Ник сколотил состояние благодаря деловой хватке. Однако его манера держаться говорила Риз о том, что он родился в семье, которая несколько поколений жила в роскоши. Миссис Трайб не сообщила ей об этом. Окажись на ее месте Риз, она тоже скрыла бы этот факт.
— Раз вы из Небраски, где полно просторов, то, вероятно, найдете для себя нечто более подходящее.
Она прошла за Ником по бархатным восточным коврам гостиной в коридор с арочными окнами, напоминавшими о прежних владельцах-итальянцах. Ник открыл раздвижные двери. Когда Риз шагнула на террасу, ей показалось, что она находится в парке с деревьями, живой изгородью, бассейном и цветущими растениями.
Подойдя к краю террасы, она увидела внизу Парк-авеню и здание отеля «Хелмсли».
— Думаю, после тяжелого трудового дня вам нравится здесь находиться.
В углу она увидела телескоп, стоящий за мебелью патио. Когда Джейми достаточно подрастет, он будет в восторге от того, что сможет увидеть в телескоп.
— Здесь приятно, если погода не слишком жаркая. Не могу сказать, что в последнее время проводил тут много времени, но утро я обычно провожу в спортивном зале. Он на верхнем этаже террасы, в него ведет лестница. Можете им воспользоваться, если захотите.
— Спасибо. — Она чувствовала, что он в дурном настроении. Вокруг его рта залегли глубокие складки.
— Давайте вернемся внутрь. Выберите себе ту спальню, которая понравится. Но вероятно, сначала вам захочется освежиться. Эта дверь ведет в гостевую ванную комнату.
— Спасибо. Я уверена, что Джейми пора поменять подгузник. Может быть, сначала пойдем в детскую?
Он одарил ее пристальным взглядом:
— Пока есть только кроватка, которую доставили вчера. Она в моей спальне. Я не решил, где он должен спать.
Итак, Джейми находился у бабушки и дедушки с самого рождения. Почему?
— Понятно. Ну, позвольте мне сначала помыть руки. — Она быстро вошла в ванную комнату, которая обилием растений напоминала дендрарий. Помыв и вытерев руки, Риз проследовала за Ником в его спальню.
Комната была оформлена в современном и лаконичном стиле. Несколько картин на стенах. Никаких рюшек, никакого напоминания о присутствии женщины. Более того, ни одной семейной фотографии. Возможно, он хранит снимки в гостиной, а Риз их просто не заметила.
Кроватка из орехового дерева стояла в изножье огромной кровати. В комнате находилась сумка с подгузниками и чемодан Риз. Немедля она достала подгузник. Помимо подгузников в сумке были бутылочки со смесью для кормления, еще один комплект одежды для прогулок, распашонка и детская купальная простынка. Достав простынку, она расстелила ее на кровати.
— Положите его сюда, мы поменяем подгузник.
Подойдя, Ник положил Джейми на кровать:
— Итак, парень, это будет новый опыт для всех нас.
Мистер Уэйнрайт не первый мужчина, который никогда не менял подгузников.
— Малышу так хорошо с вами. Почему бы вам не раздеть его. Мы займемся этим вдвоем. — Риз улыбнулась про себя, видя, как роскошно одетый красавец директор наклонился над сыном, чтобы сделать то, чего никогда не делал прежде. Внезапно он показался ей человечнее и даже привлекательнее.
Через минуту он раздел ребенка и расстегнул подгузник.
— Поднимите ему ножки.
Когда Ник сделал то, что она говорила, Риз забрала старый подгузник, протерла малыша и подложила под его попку новый подгузник.
— Ладно. Опустите его ножки и поднимите переднюю часть подгузника, затем застегните застежки, наклеив их на цветную полосу.
Ребенок оживленно двигался и учащенно дышал.
— Ему нравится, что им занимаются. — Не удержавшись, Риз поцеловала Джейми в животик, когда его отец застегнул подгузник. — Отличная работа, папочка. Вы сделали это так быстро, что он даже не успел вас обмочить.
Его тихое хихиканье порадовало и удивило ее. Ей хотелось бы чаще слышать этот звук.
— Пока вы его одеваете, я избавлюсь от этого. — Взяв грязный подгузник, она направилась к двери, решив, что она ведет в ванную комнату. Однако Риз оказалась в кабинете Ника, в котором он работал, пока был дома. — Ой, не туда попала.
— Ванная комната находится позади меня. Я не понял, что вы идете именно туда. — Теперь он снова прижимал Джейми к плечу. Они действительно здорово смотрелись вместе.
Риз отвела взгляд и прошла мимо него в элегантную ванную комнату. Выбросив подгузник в мусорное ведро, она стала судорожно соображать, что нужно сделать, дабы квартира Ника была ребенку в радость.
Помыв руки, она вышла из ванной комнаты и спросила:
— Сколько здесь спален, помимо этой?
— Одна находится напротив моей спальни через коридор, а вторая — в другом конце квартиры.
— Вы не могли бы оборудовать под кабинет другую спальню или какую-то другую комнату?
Он поднял темноволосую голову:
— Все возможно.
— Дело в том, что ваш кабинет имеет идеальные размеры для детской. Дверь из кабинета ведет в вашу комнату и коридор. Если вы разместите Джейми там, он будет рядом с вами. Полагаю, вы этого хотите. Что до меня, то я могу поселиться в спальне напротив, откуда буду слышать его. Не знаю, как вы, но я, будучи ребенком, не любила находиться вдали от родителей.
Он уставился на нее настолько пристально, что она потерялась в догадках о направлении его мыслей. Может быть, она переступила запретную черту?
— Что скажете? — тихо спросила она.
— Это блестящая идея, которая мне и в голову бы не пришла.
— О, хорошо. — Риз изумилась, что он признался в чем-то подобном. Большинство мужчин ужасные гордецы. Ей очень нравилась самокритичность Ника. Она забеспокоилась, поняв, что в этом мужчине ей нравится все.
Почему его жена не оборудовала детскую перед рождением ребенка? Они жили в другом месте? Возможно, Ник недавно переехал в эту квартиру, но почему не привез с собой ничего из детских вещей?
— Я вот что вам скажу. Если вы согласитесь побыть здесь с Джейми, может быть, вы прикажете водителю, чтобы он отвез меня в магазин, где я смогу купить все необходимое? Мы сможем привезти все, что нужно, за одну поездку.
Ник не ответил, и тогда Риз сказала:
— Или я составлю список необходимых вещей, и вы купите все сами, пока я понянчусь с ребенком? Позже мы сможем передвинуть мебель и обустроить комнату. Джейми будет за нами наблюдать. Он очень умный и бойкий. К сегодняшнему вечеру мы переделаем кабинет под детскую, и он поселится рядом со своим папочкой. — Она наблюдала, как он достает из кармана мобильный телефон.
— Я позвоню Полу и скажу ему, чтобы он ждал вас у парадного входа. Он отвезет вас в магазин, где у меня открыт счет. Купите все, что нам потребуется. Когда вернетесь, консьерж позаботится о том, чтобы все подняли наверх. После вашего возвращения я прикажу повару подать нам еду. Вы не страдаете аллергией?
Шеф-повар, швейцар, консьерж, неограниченные расходы… К такому мгновенно привыкаешь.
— Не страдаю, но спасибо, что спросили. Есть пища, которую вы не выносите, мистер Уэйнрайт?
— Нет.
— А ребенок?
— Пока никаких проблем.
— Слава богу. Позвольте мне немного привести себя в порядок в моей спальне.
Взяв чемодан и портфель, она перенесла их в другую спальню, оформленную в богатом средиземноморском стиле. В ней имелась собственная, украшенная декором ванная комната с двумя раковинами. В одной из них Риз станет купать Джейми. Позже она с радостью завернет его в пушистые полотенца лавандового цвета, развешанные в ряд на позолоченных крючках.
Риз огляделась, не веря тому, что все происходит наяву. Она обратилась мыслями к своему работодателю. Только подумать, ведь она будет спать в комнате, расположенной напротив спальни самого потрясающего человека, которого встречала в жизни!

После того как мисс Чемберлен уехала в магазин, Ник покормил малыша. Как только Джейми уснул, Ник положил его в центр кровати и накрыл одеялом. Мимоходом он посмотрел на часы. Шел четвертый час дня.
Достав мобильный телефон, он набрал телефон офиса:
— Дядя Стэн?
— Где ты? Мне нужно обсудить с тобой слияние с компанией «Грейсон». У меня возникли сложности, и я хочу, чтобы ты мне помог.
— Понимаю, но не выберусь ни сегодня, ни завтра. Ты не можешь поговорить с дядей Филом?
— Сегодня днем он у дантиста, ставит новую коронку.
— Тогда обратись к Грегу.
— Он не знает всех подводных камней. Для него это слишком сложно.
— В любом случае я появлюсь в офисе только в понедельник.
— Это может оказаться слишком поздно, Ники! — Младший брат его отца всегда был паникером.
— Извини, но ничего не поделаешь.
— С каких это пор? Я не понимаю…
«Нет. Он не поймет. Ведь у него нет детей».
— Сегодня я навсегда забрал к себе Джейми.
Наступила оглушающая тишина.
— Я думал, он…
— Он слишком долго пробыл со своими бабушкой и дедушкой, — перебил дядю Ник.
— Но как ты справишься?
— Я нанял няню.
«Невероятно женственную, красивую и молодую».
— Я понятия не имел, что ты подыскиваешь няньку. Твой отец ни слова не сказал.
— Он и мама уже были в Каннах, когда я принял решение.
— Я слышал, почти невозможно найти приличную няньку. Ей за сорок?
Ник начинал терять терпение.
— Почему ты спрашиваешь?
— Потому что любая красивая женщина моложе сорока сделает все возможное, чтобы пристроиться к тебе.
Если Ник и унаследовал цинизм, то от своего дядюшки. Однако в данном случае он не беспокоился. Лия основательно проверила прошлое мисс Чемберлен.
— До понедельника, дядя Стэн, — пробормотал Ник и закончил телефонный разговор. Пора заново обустраивать свой кабинет. Но прежде он переоденется во что-нибудь более удобное.
К облегчению Ника, Джейми проспал два часа. К тому моменту, когда в пять часов вечера позвонил консьерж и сказал, что он и мисс Чемберлен поднимаются, Ник вкатил кроватку в пустую комнату.
Пройдя через квартиру, Ник открыл дверь. Вскоре из лифта вышла няня его малыша, неся сумки в обеих руках. Проходя мимо него, она произнесла: «Счастливого Рождества!» Женщина была одновременно загадочна и изумительна.
Позади нее шел консьерж, катя тележку, нагруженную картонными коробками. Пол принес еще несколько сумок и подмигнул Нику, который по-прежнему не пришел в себя после «поздравления» Риз.
— Эту сумку на кухню. Потом мы принесем еще несколько, — прошептал Пол, направляясь в другую комнату.
— Вы столько всего сделали! — воскликнула Риз, когда мужчины вышли из новой детской. — Джейми полюбит эту комнату сразу, как только мы приведем ее в порядок. Как он поживает?
Риз была настолько оживленна и неповторима, что Ник стоял словно загипнотизированный. Неудивительно, почему Лия выбрала именно ее. С няней вроде мисс Чемберлен не сравнится никакая другая.
— Он все еще спит на моей кровати.
— Я только вымою руки и займусь им.
— А я пока прикажу приготовить ужин. — Он сделал телефонный звонок, затем стал заглядывать в сумки. Ему было ужасно любопытно, что Риз купила для его малыша.
Через минуту консьерж принес еще несколько коробок.
— Наслаждайтесь покупками, мистер Уэйнрайт. Оставьте пустые коробки за дверью квартиры, я их заберу.
Ник поблагодарил его и приказал официанту подавать ужин в столовой. На полпути к своей спальне он встретил Риз, которая держала Джейми на руках.
— Этот паренек проснулся. Полагаю, он услышал шум и забеспокоился. Я сменила ему подгузник, но думаю, он хотел, чтобы этим занялись вы.
— Ну, теперь, когда дело сделано, прошу к столу. Нам подали еду в столовой.
— Звучит заманчиво. Если вы откроете коробку и достанете оттуда детские качели, мы установим их в столовой. Мальчик сможет видеть нас, пока мы будем ужинать.
— Хочешь покачаться? — Ник поцеловал мальчика в щеку, затем направился в детскую.
Риз последовала за ним и подождала, пока он откроет коробку.
— Под крышкой должны быть батарейки.
— Батарейки?
— Так качели станут раскачиваться, и одновременно будет играть музыка.
Хотя Ник ежедневно проворачивал сделки на миллионы долларов, он совсем ничего не знал о мире детей. Нужны ли его сыну качели или нет, но они у него сейчас имеются. К счастью, сборка качелей оказалась не таким сложным занятием, как установка детского сиденья в лимузине.
— Нужно опробовать.
— Твой папочка гений, Джейми, он так быстро собрал качели.
— Не делайте поспешных выводов. Вдруг качели развалятся и мой сын упадет?
— Мы не беспокоимся.
Ник посмотрел в ее сияющие голубые глаза. Он был ошеломлен выбором Лии.

Глава 3

Всякий раз, когда Ник одаривал Риз таким взглядом, ее сердце начинало глухо колотиться. Причину этого она искать не осмеливалась. Риз последовала за Ником в столовую, в которую вели двери во всю стену. При виде роскошной обстановки в комнате у нее перехватило дыхание. Первое, что бросилось в глаза, — люстра из чешского стекла, которая напоминала музейный экспонат. В дальнем углу столовой располагался массивный итальянский буфет.
На полках буфета стояли бокалы из венецианского стекла и потрясающе красивый антикварный фарфор. На противоположной стене столовой располагались охотничьи экспонаты, над которыми висел натюрморт, выполненный маслом.
На окнах были гобелены с кистями с изображением пасторальных сцен. Когда Риз удалось отвести от них взгляд, она посмотрела на прямоугольный стол из темного дуба, занимавший почти всю столовую. Она насчитала вокруг него шестнадцать деревянных стульев с бархатной полосатой обивкой темно-зеленых и кремовых оттенков.
На столе стояли два канделябра с тонкими свечами, а между ними — букет из свежих кремовых лилий и роз вперемежку с зеленью. На том конце стола, что находился ближе к дверям, был накрыт ужин на двоих.
Наконец Риз посмотрела на своего работодателя:
— Боюсь, что те, кто создавал такой шедевр, как эта столовая, не подозревали, что тут будут стоять качели.
Он поставил качели на роскошный персидский ковер на углу стола:
— Почти всем декором квартиры занималась моя жена.
Итак, они все-таки жили здесь вместе. Должно быть, Ник ужасно страдает.
— Она обладала отменным вкусом.
Взяв у нее ребенка, он усадил его на качели и пристегнул к сиденью.
— Посмотрим, понравится ли ему. — Ник нажал на кнопку.
Когда заиграла мелодия, Джейми посмотрел на отца. Малыш выглядел счастливым, отчего губ его отца коснулась едва заметная улыбка.
Внезапно мистер Уэйнрайт посмотрел на Риз, прищурившись:
— Благодаря вашему предложению поставить сюда качели столовая больше не выглядит музейной комнатой. Поужинаем?
Обожаемый сын Ника смотрел на своего отца так, словно в нем заключался для него весь мир. Это поможет Нику компенсировать потерю.
Ник уселся во главе стола, Риз — рядом. Мелодия на качелях сменилась на другую песенку, со спокойным ритмом.
Ник снял с тарелок крышки, и по комнате распространился аромат, от которого потекли слюнки.
— Выпейте кофе или чаю.
— Спасибо, но мне только воды. — Она налила себе в стакан воды из кувшина и сделала несколько глотков, прежде чем приступить к еде. — Жареный цыпленок восхитителен.
— Я скажу повару. Я выписал его из пятизвездочного парижского отеля.
— Цыпленка или повара?
Его глубокий смех обезоружил Риз.
— Не в бровь, а в глаз!
Она рассмеялась вместе с ним:
— Теперь понятно, почему цыпленок имеет сливочный вкус, который я люблю. Я считаю, что сливочное масло — основа хорошей пищи.
Он посмотрел на нее своими глубокими темными глазами. Отраженное пламя свечей делало их скорее коричневыми, нежели черными. До сих пор она не могла точно определить оттенок его глаз.
— Вы часто употребляли его в пищу, живя в Небраске?
— Мы, жители штата Небраска, которых шутливо называют кукурузниками, никогда не слышали о холестерине, — поддразнила она, — По правде говоря, все мы, здоровые девочки, выросшие на ранчо, цветем, поедая холестерин.
Он выгнул темную бровь:
— Я не хотел вас обидеть.
Она улыбнулась:
— Знаю, что не хотели. Я просто пошутила.
— Еще одно ваше качество, Риз. Не возражаете, если я вам это припомню?
Его искреннее расположение застигло Риз врасплох.
— Честно говоря, я терпеть не могу, когда меня называют мисс Чемберлен, мистер Уэйнрайт.
— Если вы продолжаете шутить, то я понял намек. Зовите меня по имени, — улыбнулся Ник.
— Спасибо, — сказала Риз. — Я боялась, что это не скоро произойдет.
Он снова хихикнул:
— Неужели я настолько невыносим?
Риз уже находилась во власти его мощного обаяния.
— Совсем нет, но я хотела бы, чтобы Джейми знал мое имя. Обращение «мисс Чемберлен» сложновато для маленького ребенка. — Она положила вилку. — Раз уж заговорили о ребенке, я понимаю, что вам кажется, будто я скупила весь магазин. Но все, купленное мной, пригодится. Конечно, я возвращу покупки, если вы против или вам что-то не понравится.
— Я скажу вам об этом завтра. Сегодня мы упорно трудились, и нам нужно пораньше лечь спать.
— Единственное, что мы обязаны сделать перед отходом ко сну, — так это обустроить кроватку Джейми.
— Что с ней не так?
— Все в порядке, но нужно положить матрас и закрыть мягкими подушками стенки, чтобы он не ударился головкой. И я купила симпатичную музыкальную карусельку с животными с фермы, которая вешается на кроватку.
Ник посмотрел на Джейми сверху вниз:
— Знаешь что, парень? У меня ощущение, что Риз ужасно тебя избалует.
— Я намерена это сделать, — вмешалась Риз. — Детей нельзя избаловать сверх меры потому, что они слишком хорошенькие! — Она наклонилась и коснулась рукой щеки мальчика.
— Хотите десерт? — пробормотал Ник.
Она почувствовала на себе его пристальный взгляд и покраснела.
— Не думаю, что осилю десерт, спасибо. Ужин был замечательный.
Риз начала подниматься из-за стола, приготовившись отнести тарелки на кухню. Однако Ник произнес:
— Оставьте тарелки официанту и горничным.
— Я не подумала. — Риз не сдвинулась с места.
— Если понадобится что-то постирать для вас или ребенка, просто положите вещи в корзину для стирки на столе в вашей ванной комнате. Если нужно что-то погладить или зашить, позвоните и вызовите прислугу.
Она положила салфетку у тарелки:
— Вам всегда подают еду в доме?
— Нет. Чаще всего я принимаю пищу вне дома. Временами я готовлю что-нибудь на кухне. Пока вы здесь, не колеблясь заказывайте любую еду, какую захотите. Все, что вам нужно сделать, — так это поднять телефонную трубку и вызвать шеф-повара, нажав цифру 1, или вызвать горничную, нажав цифру 2. Вы должны заниматься только Джейми.
— Поняла.
— Вы можете сами готовить себе еду вне зависимости, дома я или нет. Завтра у вас будет время, чтобы осмотреть кладовку и составить список продуктов, которые вы хотели бы иметь под рукой. Цифра 3 — для вызова консьержа. Отдайте ему список, и он позаботится о том, чтобы продукты были доставлены. — Отодвинувшись от стола, он поднялся на ноги, чтобы взять малыша из коляски: — Пошли, Джейми. Давай посмотрим, сколько времени потребуется твоему старику для того, чтобы собрать эту карусельку.
— Все, что вам нужно сделать, — так это прикрепить карусельку к краю кроватки и включить музыку. Батарейки в пакете. Но позвольте мне сначала обустроить кроватку.
Ник шагал так широко, что Риз пришлось поторопиться, чтобы успеть за ним. Войдя в детскую, она вручила ему карусельку, затем тут же занялась кроваткой. Закрыв стенки кроватки мягкими подушками, она протянула руки к Джейми:
— Я покормлю его, пока вы занимаетесь каруселькой.
Сходив в спальню Ника за бутылочкой со смесью для кормления, она уселась на край кровати Ника и стала кормить Джейми.
— Мальчик проголодался.
Джейми шумно поглощал содержимое бутылочки, отчего Риз рассмеялась. Закончив кормление, она вернулась в детскую. Ник рассматривал карусельку, которая вращалась и играла мелодию.
Он поднял на нее глаза, когда она вошла:
— У меня в детстве такой не было.
Она уткнулась носом в шею Джейми:
— Думаю, тебе понравится то, что сделал твой папочка.
Когда Риз опустила Джейми на матрас, он заинтересовался движущимися плюшевыми животными и звучащей мелодией.
— Смотрите, Ник, как этот маленький симпатяга доволен. Ему нравится!
— Думаю, вы правы.
Когда она подняла глаза, их взгляды встретились. Под его пристальным взором ей стало трудно дышать.
— Если вы хотите пораньше лечь спать, идите. Я присмотрю за ним в течение ночи. Завтра подумаем об остальном и установим график.
Затем Ник взглянул на Джейми с такой любовью, что Риз почувствовала себя околдованной. До нее дошло. Он хочет побыть с сыном наедине.
— Тогда я желаю вам обоим спокойной ночи, увидимся утром.
Дойдя до двери, она обернулась:
— Спасибо, что предоставили мне такую возможность. Я вам признательна. Он чудесный ребенок. — Не дожидаясь ответа, Риз выскользнула из детской и направилась в свою спальню, что находилась напротив по коридору.
Приняв душ и подготовившись ко сну, она залезла под простыни и взяла мобильный телефон, чтобы позвонить родителям.
— Риз? Я надеялась, что ты позвонишь, дорогая.
— Извини, мам, но я сегодня была так занята, что у меня впервые появилась возможность позвонить. Я получила работу няни.
— Я, несомненно, рада за тебя, но все по тебе скучают.
— Я тоже по ним скучаю, но с такой зарплатой, какую я здесь получу, я смогу продолжать учиться. В конце июля мне придется пройти тестирование, прежде чем в конце августа снова начнутся занятия. Я смогу и заниматься, и заботиться о ребенке.
— Ты присматриваешь только за одним ребенком?
— Да. Ему от роду десять недель. О, мам, Джейми самый красивый ребенок, какого я когда-либо видела.
— Надеюсь, его родители милые люди. Считаешь, что ты справишься?
Риз прикусила губу:
— У мальчика есть только отец. Его жена умерла при родах.
— О нет…
— Это очень печально.
— Как его имя?
— Ник Уэйнрайт. Он главный исполнительный директор компании «Шерборн — Уэйнрайт». Это брокерская фирма, ради работы в которой любой студент в Уортоне убьет другого. Можешь представить, я живу в пентхаусе на Парк-авеню! Если бы Джеки Онассис была все еще жива, она бы лопнула от зависти.
Мать хихикнула:
— Будь серьезной.
— Я серьезна. Кто бы мог подумать, что я буду работать няней в таком доме?
— Сколько ему лет?
— Трудно сказать. Тридцать три или тридцать четыре.
— Ну, у тебя есть голова на плечах, ты рассталась с Джереми. Мне ведь не нужно беспокоиться по поводу того, что ты забудешь о карьере?
— Ничто не заставит меня отказаться от карьеры.
— Я тебе верю. Судьба уже выбрала мою одаренную дочь для чего-то особенного. Расскажи мне подробнее об этом финансовом принце с Парк-авеню.
— Мам… — Риз рассмеялась. — Финансовый принц… надо же такое сказать!
— Скажи мне правду. Он красивый?
Если бы мать Риз увидела отца Джейми, она рухнула бы на месте.
— Мне нечего сказать.
— Ну, учитывая, что это говоришь ты, я все поняла. И все же, если я хорошо знаю свою дочь, ты никому не позволишь помешать тебе добиться своей цели.
У Риз стало пощипывать веки.
— Спасибо, что веришь в меня, мам.
— О, я верю! Только не позволяй материнским инстинктам привязывать тебя к ребенку. Такое может случиться.
Риз знала, что такая опасность существует, но она с ней справится.
— Я люблю тебя. Передавай от меня привет папе. Я скоро позвоню.
Закончив телефонный разговор, она проверила сообщения на телефоне. Одно из них было от соседки по комнате, Пам, которая на лето уехала домой во Флориду. Риз решила позвонить ей завтра.
Следующее сообщение было от сокурсника Рича Боннера. Он просил ее перезвонить ему как можно скорее. Он улетел в Калифорнию, чтобы отдохнуть перед возвращением в Филадельфию. Как и Риз, Рич готовился к экзаменам. Они часто занимались вместе. Риз знала, что Рич испытывает к ней не только платонические чувства, но как возлюбленный он ее не интересовал.
Если она какое-то время не станет отвечать на его сообщения и звонки, он наверняка поймет, в чем суть. Проблема была в том, что Рич отличался ужасным упрямством. Пока они друзья, все замечательно.
Но Риз могла поспорить, что, как только она станет его девушкой, он начнет учить ее жизни. Не дай бог, если она получит лучшую должность, чем он, после окончания университета. Хуже всего, если, выйдя за него замуж, она будет вынуждена сидеть дома. Очередной любитель контролировать, вроде Джереми? Боже упаси.
Вздохнув, Риз выключила лампу на прикроватном столике и натянула на себя одеяло. Ник обещал присматривать за ребенком сегодня ночью, поэтому она закрыла дверь спальни. Завтра она установит в своей комнате детский монитор, чтобы слышать, если Джейми заплачет.
День был долгим и изнурительным, но и удачным. Теперь ей не нужно возвращаться домой. Все, что ей нужно делать, — так это присматривать за малышом в квартире, жить в которой имеет право только определенная, элитная группа людей.

— Доброе утро, Риз. — Ник положил газету на стеклянный столик патио. Он видел, как развеваются стянутые в хвост волосы Риз, когда она шагнула на террасу и закрыла раздвижную дверь. На ней был светло-оранжевый топ и джинсы, удачно подчеркивавшие ее женственную фигуру. Ник с трудом отвел от нее взгляд.
— Так вот вы где! — Подойдя, она присела на корточки напротив Джейми, качавшегося на качелях. Ему нравилось просто раскачиваться, Ник не включал музыку. — Я искала тебя, — Она поцеловала его в щечку и шею. — Эй, да на тебе пижама! Ты хоть представляешь, какой ты хорошенький?
Джейми обратил на Риз свое внимание и залопотал, словно вспомнив ее. Она поцеловала его в животик, и мальчик улыбнулся.
— Ты хорошо спал ночью?
— Я покормил его в половине третьего. В следующий раз он проснулся только в половине восьмого.
— Ну, молодец. — Она пощекотала его подбородок, и Джейми громко рассмеялся. — Пять часов сна — это замечательно. Следующий важнейший вопрос: как поживает его папочка? — Она посмотрела на Ника в упор. Ее глаза имели необыкновенный, переливающийся голубой оттенок.
— Папочка чувствует себя по-стариковски хорошо. Как вы?
— Я замечательно выспалась и теперь готова помогать обустраивать детскую.
— Но сначала вы позавтракаете, иначе Цезарь обидится.
— Шеф Цезарь? — поддразнила она.
— Верно. Он приготовил в вашу честь крабовый омлет с большим количеством сливочного масла.
— Ты слышал, Джейми? Полагаю, мне лучше его съесть, пока он горячий! — Риз уселась напротив Ника и сняла крышку с тарелки. — И круассаны. — Она посмотрела на малыша, который следил за ее движениями, пока она завтракала. — Мы пойдем на долгую прогулку, так как мне нужно сбросить лишний вес, который, как мне кажется, я уже набираю. Но все в порядке, еда настолько вкусна, что невозможно от нее отказаться.
Ник и представить не мог, что у Риз могут возникнуть проблемы с лишним весом. К собственной тревоге, он обнаружил, что ему нравится веселый нрав Риз, ее непринужденность. Она наслаждалась всем вокруг, постоянно улыбалась, с аппетитом ела. Так не вела себя ни одна его знакомая женщина.
Эрика постоянно следила за фигурой.
Допив кофе, Риз посмотрела на Ника:
— До того как мы энергично возьмемся за работу, мне хотелось бы узнать, если ли нечто, по данным «Уолл-стрит джорнал», о чем сегодня утром мне стоит беспокоиться?
Он хмыкнул:
— Если только вы следите за курсом евро.
— Хорошие или плохие новости?
Ее вопрос удивил его, ибо он представить не мог, что Риз интересуют подобные вещи.
— Накануне вечером возник запоздалый подъем курса евро по отношению к американскому доллару. В результате этого повысились ставки транспортных перевозок, а австралийский доллар и бразильский реал понизились в цене.
Она свела брови:
— По-вашему, ситуация критическая?
— Нет, но она приведет к панике среди мировых экономистов.
— Ну, если вы не расстроены, значит, и мне не следует. — Она поднялась на ноги. — Если не возражаете, я отнесу Джейми в свою спальню и искупаю его. Затем мы поступим в ваше распоряжение.
Взяв качели, Ник отправился в детскую. Поставив их в угол, он поддался импульсу и прошел в спальню Риз, дверь в которую она не закрыла. Войдя в ванную комнату, он увидел то, от чего к его горлу подступил ком.
Риз наполнила водой одну из раковин. Нежно разговаривая с Джейми, она неторопливо намыливала и ополаскивала его. Сын Ника казался загипнотизированным.
Неосознанно Ник взял полотенце и протянул его Риз. Их взгляды на миг встретились.
— Пока вы будете его вытирать, я найду для него чистую одежду, — сказала она.
Ник прижал к себе своего мальчика, не обращая внимания на то, что он мокрый. От Джейми так сладко пахло. Когда ребенок уткнулся личиком в шею Ника, он поразился тому, насколько сильная любовь его наполняет.
— Что скажете? — спросила она, когда он появился в дверях детской, протягивая ему три костюмчика. — Белый с тигром, зеленый с рыбкой или синий с собакой?
— Может быть, мы должны позволить решать Джейми? — Он развернул его на руках и подошел к Риз. — Интересно, какой он выберет.
Риз рассмеялась от предвкушения, пристально глядя на Джейми:
— Он смотрит на собаку.
— У каждого мальчика должна быть собака, — заявил Ник. — Значит, костюм с собакой.
— У вас была собака?
— Нет. А у вас?
— До того как я уехала из дома, у нас было три собаки.
Риз приготовила подгузник. Ник положил сына в кроватку и на этот раз ловко надел ему подгузник. Надев на Джейми костюмчик, он снова поднял его на руки.
— Сейчас я его причешу, и Джейми будет готов. — Поднимая руку, она коснулась руки Ника. Неосознанный жест, легчайшее из прикосновений. Однако, почувствовав ее теплое касание, он ощутил чувственный трепет.
Ник не был близок с женщиной после той последней ночи, которую провел с Эрикой. Только этим можно объяснить его физический отклик.
— Итак, куда вы хотите поставить кроватку?
Ник старался сосредоточиться.
— Может быть, в дальний угол? Солнечные лучи не станут попадать ему в глаза при открытых ставнях, обе двери окажутся не загорожены.
— Отлично. — Она передвинула вещи с дороги, чтобы перекатить по деревянному полу кроватку в угол.
Ник снова усадил Джейми в качели, затем вместе с Риз стал распаковывать коробки. Когда он собрал коляску, она сложила подгузники, детские гигиенические салфетки, детский крем, лосьон и тампоны в ящики стола. После того как Ник увидел, что Риз купает ребенка с помощью гипоаллергенных средств, он решил, что не зря она столько всего накупила.
— Я рада, что вы убрали отсюда восточный ковер. Не могу дождаться, когда вы увидите детскую мебель, — сказала она, когда он протянул руку к одной из самых больших коробок.
Заинтересовавшись, Ник открыл коробку и обнаружил детский антикварный белый шкаф с оливково-зеленой окантовкой и нарисованным от руки Винни-Пухом на каждом выдвижном ящике. В следующей коробке находились детское кресло в форме ослика Иа и овальный ковер с большой Совой на нем. В следующей картонной коробке — лампа с основанием в виде горшка для меда. Последняя коробка была самой большой. Открыв ее, Ник обнаружил взрослое кресло-качалку с изображением Совы.
— В нем вы сможете сидеть, кормить Джейми и одновременно укачивать его.
Риз продумала все. Ника очаровала мебель. Ника очаровала Риз.
Вынеся пустые коробки из квартиры, он сложил их в коридоре. К тому моменту, когда он вернулся, Риз расставила мебель и усадила мягкого, пушистого Винни-Пуха в угол кроватки.
— Вы превратили эту комнату в сказочный лес. Мне нравится.
Она обернулась, выражение ее лица было обеспокоенным.
— Честно?
— Сомневаюсь, что существует более привлекательная детская. Джейми будет расти здесь с радостью. Спасибо, что помогли мне.
— Давным-давно я так не развлекалась.
Давно так не развлекался и Ник.
— Уже полдень. Нам нужно передохнуть.
Риз кивнула:
— Думаю, вашего сына пора покормить. — Она закончила раскладывать вещи в ящики шкафа.
— Я только вымою руки и буду готов испытать с сыном кресло-качалку.
Вернувшись через несколько минут, Ник обнаружил, что Риз купила также ярко иллюстрированную книжку о Винни-Пухе, фотоальбом в кожаном переплете, соску, пару погремушек, обезболивающее для младенцев, термометр, маленькую расческу и упаковку салфеток.
За невероятно короткое время Риз удалось «вписать» Джейми в эту квартиру. Теперь это был дом для двоих: отца и сына.
Когда Ник уселся в кресло-качалку и стал кормить сына, Риз принесла свой мобильный телефон и стала их фотографировать.
— Я закажу печать этих фотографий и заведу альбом Джейми. Моя мама хранит фотографии каждого из нас, и я по-прежнему смотрю свои фото. Когда у вас будет время, вы выберете снимки для размещения их в альбоме.
— Я так и сделаю.
После расставания с Эрикой Ник приказал горничным положить альбом со свадебными фотографиями в ящик шкафа в спальне в другом конце коридора.
— Я даже могу поместить туда его свидетельство о рождении и фотографию Джейми, сделанную в роддоме, — предложила Риз. — В фотоальбоме есть схематическое генеалогическое дерево, где я могу поместить фотографии его отца, матери, бабушек и дедушек. Когда он станет старше, будет детально разглядывать их часами.
Раздумывая, Ник улыбнулся. Похоже, Риз по-настоящему заботится о Джейми и его будущем. Она неподражаема.
— Позже я этим займусь.
— Хорошо. Мы назовем этот альбом для фотографий «Пентхаус Винни-Пуха».
Не сдержавшись, Ник расхохотался. Джейми вздрогнул, но спустя минуту снова успокоился. Образ мышления Риз был для Ника неиссякаемым источником восторга.
Дойдя до двери по дороге в коридор, она сказала:
— Вы оба должны побыть наедине, поэтому я ухожу. Можно я прогуляюсь по вашей квартире, пока вы его кормите?
— На ближайшие три месяца эта квартира является вашим домом. Хочу, чтобы вы это знали.

По правде говоря, Риз намеренно придумала повод, чтобы вернуться в свою комнату. В ее распоряжении все лето, чтобы восхититься красотами дома Ника.
Самое главное — дать Нику возможность побыть вместе с сыном. Завтра он возвращается на работу. Прямо сейчас ей следует идти на кухню и положить в посудомоечную машину новые бутылочки для кормления.
Внезапный громкий телефонный звонок заставил Риз подпрыгнуть на месте. Это был консьерж Альберт, который сообщал, что к Нику приехали его теща и тесть и желают войти.
— Мистер Уэйнрайт готов их принять?
Риз была хорошо осведомлена о том, что Ник никого не ждал, но решение оставалось не за ней. Положив телефонную трубку на стол, она поспешила в детскую.
Джейми поел и лежал на плече Ника, сонно моргая глазками. Когда она подошла, Ник вопросительно на нее посмотрел.
— Звонит Альберт. Он говорит, что внизу ваша теща и тесть. Они хотят подняться, — озвучила она известие.
Поцеловав ребенка в головку, Ник легко поднялся на ноги:
— Я поговорю с ним по телефону из своей спальни.
После того как Ник с ребенком на руках ушел, Риз отправилась на кухню. Услышав в телефонной трубке низкий голос Ника, она тут же положила ее на рычаг.
Сняв упаковку с бутылочек для кормления, она загрузила их в посудомоечную машину и включила ее. Потом она открыла канистру со смесью для кормления и начала читать инструкции. Когда бутылочки будут стерилизованными, она положит в каждую из них нужное количество смеси, которое затем следует залить требуемым объемом воды.
И в этот самый момент Ник провел на кухню двоих красивых и хорошо одетых пожилых людей.
— Извините, я готовила смесь для Джейми. — Риз вытерла руки чистым полотенцем.
Глаза Ника сверкали от непонятных ей эмоций.
— Никаких проблем. Риз Чемберлен, познакомьтесь с бабушкой и дедушкой Джейми. Это Энни и Уолтер Херст.
— Конечно. — Она подошла, чтобы пожать им руки. — Рада с вами встретиться.

Глава 4

Всего однажды Риз видела оригинал картины Гранта Вуда «Американская готика», находящейся в Чикаго. На нем были изображены фермер с женой, чьи строгие лица ярко выделялись на фоне белого сельского дома. В руках фермер держал вилы зубьями кверху.
Хотя теща и тесть Ника были привлекательными людьми, они запросто смогли бы позировать художнику этой картины. Мистер Херст поздоровался, но его взгляд при этом выражал недовольство. Его жена осталась неподвижной и молчаливой. Выражение печали и горя по-прежнему виднелось на их лицах.
Их поведение казалось жестоким по отношению к Нику, который все еще горевал по поводу смерти жены. Он переложил Джейми на другое плечо, посмотрел на Риз и произнес:
— Я объяснил, что мы трое все еще знакомимся друг с другом. Оставьте ваше занятие и пойдемте с нами, я покажу им детскую.
Ник говорил достаточно безапелляционно.
Когда они вошли в детскую, бабушка Джейми внезапно ахнула.
— Какой сюрприз! — сказал ее муж. — Куда подевался твой кабинет?
— Переместился в другую спальню. Как видите, благодаря мисс Чемберлен мы справляемся. Поэтому вам незачем волноваться из-за благополучия малыша. Присядьте в кресло-качалку и возьмите Джейми. Его только что искупали и покормили. Сомневаюсь, что он захочет кушать в ближайшие два часа.
Ник передал Энни ребенка. Риз затаила дыхание, надеясь, что Джейми не начнет плакать, покидая руки Ника. К ее облегчению, он просто молча смотрел на бабушку. Джейми обладал замечательным характером.
— Я принесу для тебя стул из своей комнаты, Уолтер. — Ник вернулся через секунду. — Теперь вы сможете насладиться обществом внука вдвоем.
Уолтер, двигаясь словно одеревеневший, присел рядом с женой.
В молчаливом согласии Риз и Ник вышли из детской и направились на кухню.
— Чем я могу помочь?
Чувствуя близость его тела, она насторожилась:
— Мне лишь нужно подготовить бутылочки.
Ник нашел крышечки для восьми стерилизованных бутылочек и поставил их в холодильник.
— У меня ощущение, что они еще раз придут внезапно, — пробормотал он, — но не раньше завтра.
— Они скучают по Джейми, — сказала Риз. — Он золотой ребенок. Не пролил ни одной слезинки.
Ник кивнул:
— Знаю. Я думал, что он расплачется.
— Не у всех младенцев такой замечательный нрав. Ваша теща должна изменить свое мнение, увидев, как легко мальчик привык к новой обстановке.
Он поймал ее взгляд:
— Потому что вы не давали ему шанс расстроиться. Когда я ехал на встречу с няней, я и представить не мог, что в лимузин сядет воплощение Мэри Поппинс.
Губы Риз изогнулись в улыбке. Его замечание заставило ее спокойнее вспоминать тот момент, когда теща и тесть Ника посмотрели на нее словно на инопланетянку.
— Боюсь, существовала только одна Мэри Поппинс.
К лучшему, что Ник воспринимает Риз как вымышленный персонаж. К сожалению, о нем она такого сказать не может. Увидев его, она стала воспринимать его как харизматичного мужчину, вне зависимости от его горя. Ни на секунду она не забывала, что он потерял жену. С момента ее смерти прошло менее трех месяцев. Риз следует сосредоточить внимание на Джейми и не отвлекаться на его отца.
— Честно говоря, усаживаясь в лимузин, я боялась, что окажусь в доме морского капитана фон Траппа [1], окруженного семью детьми, каждому из которых придется уделять внимание.
Его смех разнесся по просторной, современно оформленной кухне. Несмотря на яростное сопротивление, Риз не могла противиться тому, что ее влечет к Нику. Она поймала его взгляд, и оба испытали ощущение, от которого Риз затаила дыхание.
— Ник?
Оба повернулись, услышав голос тещи Ника. Приятный разговор закончился.
— Мы бы хотели с тобой побеседовать.
Слова были произнесены требовательным тоном. Она явно слышала, как они смеялись. Риз пожалела о том, что Ник пришел вместе с ней на кухню.
— Конечно, Энни. — Он взглянул на Риз. — Извините. Почему бы вам не позвонить вниз и не заказать для нас сэндвичи и салат? Пусть подадут обед на террасе. Цезарь знает мои предпочтения в еде.
— Хорошо. — Взяв телефон, Риз передала приказ Ника на кухню и попросила приготовить вдобавок кофе. Официант должен был накрыть стол в патио.
Оставшись наконец в одиночестве, Риз почувствовала облегчение и стала прибираться на кухне. Затем она вышла на террасу и, ожидая появления официанта, решила разглядеть в телескоп окрестности.
— Мисс Чемберлен?
Она подняла глаза от телескопа и увидела темноволосого официанта в униформе, переставлявшего тарелки с тележки на стол. Его карие глаза глядели на нее с явным интересом. Ему было чуть за двадцать.
— Я не видел вас раньше. Меня зовут Тони.
— Здравствуйте.
— Насколько я понимаю, вы новая няня.
— Верно.
— Я работаю здесь с четверга по воскресенье.
— Вам нравится работа?
Он усмехнулся:
— Сейчас нравится. Если вы что-нибудь захотите, позвоните на кухню во время моего дежурства и спросите меня.
— Полагаю, у нас есть все, что нам нужно, — раздался в ответ низкий мужской голос. Ник вышел на террасу, удивив и официанта, и Риз.
— Добрый день, мистер Уэйнрайт. — Тони, не задерживаясь, покатил тележку с террасы.
— Он докучал вам, Риз?
Та покачала головой:
— Он вел себя дружелюбно, вот и все.
Подойдя к столу под огромным белым зонтом, она присела.
— Ваша теща и тесть по-прежнему здесь?
Он присел напротив нее:
— Нет. После того как Джейми заснул, они уехали обедать к друзьям. В противном случае я пригласил бы их пообедать с нами.
— Думаете, их визит пошел им на пользу?
Ник снял крышки с тарелок.
— Вот уже несколько лет не ела клубный сэндвич [2].
— Уверен, что не пошел, но им не на что жаловаться. Очевидно, пока вы здесь, все под контролем.
Однако Риз знала, что теща и тесть Ника делали унизительные замечания в ее адрес. Придя на кухню, миссис Херст одарила Риз таким взглядом, под которым можно было испариться в мгновение ока.
— Прежде Уолтер говорил мне, что Энни… хрупкая особа, — прибавил Ник так, будто осторожно подбирал слова. — После того как они вели себя сегодня, могу сказать, что они по-прежнему не рады моему решению самому воспитывать Джейми. Мне следовало забрать его раньше.
Риз почувствовала, что он пребывает в задумчивом настроении.
— Трудно принимать решение, когда пережил такое горе.
— Вам знакомо это состояние? — осторожно спросил он.
— Я и мой жених расстались на Рождество. Меня это сильно потрясло, но моя потеря не сравнится с вашей. Когда вы ждете рождения ребенка, то не подозреваете, что умрет ваша жена.
— У Эрики было хорошее здоровье, но роды проходили с осложнениями. К тому моменту, когда ее привезли в больницу, у нее разорвалась плацента, и она потеряла слишком много крови. Джейми появился на свет благодаря кесареву сечению.
— Слава богу, маленький ангел жив, — прошептала девушка.
Ник изучал ее из-под опушенных век.
— Означает ли это, что вы не расторгнете наше соглашение?
— Если бы вы знали меня лучше, вы бы поняли, что я никогда этого не сделаю. Но я полагаю, ваша теща и тесть слабо верят в мои способности. Их можно понять, если взглянуть на происходящее с их точки зрения.
— Я очень рад тому, что вы здесь и заботитесь о Джейми, поэтому не беспокойтесь насчет их. Вы уже сказали, что, когда человек пережил горе, ему трудно справляться с эмоциями. Они успокоятся только в том случае, если к ним вернется Эрика.
Ник, очевидно, и себя имел в виду. Риз понятия не имела, что он чувствует. Самое лучшее — сменить тему разговора.
— Я тут подумала… Что вы скажете, если завтра я выгуляю Джейми в коляске? Начнем с небольших прогулок. Если ему понравится, прогулки станут продолжительнее.
— Отлично. Позже сегодня мы запрограммируем ваш мобильный телефон, чтобы вы могли в любое время позвонить мне или Полу. Когда захотите прогуляться с Джейми подальше от дома, сообщите водителю. Он отвезет вас туда, куда пожелаете. Я лишь прошу вас сообщать Альберту о своем уходе и приходе. Для вашей же безопасности.
Другими словами, богач Ник является естественной мишенью для тех, кто решит организовать похищение ребенка. Только теперь Риз начинала понимать, какую ответственность на себя взяла.
— Я буду чрезвычайно осторожна с ним, Ник.
— В этом я не сомневаюсь. — Ник доел салат. — Завтра утром я первым делом открою счет в банке на ваше имя, чтобы у вас были средства на оплату расходов.
— Спасибо.
— Мы еще не обсудили график вашей работы. Если вы сможете работать с понедельника по пятницу, выходные — в вашем распоряжении. Что скажете?
— Я о таком и мечтать не могла. Но, пожалуйста, рассчитывайте на меня, если моя помощь понадобится по вечерам или на выходные.
— Если такое случится, я оплачу вам сверхурочную работу.
— Это не обязательно. Я буду жить в такой роскошной обстановке, бесплатно питаться. Это уже как отдельная зарплата. Я не рассчитываю получать оплату сверх той, о которой мы договорились. — Она положила себе салат на тарелку.
В его карих глазах мелькнуло удивление. К огорчению Риз, у нее участилось сердцебиение.
— Раз мы все уладили, есть ли у вас ко мне еще какие-нибудь вопросы?
— Прямо сейчас меня беспокоит только одно. Вам известно, когда Джейми следует пройти очередной врачебный осмотр?
— Прежняя няня сообщила, что он был у врача три недели назад. Я отведу его к новому педиатру по имени доктор Уэллс. Я ему завтра позвоню и выясню, когда следует привезти Джейми.
— Думаю, это — мудрое решение, учитывая то, что скоро ему придется делать очередную прививку.
Ник откинулся на спинку стула и взял чашечку с кофе. Первое, что заметила Риз, когда уселась вчера в лимузин, — отсутствие на его безымянном пальце обручального кольца. Отчасти она сочла это странным, ведь его жена скончалась совсем недавно. С другой стороны, Ник, возможно, никогда его не носил или не любил носить подобные украшения.
«Не слишком ли ты часто о нем размышляешь, Риз?»
— Если до конца дня вам хочется чем-нибудь заняться, пользуйтесь моментом, Риз. Я планирую немного поработать, а потом поплавать в бассейне.
— Как вы можете работать, если в вашем кабинете кавардак?
Он хмыкнул:
— Об этом я позабочусь позже.
— Беспорядок никуда не испарится. Почему бы нам не обустроить кабинет? Мне будет спокойнее, если мы этим займемся. Не забывайте, что именно я затеяла все эти перестановки. Как ребенок, который приходит и ломает пазл, который ты только что выложил.
При виде его едва заметной улыбки у нее екнуло сердце.
— Ладно, тогда за дело. — Он поднялся во весь рост. — Но когда мы закончим, заниматься Джейми до завтрашнего дня стану я.
— Он будет ужасно рад получить все ваше внимание.
Поспешив вперед Ника, Риз вошла в квартиру, чтобы взглянуть на ребенка. Очаровательный Джейми крепко спал, раскинув ручки и ножки и сжав кулачки.
— Совершенно беззаботный, — пробормотал Ник у уха Риз, удивив ее.
Она ощущала жар его мускулистого тела. На мгновение ей захотелось прижаться к нему. С почти кружащейся от запретных желаний головой она отвернулась. Но в следующий миг она заметила страдание в его карих глазах и возненавидела себя за то, что испытывает к Нику влечение. Ведь его мысли никоим образом не связаны с ней.
Оставив Ника с сыном наедине, она быстро вышла из детской и прошла по коридору в спальню, которую следовало переделать под кабинет. Спальня была оформлена в белых и молочно-кофейных тонах.
— Красивая комната и достаточно большая, — сказала она, когда Ник вошел. — Что скажете, если мы поставим ваш письменный стол напротив окна, чтобы вы могли смотреть в него? Если солнечные лучи будут слишком яркими, вы всегда сможете задернуть шторы. А слева мы установим компьютер. Когда устанете, вам достаточно будет сделать всего несколько шагов до кровати.
Ник молчаливо оглядел современное оборудование. Риз подошла к окну и выглянула в него, ожидая, когда ее работодатель примет решение.
— У меня идея получше.
Риз повернулась к нему, заинтересовавшись тем, что он скажет. Она ощущала на себе его взгляд.
— Я отказываюсь от кабинета и буду работать с ноутбуком в спальне, когда понадобится.
— Не понимаю, — недоверчиво произнесла она.
— Всех дел не переделаешь. Если мне не удастся закончить какую-то работу в офисе, я поручу ее другому работнику. Сейчас я должен думать о своем сыне. — Его объяснение звучало скорее как заявление, будто в мыслях Ник пребывал где-то в другом месте. — Пожалуйста, наслаждайтесь днем. Я иду в бассейн.
Итак, от услуг Риз отказались. Желая привести чувства в порядок, она отправилась в свою спальню, чтобы приступить к занятиям. Но час спустя она поняла, что выполняет одно и то же задание уже в десятый раз. Она могла думать только о карих глазах, при виде которых трепетало ее сердце.
Чтобы проветрить голову, ей нужно прогуляться в парке.

— Альберт? — Ник подошел к столу консьержа в три часа дня. — Мисс Чемберлен ушла на прогулку с Джейми?
Была пятница. Ник переложил кое-какую работу на штатных сотрудников в офисе, чтобы пораньше вернуться домой и побыть с Джейми.
— Да, примерно полчаса назад.
Ника охватило разочарование, ибо он хотел встретиться не только с сыном, но и с Риз. Всю неделю он посматривал на часы, а когда было без четверти пять, вызывал Пола и ехал домой. Сегодня Нику не сиделось на работе. Он знал, что Пол при виде его удивленно поднимет брови, ибо Ник уехал с работы на два часа раньше положенного.
Он понимал, что постоянное общение с Риз в течение первых двух дней его избаловало. Теперь ему не хватало разговоров с ней. Она была самой естественной из всех женщин, которых он знал. К тому же Джейми ее просто обожал.
Так как у Ника не было законного права запрещать Риз заниматься тем, чем она хочет, в свободное время, он обычно поднимался с сыном в спортивный зал и тренировался в его присутствии.
В течение недели Риз ни разу не заказывала из кухни ужин, поэтому Нику не удавалось присоединиться к ней по время трапезы. Очевидно, она сама готовила себе еду и ужинала до его приезда. Ник был ужасно разочарован.
Не в силах выносить страдания, он нарушил собственное правило и позвонил ей. Риз ответила после четвертого гудка:
— Привет, Ник! Вы звоните из офиса?
Ее голос был настороженным, если не сказать — взволнованным.
— Нет. Где вы с Джейми?
— В парке. Что-нибудь случилось?
Он глотнул воздух. «Для того чтобы оказаться рядом с Риз в нарушение графика, Уэйнрайт, должна существовать веская причина. Ведь этот график составлял ты!»
— Я сумел раньше разделаться с делами и решил провести остаток дня с сыном.
— Тогда я прямо сейчас иду домой.
— Это не обязательно. Скажите, где вас найти.
Ник слышал, что Риз колеблется. То ли она не может назвать ему своего точного местоположения, то ли не жаждет оказаться в его компании. Неужели она боится оставаться с ним наедине? Нутром Ник чуял, что не безразличен Риз. Но возможно, она не желает, чтобы отношения между ними принимали личный характер. Ник понимал, что совершит ошибку, если переступит границы, однако Риз очаровывала его все сильнее.
Он скривился, подумав, что она, возможно, продолжает общаться со своим бывшим парнем. Неужели она по-прежнему что-то к нему испытывает? У Ника было слишком много вопросов, ответов на которые у него пока не было.
— Мы напротив «Кафе сладостей», смотрим на парусные шлюпки.
— Оставайтесь там. Я скоро буду.
Закончив телефонный разговор, Ник переоделся в более непринужденную одежду. Пол довез его до восточного берега водоема. Оглядев площадь, заполненную людьми больше, чем обычно, Ник стал отыскивать белокурые волосы Риз, стянутые в хвост. Риз нигде не было.
У водоема он заметил роскошную блондинку с красиво развевающимися волосами, которая разглядывала одну из парусных шлюпок. На ней был полупрозрачный топ голубовато-зеленого цвета и джинсы, подчеркивающие округлость ее бедер. Ее изящное и женственное тело кого-то ему напоминало. Ник подошел ближе, и вдруг его сердце бешено заколотилось, ибо рядом с женщиной он увидел Джейми в коляске.
— Риз?
Она резко обернулась, отчего ее пепельно-белокурые волосы разметались по плечам. Ее новая прическа выбила Ника из колеи. Он не мог решить, какая прическа Риз нравится ему больше. Ему захотелось запустить пальцы в ее волосы.
Казалось, прошло немало времени, прежде чем Риз отвела от Ника глаза оттенка голубой водной глади и наклонилась, чтобы вынуть Джейми из коляски.
— Смотри, кто пришел!
Как только Джейми увидел Ника, он стал оживленнее и заерзал, желая, чтобы отец взял его на руки.
— Ты узнаешь своего папочку? — Риз тихо рассмеялась и передала ребенка Нику.
Тот поцеловал сына и вдохнул цветочный аромат на щеках и шее ребенка.
— Ты сегодня скучал по мне? Я по тебе скучал. — Он поцеловал Джейми в животик, отчего тот сильнее заулыбался и рассмеялся.
Сегодня Риз надела на Джейми зеленый костюмчик с морским окунем на груди. При виде крошечных белых носочков и белой распашонки сына у Ника сжалось сердце. Он гордился тем, что забрал сына к себе, и был благодарен Риз за то, как она внимательна к Джейми.
Он бросил на нее взгляд:
— Вы ходили на северный берег, чтобы посмотреть на статую «Алиса в Стране чудес»?
Она кивнула:
— Замечательная статуя. Не могу дождаться, когда Джейми достаточно подрастет, чтобы… — Она остановилась на полуслове. Ник как зачарованный смотрел на ее зардевшиеся щеки.
— Чтобы — что? — побуждал он ее, уже зная ответ.
— Иногда я говорю лишнее. Очевидно, меня не будет здесь, когда он подрастет. Просто иногда трудно представить, что не увидишь, как растет этот малыш.
Ник был благодарен Риз за то, что она уже привязалась к Джейми. По правде говоря, всю прошедшую неделю он размышлял о том, как они заживут втроем. С тех пор как в его пентхаусе появилась Риз, Ник стал счастливее, чем когда-либо. Даже работая в офисе, Ник не переставал думать о Риз.
— Давайте перекусим, пока мы здесь. Вы что-нибудь ели?
— Я думала, что поем, когда мы вернемся в пентхаус.
— Вы проголодались?
— Должна признаться, что не отказалась бы от салата и лимонада.
Вне сомнения, Риз старалась не тратить деньги на еду.
Ник посмотрел на сына:
— Что скажешь ты, парень?
За него ответила Риз:
— Я уверена, что он не откажется от бутылочки со смесью.
Прижимая Джейми к плечу, Ник покатил коляску к пустому столику кафе. Усевшись за стол, под зонт, Ник огляделся и осознал, что не был в такой обстановке несколько лет. Он был так занят зарабатыванием денег, что эта часть жизни прошла мимо него.
— Вот ему бутылочка. — Риз протянула Нику бутылочку с теплой смесью и салфетку.
— Спасибо. — У него перехватило дыхание, когда их взгляды встретились. — Идет официант. Закажите мне сэндвич со стейком и кофе, пока я кормлю Джейми.
К тому моменту, когда подали еду, накормленный Джейми уже лежал в коляске. Пока Риз поедала салат, Ник принялся за сэндвич.
— Я говорил, что завтра утром повезу Джейми к его бабушке и дедушке?
Она кивнула:
— Могу поспорить, они ждут не дождутся, когда увидят его.
— В следующий раз вы поедете с нами.
По ее милому лицу пробежала тень.
— Зачем вам это?
— Во-первых, вы сможете внести разнообразие в обстановку. Во-вторых, Джейми уже к вам привязался. Еще одна неделя постоянного общения с вами, и он с трудом перенесет расставание с вами на целый день. Если вы будете рядом, чтобы его подбодрить, дела пойдут лучше. — Судя по ее мрачному взгляду, она беспокоилась. — Не волнуйтесь. Вы сможете ходить где вам угодно. Поместье Херстов открыто для посетителей по субботам. Вы будете в восторге от их цветников.
Риз допила лимонад. Ник почти ощущал, как она обдумывает его слова и готова возражать. Поставив стакан на стол, она поступила так, как он предполагал.
— Что бы вы ни говорили, ваша теща не обрадуется приезду няньки, особенно такой, как я!
— Энни придется к этому привыкнуть. Вы являетесь неотъемлемой частью моей семьи.
— Но Джейми родился не в обычной семье.
— Продолжайте, — настаивал Ник, допивая кофе.
— Неужели вы хотите, чтобы я все вам высказала?
— Я в восторге от всего, что вы скажете по этому поводу.
— Если я скажу, вы воспримете это как оскорбление. А этого я хочу меньше всего, ибо получила работу, о которой можно только мечтать.
— По меньшей мере, окажите мне любезность и скажите, почему мой сын живет в необычной семье. Я работаю. Мне нужен человек, который будет присматривать за Джейми. Что здесь неправильного?
Ник приготовился услышать о том, что его богатство отдалило его от людей, однако Риз озвучила то, что задело его за живое.
— За то короткое время, что я на вас работаю, я узнала, что Джейми принадлежит к двум привилегированным американским семьям Херст и Уэйнрайт.
— Вы имеете в виду, что мы принадлежим к высшему английскому сословию, история которого насчитывает несколько сотен лет? Вы правы, мисс Чемберлен. У нас принято говорить, что «в нашем мире мужчины лучше женщин, лошади лучше собак, а Гарвард — лучший университет мира».
Ее щеки пылали, но она выдержала его взгляд.
— Я совсем не это имела в виду.
— Почему нет? Это правда. Вам известно, что семья Уэйнрайт разводила лошадей на Лонг-Айленде по меньшей мере две сотни лет? Нет ничего важнее породы и принадлежности к нужным кланам. Даже браки не играют особенной роли, ибо в этом эксклюзивном мире все строится на принципах, а женщины исполняют роль декораций.
— Каждый имеет свое положение в обществе, у кого-то оно выше остальных. Человек всегда осознает свое место в обществе. Мы говорим лишь о внешней оболочке. В отличие от мяса краба, скрытого под твердым панцирем, внутренняя суть намного суровее. Она запрещает аристократам любить и понимать собственных детей.
Ник говорил, и его глаза темнели от эмоций.
— Моя семья и семья Эрики имеет предков, которые поколениями любили только себя. Они оттачивали умение «вести себя достойно», в то же время отдаляясь от потомков, высказывая критику и не даря любви.
Риз резко глотнула воздух и произнесла:
— Даже в этом случае неподходящая няня вроде меня не выход.
— Правильно. Судя по тому, как вы обнимаете и целуете Джейми, вы самая неподходящая из существующих нянь, поэтому идеально подходите на эту должность.
Она нахмурила тонкие брови:
— Это похоже на объявление войны.
— Война… Развод… В конечном счете одно и то же. Начиная с Джейми, время пренебрежительного отношения к детям заканчивается.
— Значит, вы используете меня в качестве подопытного кролика?
Ник бесстыдно кивнул.
— Миссис Трайб упомянула, что осенью вы наймете другую няню. Что будет с ней?
— Раз уж именно моя теща устроила так, чтобы эта няня пришла работать на меня, я позволю ей исправить ошибку. Барбара Косгрифф — очередная обладательница голубой крови. Она и Энни входят в очень узкий, элитный круг людей. К сентябрю няня будет не нужна Косгриффам, поэтому они решили оказать услугу моей теще, которая договорилась по поводу няни без моего позволения. Своевольничать она умеет.
— Так кого вы наймете?
— Я еще ничего не решил, но, вне сомнения, няня окажется совершенно неподходящей.
Едва заметная печальная улыбка коснулась уголков пухлых губ Риз.
— Вы умный человек, завоевывающий мое сочувствие, поэтому я с радостью стану вашим сообщником.
— Давайте договоримся — ради Джейми. Я хочу, чтобы вы мне помогали.
Она пристально посмотрела на ребенка и взволнованно вздохнула:
— Вы — мой работодатель. Мне нужна эта работа, и я люблю Джейми, поэтому сделаю все от меня зависящее.
Ник игнорировал неприятное чувство, которое испытал, когда она назвала его работодателем. Он надеялся, что она станет помогать ему просто так. Отмахнувшись от этой мысли, он достал бумажник и положил на стол несколько банкнот.
— У вас еще целая неделя до того, как я заставлю вас встретиться лицом к лицу с драконом. До поры до времени не вспоминайте о нем.
— Это не так легко.
— Но возможно. Поверьте, у меня больше опыта, чем у вас. — Он поднялся. — Везите коляску, а я отнесу Джейми в автомобиль. Он так любит купаться. Я думаю, что дам ему возможность немного поплавать и посмотрю, как он будет это делать. Вы уже плавали в бассейне?
Она старалась поспевать за Ником.
— У меня нет купальника.
— Но вы умеете плавать?
— Да.
— Будучи подростком, я много ходил под парусом и хочу, чтобы мой сын занимался этим видом спорта. Если он собирается разделить со мной любовь к парусам, то ему нужно привыкать к воде. С вами он чувствует себя в безопасности. В следующий раз, когда пойдете гулять с Джейми, купите себе купальник. Считайте, что это будет ваша униформа. Счет я оплачу.

Глава 5

Наступила суббота. Риз пыталась позаниматься, но в конце концов оставила эту затею. Ник и Джейми ушли из дому, и она не находила себе места. Пообедав сэндвичем, она направилась в десятиэтажный магазин на Хералд-сквер, где провела несколько часов. В конце концов Риз купила на распродаже купальник и купальный костюм для Джейми.
На приближающийся День отца она купила своему папе подарок — небольшую картину Парк-авеню в рамочке. Риз записала в блокноте, что следует попросить его повесить картину в офисе.
Разглядывая игрушки, она заметила деревянную парусную шлюпку, раскрашенную вручную. Джейми сумеет удержать эту игрушку в руках, вручая отцу в праздничный день. По просьбе Риз художник написал на киле шлюпки быстросохнущими чернилами «Стремительный НД», которую потом завернули в подарочную упаковку.
Помимо этого она купила несколько мягких игрушек и яркого осьминога, который играл классическую музыку при нажатии на его щупальца. Когда Риз вернулась в квартиру, было восьмой час вечера.
Повернув в коридоре в направлении своей спальни. Риз едва не столкнулась с Ником.
— О, я не знала, что вы дома. — Ее сердце забилось чаще, когда она увидела его одетым в коричневые джинсы и темно-синюю шелковую рубашку. От красивого Ника шел восхитительный аромат.
Он быстро оглядел ее джинсы и многослойный топ:
— Похоже, вы весело проводили время. Вы приобрели купальник?
Без причины щеки Риз стали пылать.
— Да, помимо других вещей.
— Надеюсь, вы все записали на мой счет.
Риз покачала головой:
— Не сегодня. Позвольте мне положить вещи.
Он потер свой решительный подбородок:
— Не знаю, как вы, а я еще не ужинал. Пол отвезет нас в «Нолия» в Гринвич-Виллидж. Там подают умопомрачительного лосося и морского окуня.
Она прикусила губу. Ему, вероятно, следует развеяться после общения с тещей и тестем.
— Джейми не переутомится?
— Сегодня вечером он останется дома. Горничная Рита, которая давно здесь работает, присмотрит за ним, пока нас не будет. Она должна прийти с минуты на минуту.
Риз прерывисто вздохнула. Хождение в рестораны с Ником не входило в ее обязанности няни. Однако, подумав, не отказать ли ему, она осознала, что ужасно хочет быть рядом с ним — до зуда в ладонях.
— Что мне следует надеть?
— Что хотите.
Иными словами, торжественного наряда не потребуется. Риз была разгоряченной и вспотевшей, сначала ей следовало принять душ.
— Не задерживайтесь. Я умираю от голода, — произнес он хриплым голосом.
Риз чувствовала голод, входя в квартиру. Но при этих словах Ника у нее засосало под ложечкой от иных ощущений.
— Я потороплюсь.
Через десять минут Риз присоединилась к Нику в вестибюле. На ней было черно-белое платье с рисунком без рукавов, с круглым вырезом и черные туфли на невысоких каблуках. Ее волосы были уложены у основания шеи и затянуты черным шифоновым шарфом.
Блеск в глазах Ника, появившийся сразу, как только он увидел ее, задал настроение вечеру, отчего на протяжении всего ужина Риз ощущала лихорадочное волнение. Они танцевали под музыку джазового оркестра, и она чувствовала себя Золушкой, получившей возможность кружиться по залу дворца со своим принцем. Однако в детской сказке не описывались переживания посудомойки, которая на один вечер превратилась в принцессу. Маленьким девочкам не следует знать о размышлениях и желаниях взрослых женщин.
Когда они вернулись домой, Рита сообщила, что Джейми даже не пискнул в их отсутствие. Когда горничная ушла, Риз подняла глаза на своего невероятно красивого сопровождающего.
— Спасибо за приятный вечер, Ник. Я, должно быть, самая удачливая няня в Нью-Йорке, и у меня милейший из работодателей и самый замечательный из малышей.
Он опустил веки, улыбаясь ей:
— Мы должны поужинать вместе еще раз.
— Если вы забыли, Золушка провела на балу всего один вечер. Доброй ночи, Ник.
Риз ушла в свою спальню, будучи уверенной в правильности своих слов. Этот человек платит ей за работу. Если она по уши влюбится в него, то начнет страдать. Она интуитивно понимала, что никогда не сможет забыть Ника.
В течение оставшейся недели она старалась встречаться с Ником только тогда, когда с Джейми на руках приветствовала его по возвращении домой с работы. Рассказав Нику о том, как Джейми провел день, и, ответив на все его вопросы, она исчезала с глаз долой и приступала к занятиям.
В пятницу Риз работала за компьютером, когда в детский монитор услышала плач Джейми. Обычно он не плакал. Рванув в детскую, она взяла малыша на руки.
— Ох, ты горячий! — Подойдя к шкафу, она взяла термометр, чтобы измерить ему температуру. — Хм… тридцать восемь и шесть. Это нехорошо. Давай-ка посмотрим, что происходит. — Расстегнув подгузник Джейми, она обнаружила, что у него понос. — Ох, у тебя болит животик.
Вытерев Джейми, она надела ему чистый подгузник и распашонку. В течение следующего часа Риз расхаживала по квартире, прижимая Джейми к плечу и напевая ему все известные ей песенки, чтобы его утешить. Он постоянно ерзал и хныкал, затем издал очередной душераздирающий крик. Риз почувствовала, что пора его снова переодеть.
Сменив мальчику подгузник, она позвонила Нику. Впервые с момента работы у Ника она звонила ему в офис. Хотя ей ужасно не хотелось его беспокоить, она знала — ему следует обо всем узнать.
— Риз? — Он ответил после третьего гудка. — В чем проблема?
— Я рада, что дозвонилась до вас. У Джейми высокая температура и понос. Ему нужно сбить температуру, но я не знаю наверняка, что посоветует доктор.
— Я позвоню доктору Уэллсу прямо сейчас. Как давно Джейми нездоровится? Сегодня утром, когда я уходил, он выглядел прекрасно.
— Он проснулся во время дневного сна и закричал. Моя сестра Кэрри дает своему ребенку «Педиалит», чтобы остановить понос, так что спросите доктора об этом средстве. Раз под рукой нет никакого лекарства, я дам ему немного попить.
— Я еду, — решительно заявил Ник. — Позвоню доктору, затем заеду в аптеку.
Пройдя на кухню, Риз дала Джейми попить. Казалось, мальчик с радостью пьет воду, но спустя короткое время его стошнило.
Риз снова его переодела и уложила в кроватку. Температура у Джейми опять повысилась. Намочив губку, Риз протерла его лоб и щечки.
К тому моменту, когда Ник вернулся домой, Джейми снова стошнило. Мальчик настолько испугался, что сильнее расплакался. После того как Риз вытерла ему ротик, Ник взял его на руки и прижал к груди.
— Эй, парень, что с тобой?
Она пристально посмотрела в глаза Нику:
— Вы дозвонились до врача?
— Его медсестра сказала, что он мне перезвонит. Тем временем мы будем давать ему пить маленькими порциями.
— Я так и делала, но спустя минуту его тошнило. Вероятно, у него грипп.
— Может быть, лекарство ему поможет. — Ник поцеловал мальчика в лоб. — Медсестра сказала, что можно его ему дать. Как ему повезло, что вы рядом.
Ник всегда был готов похвалить Риз. От его слов она была готова сделать все, что угодно.
— Я разведу лекарство в стерильной бутылочке на кухне.
Когда она вернулась в детскую, Ник сообщил, что звонил доктор.
— Мы должны внимательно за ним следить. Если состояние не улучшится, придется везти его в больницу.
Риз кивнула:
— Он выглядит слишком апатичным.
Лицо Ника прорезали морщины.
— Отвезем его в больницу. Я вызову Пола.
— Подержите его на руках, а я соберу его вещи.
Вскоре они приехали в больницу. Джейми ужасно не понравилось, когда его стал осматривать доктор. Он кричал так, что у Риз разрывалось сердце.
— Мы должны будем его обследовать, чтобы выяснить, является ли его инфекция бактериальной. Но мне кажется, он подхватил ротавирус.
— Что это такое? — Обеспокоенный, Ник помрачнел.
— Заболевание кишечника, которое приводит к диарее и рвоте. Большинство детей по несколько раз заболевают ротавирусом до достижения пятилетнего возраста.
— Как он мог им заболеть?
— Ротавирус передается несколькими путями. Ваш сын, по моему мнению, подхватил его воздушно-капельным путем. Кто-нибудь кашлянул, вот и все. Ротавирус очень заразен.
— Я слышал, это серьезное заболевание, — выпалила Риз.
— Может быть, если его не лечить. Если мое предположение подтвердится, мы поместим мальчика в изолятор и сделаем все, чтобы восстановить водно-солевой баланс в теле. Он должен справиться.
Риз и Ник обменялись испуганными взглядами.
— Кто ваш педиатр?
— Доктор Хиберт Уэллс.
— Через минуту у мальчика возьмут кровь на анализ. Когда мы будем знать наверняка, что происходит, мы позвоним доктору Уэллсу. Если инфекция бактериальная, ваш доктор пропишет мальчику антибиотики.
Риз в возбуждении прижала руки к груди:
— Что мы могли сделать, чтобы предотвратить заболевание?
Доктор посмотрел на нее с сочувствием:
— Если вы постоянно моете руки до и после того, как прикасаетесь к своему ребенку, это поможет избежать заболевания.
Хотя Джейми не был ребенком Риз, ей понравилось, что его назвали «ее ребенком».
— Риз всегда очень за этим следит, — вмешался Ник. — Мне нужно чаще мыть руки.
— Мытье рук помогает избежать всех видов заболеваний.
Когда доктор вышел из палаты, Ник взял Джейми на руки. Оказавшись в сильных руках отца, мальчик немного успокоился, но явно испытывал страдания. Ник, будучи сильно взволнованным, начал тихо разговаривать с малышом.
Через минуту их провели через двойные двери в изолятор, куда не допускались посторонние. Джейми снова расплакался.
— Я думаю, он хочет, чтобы вы взяли его, Риз. — Ник передал ей ребенка.
Она крепко прижала к себе мальчика и стала напевать. Пение немного его успокоило. Когда Риз подняла глаза на Ника, то увидела в его взгляде столько боли, что едва справилась с эмоциями.
Увидев выражение его лица, она поняла, что он думает о жене и о том, как скоро по приезде в больницу она умерла. Ник и Риз были знакомы уже две недели, но он ни разу не говорил с ней о жене, а лишь объяснил, почему она умерла. Риз отказывалась думать о том, что он, вероятно, думает о возможной смерти сына.
— С Джейми все будет в порядке, — уверила она его, чувствуя, как сердце подскочило к горлу. — Вы слышали, что сказал доктор. Каждый ребенок может переболеть ротавирусом. Переболели даже мы, и мы с вами живы и здоровы, верно? — Она одарила его утешительной улыбкой.
Риз не пришлось услышать того, что собирался сказать Ник, ибо в палату пришли два медработника в масках.
— Если мамочка и папочка выйдут из палаты, — сказал медработник повыше ростом, — мы быстро закончим.
Он взял ребенка из рук Риз, которая в отчаянии услышала, как Джейми заплакал, протестуя.
— Все хорошо, парень, — успокоил его Ник. — Мы будем рядом.
Взяв Риз за руку, он вывел ее за перегородку.
Медработник назвал их мамочкой и папочкой. Сейчас Риз не могла поверить, что Джейми не приходится ей сыном. Она любила этого ребенка всей душой.
Все эти годы она планировала собственную карьеру, не понимая, что такое любить ребенка так, как она любила Джейми. Единение с ним было настолько сильным, что при мысли о расставании у нее разрывалось сердце.
Вместе с Ником она стояла и слушала испуганные крики Джейми.
— Прошедшие две недели он был только с нами двоими, — прошептала она. — Он не привык ни к кому другому.
Через минуту медработники вышли, но появилась очередная команда в масках, потребовавшая, чтобы Ник и Риз оставались там, где стоят.
Нежно сжав Риз руку, он отпустил ее. Она предположила, что с приходом новых медработников он понял, что все это время держал ее за руку. Риз пожалела о том, что он нарушил физический контакт.
Пребывая в сильном смятении, она услышала, как Джейми громко завопил. В ответ она нервно провела руками по бедрам, обтянутым тканью джинсов. Вот уже несколько часов она не смотрелась в зеркало. По меньшей мере, ее волосы затянуты в хвост и не растрепаны. Когда они с Ником уезжали в больницу, она была слишком взволнована, чтобы сменить выцветшую футболку. Но ничто не имеет значения, когда Джейми болен.
— Черт побери, как долго они возятся, — пробормотал Ник.
Риз прикусила губу:
— Мне тоже так показалось.
— Если так и дальше пойдет, он решит, что его бросили.
— Но он ни о чем не вспомнит, когда процедура закончится.
— В этом я не уверен.
Что-то в его тоне заставило ее поверить, что он не праздно рассуждает. Риз хотелось спросить Ника, что он имел в виду, но один из медработников сообщил, что процедура окончена.
— Мы прикрепили его ножку к мягкой прокладке, чтобы он не поранился. Если хотите, можете его держать на руках, только не забывайте о капельнице.
Риз и Ник поспешили на выручку к своему кричащему ребенку, но были встречены еще одним медработником.
— Сначала вымойте руки, затем наденьте стерильные перчатки, которые находятся в контейнере на стене. После этого наденьте маски. Проделывайте эту процедуру всякий раз, когда выходите из изолятора по любой причине, до тех пор, пока доктор не сообщит вам, есть у вашего ребенка ротавирус или нет. Мусор оставляйте в корзине в ванной комнате. Выходите через другую дверь, которая ведет в коридор.
— Спасибо, — одновременно произнесли Ник и Риз.
Когда они остались наедине, Риз предложила Нику пройти процедуру подготовки первым.
— Джейми нуждается в вас.
Несмотря на то, что она едва выносила крики малыша, Джейми не приходился ей сыном.
Следующий час Ник и Риз, помыв руки, надев перчатки и маски, пытались успокоить мальчика. Наконец он заснул, и Ник положил его в кроватку.
— Сейчас ему уже не больно, Ник.
— По меньшей мере, мы должны радоваться этой малости.
— Вы выглядите измотанным. Предстоит бессменное ночное дежурство. Почему бы вам для начала не сходить в кафетерий и не перекусить? Когда вы вернетесь, я пойду что-нибудь поесть. Я предпочла бы, чтобы он увидел вас первым, когда проснется.
Ник сурово посмотрел на нее поверх маски:
— Он хочет видеть и вас.
Сердце Риз учащенно заколотилось, но не от голода или усталости.
— Я не знаю, что бы мы без вас делали.
Чем чаще Ник говорил ей об этом, тем сильнее ей хотелось в это верить.
— Постарайтесь вернуться до того, как он проснется.
— Хорошо, я скоро. — Он исчез за дверью ванной комнаты.
Риз подошла к кроватке и посмотрела на милое личико малыша, заботиться о котором ей выпала честь.
Риз было всего четырнадцать лет, когда она помогала своей маме ухаживать за младшей сестрой. Хотя она любила Эмму, ее чувства и эмоции не могли сравниться с теми, что она испытывала сейчас. Джереми называл ее холодной женщиной, которая ставит карьеру выше чувств, присущих женщине нормальной.
Если бы он сейчас смог заглянуть в ее сердце и душу, то обнаружил бы, что Риз более чем нормальная. А ведь Джейми даже не приходится ей сыном!

В рекордно короткое время Ник съел сэндвич и кусок пирога, затем вышел из больницы, чтобы позвонить. Трубку поднял его тесть.
— Извини, что звоню так поздно, Уолтер, но я подумал, что ты должен знать. Я не смогу завтра привезти Джейми в Уайт-Плейн.
Наступило продолжительное молчание.
— Энни верно говорила по поводу тебя.
Ник вздохнул, чтобы собраться с силами:
— Джейми в больнице с сильным гриппом. Он останется здесь на ночь. Мы не знаем, что покажут результаты анализов. Может быть, ему придется остаться в больнице и завтра. Мы планируем привезти его в Уайт-Плейн на следующий уик-энд.
— Что за грипп? — спросила Энни. Она подняла трубку параллельного телефона сразу же, как только Уолтер сказал ей, кто звонит.
— Мы еще не знаем.
— Такого ни разу не происходило, пока он был с нами.
Ник пожалел о том, что она подключилась к разговору. Он надеялся избежать общения с Энни.
— Такое случается с каждым ребенком, Энни. Самое главное, что ему оказывают превосходную медицинскую помощь. Сейчас я должен к нему возвращаться. Завтра я сообщу вам о его самочувствии. Доброй ночи.
Закончив разговор, Ник машинально проверил полученные голосовые сообщения. К собственному удивлению, он обнаружил сообщение от отца. Путешествуя, родители никогда ему не звонили. Переполняемый любопытством, он решил прослушать сообщение.
— Николас? Это твой отец.
Ник покачал головой, ибо его отец именно так начинал с ним любой телефонный разговор. Расстояние между отцом и сыном продолжало увеличиваться.
— Твоя мать и я возвращаемся на Лонг-Айленд. Я приехал в офис и обнаружил, что ты уже уехал домой. Стэн говорит, что ты забрал мальчика с собой в пентхаус. Я сбит с толку, не понимая, зачем ты это сделал. Ты поступил очень неразумно. Мы встретились с Риджвеями, пока отдыхали в Каннах. Они возвращаются на следующей неделе вместе со своей дочерью Дженнифер, которая сейчас с друзьями в Англии. Она милая молодая женщина, мы хотим, чтобы вы познакомились. Будет лучше, если ты не станешь шокировать ее Джейми. Ты знаешь, что я имею в виду. Я ожидаю, что ты позвонишь мне до того, как ляжешь спать.
И это говорит отец, который не звонит сыну по несколько месяцев!
Ник закончил прослушивать сообщение. Обида и боль, которые он носил в душе с тех пор, как себя помнит, раскалились добела. Родители подождут. Риз и Джейми ждать не могут. Он поспешил в изолятор.
К облегчению Ника, Джейми по-прежнему спал. Голубые глаза Риз, в которых отражалась ее душа, пристально смотрели на Ника.
— Доктор так и не пришел с результатами анализов.
— Сегодня вечером полно пациентов. Почему бы вам не поесть?
— Я пойду.
Когда Риз ушла, Ник, помыв руки, надев перчатки и маску, уселся на стул рядом с кроваткой сына, чтобы наблюдать за ним.
За прошедшие две недели он подрос. Отец и мать Ника никогда не поймут, почему он забрал сына к себе. Разве они знают, каким было первое слово, произнесенное их собственным сыном? Разве они видели, как Ник делает первые шаги? Если Ник, будучи ребенком, заболевал, о нем заботился кто-то из слуг. Мать Ника не могла себе позволить заниматься с мальчиком. Она переложила заботу о нем на няньку.
Риз очень любит Джейми, целует его. Для нее такое поведение естественно. Именно она сказала, что ребенка невозможно избаловать сверх меры.
Родители Ника об этом понятия не имели. Их самих воспитали няни. Его отец упомянул о дочери Риджвеев — очередная женщина, созданная для того, чтобы служить декорацией. При мысли об этом Нику стало тошно.
— Мистер Уэйнрайт? — В палату вошел доктор Марш.
Ник поднялся:
— Каков вердикт?
— У вашего сына ротавирус. Я переговорил с педиатром, который его наблюдает. Он появится на утреннем осмотре, если температура снова повысится. Тем временем мы продолжим то, что начали. Время от времени мы будем его осматривать. У вас есть ко мне какие-нибудь вопросы?
— Сейчас нет.
— Если вам и вашей жене нужна раскладушка, она в кладовке позади вас.
— Благодарю за внимательность.
— Эта часть больницы отремонтирована и оснащена для удобства родителей.
— К вашему сведению, моя жена умерла. Риз — няня малыша.
— Вам повезло, что вы нашли няню с таким сильным материнским инстинктом. Это поможет вашему сыну.
— Согласен.
Вскоре после ухода доктора вернулась Риз и отправилась мыть руки.
— Что-нибудь известно?
Ник рассказал ей о том, что узнал. Надев маску, она подошла к кроватке.
— Я думаю, сон для него — лучшее лекарство.
— Нам тоже придется поспать. Уже двенадцатый час ночи. — Зайдя в кладовку, Ник взял раскладушки и разложил их в палате. Оставалось достаточно места для медперсонала, который должен был время от времени проверять состояние Джейми и делать пометки в компьютере.
Ник услышал вздох.
— Спасибо, что разложили раскладушку. — Сняв сандалии, она нырнула под простыни, улегшись головой в сторону дальнего угла. Возможно, она сделала это намеренно, чтобы их головы не были близко друг к другу. Ник пожалел об этом. Но, по крайней мере, они проводят ночь вместе с Джейми.
Ник выключил верхнее освещение. Понаблюдав за сыном еще несколько минут, он снял ботинки и улегся на раскладушку, подложив руки под голову. Он видел лежащую на боку Риз, ее лицо было обращено в сторону Джейми.
— Риз, вы уже спите?
Он увидел, как она поерзала на раскладушке.
— Нет. Я знаю, вы беспокоитесь о Джейми, но он получает лучшее медицинское обслуживание.
— Я тоже в это верю. Я просто хотел сказать, почему задержался. Я предупредил бабушку и дедушку Джейми о том, что не привезу его к ним утром в Уайт-Плейн.
— Уверена, они расстроились.
Риз не знала и половины всего.
— Не удивляйтесь, если завтра утром они сюда явятся.
— Ну, это нормально. В моей семье, если кто-то оказывался в больнице, с визитом к нему приходила целая толпа.
Ник представить себе не мог, как такое возможно.
— Очень жаль, что ваши родители в отъезде и не знают, что он заболел.
— Вообще-то они сегодня вернулись из Канн. Я получил от отца сообщение по голосовой почте.
— Они придут сюда?
— Нет. Я ему не перезвонил.
Наступило продолжительное молчание.
— Понятно.
— Вы не понимаете всего, но вы очень вежливы и никогда ничего не выведываете.
— Ваша личная жизнь — не мое дело. — Отличный ответ.
— Что вы имеете в виду? — Она резко села на раскладушке. — Я не понимаю.
И в это время в палату зашла медсестра, чтобы проверить состояние Джейми.
— Как он? — спросил Ник, когда та закончила делать отметки в компьютере.
— Температура немного поднялась, но должно пройти время. Попытайтесь поспать, пока спит он.
У Ника сдавило живот. Не может он сейчас заснуть! Поднявшись с раскладушки, он подошел к кроватке. Риз присоединилась к нему.
— Он выздоровеет, Ник! — произнесла она сквозь слезы.
Не задумываясь, Ник обнял Риз за плечи и прижал к себе. После того как они танцевали вчера вдвоем, ему хотелось ощутить прикосновение ее теплого, мягкого тела.
— То, что вы сказали ранее, — прошептала она. — Если я…
— Забудьте об этом, — перебил он ее. — Боюсь, я сегодня не в себе. Пусть мы работодатель и няня, но иногда все меняется. Вот уже две недели мы живем под одной крышей. Я хочу спрашивать вас о том, о чем спрашивать не имею права.
— Я знаю, что вы имеете в виду. — Ее голос дрожал, в душе у Ника все переворачивалось.
— Итак, вы признаетесь, что испытываете небольшое… любопытство по отношению ко мне.
— Конечно.
Он заметил, как она вцепилась руками в край кроватки.
— Ведь я человек.
— Продолжайте и спросите, почему я не сообщил своим родителям о том, что Джейми заболел.
Она опустила голову:
— Не стану, если вы не хотите об этом говорить.
— Вообще-то хочу. Вы помните наш разговор о том, что у членов моей семьи течет в жилах голубая кровь? Ну, я поклялся, что жизнь Джейми будет иной. Да, он является потомком Херстов и Уэйнрайтов, но я не позволю ему вырасти человеком, для которого самое главное — родословная. Такой образ жизни поначалу кажется желанным, но в конце концов он тебя разрушает.
— Вы говорите так потому, что такое произошло с вами? — тихо спросила она.
— Наши с Эрикой предки разрушали друг друга поколениями. Закончилось тем, что они разучились любить и позволять любить себя. Они не способны на такое чувство.
Она подняла на него подозрительно блестящие глаза:
— Но вы совсем не такой!
Желание крепко обнять Риз было таким сильным, что Ник приложил все силы, чтобы сдержаться.
— Я собирался стать таким, как они, но три недели назад один из клиентов сделал случайное замечание и раскрыл мне глаза.
— Что он сказал?
— Он выразил свои соболезнования и сказал, что никто лучше ребенка не поможет справиться с горем. Очевидно, он полагал, что я типичный молодой отец, который просыпается по ночам, чтобы покормить ребенка. Но он не подозревал, что разговаривает с Уэйнрайтом — выходцем из аристократического сословия. Вы не можете себе представить, что я тогда почувствовал, зная, что Джейми находится у моей тещи и тестя. О нем заботятся слуги, а я это позволяю. Хуже того, мои собственные родители не находили в этом ничего плохого. Но настоящее преступление случилось тогда, когда я позволил им забрать Джейми. Я передал сына слугам, фактически бросив его.
— Но если вы ненавидели то, как поступали с вами родители, значит…
— Я знаю. — Он запустил пальцы в волосы. — Это сложно. Когда умерла Эрика, для меня наступило затмение. Но, стоя сейчас рядом с сыном, я так отчетливо все понимаю, что я ужасаюсь тому, каким отвратительным человеком однажды был. Правда в том, что я мог бы перезвонить своему отцу сегодня вечером и рассказать родителям о Джейми, но им нет до него дела. Им даже в голову не пришло бы навестить его в больнице. В течение тридцати четырех лет они эмоционально отсутствовали в моей жизни. Этого никогда не изменить. Никогда не изменятся и мои кузены и кузины.
— О, Ник… Мне так жаль. Я понятия не имела.
— Откуда вам знать? Вы пришли из иного мира. Настоящего мира.
— По меньшей мере, родители Эрики оказались рядом, чтобы поддержать вас.
— В этом вы заблуждаетесь. Они меня презирают.
— За то, что вы наняли меня?
— Нет, Риз. Мои проблемы с ними начались год назад, когда Эрика согласилась на развод.
— Вы с ней развелись? — Риз казалась шокированной.
— Да. Мы предприняли еще одну попытку сохранить наш двухлетний брак, но ничего не получилось. До тех пор пока мы не развелись, она не говорила мне, что беременна. Она переехала к родителям. Я не виделся с ней до тех пор, пока мне не позвонили и не сообщили, что ее везут в больницу. Остальное вы знаете.
— Так вот почему в пентхаусе не было детской.
— Я дал ей карт-бланш на декорирование квартиры в ее вкусе, но чаще всего она оставалась в Уайт-Плейне. Большую часть времени мы жили порознь, что устраивало нас обоих. Я знаю, что вы не можете этого понять.
Риз избегала его взгляда.
— Так печально.
— В то время это казалось обычным. Когда она умерла, я чувствовал себя опустошенным. Однако именно чувство вины за то, что наш брак не удался, затянуло меня в мрачное болото безысходности. Я позволил Херстам забрать мальчика к себе. Проблема в том, что родители Эрики считают, будто Джейми, а также все деньги, которые переходят от меня к нему, как наследнику, скорее принадлежит им, чем мне. Ведь я задел гордость семьи.
Он услышал, как Риз тихонько простонала.
— Кажется, вы в ужасе. Так чувствовал бы себя любой нормальный человек. Но в моем мире я нарушил кодекс общественной морали, разведясь с ней. Ко мне относятся как к революционеру. Разрешение, которое я дал ее родителям на то, чтобы они на время взяли ребенка, внешне кажется пристойным. Мои родители предпочли бы, чтобы Джейми оставался у них. Они готовы пойти на все, чтобы сохранить благопристойный образ.
Она покачала головой:
— Какой ужас!
— Я не решался вам об этом рассказать. Все так запутанно и сложно, и я пойму, если вы не захотите встревать во все это. Если вы хотите отказаться от работы, я дам вам чек на полную сумму, о которой мы договорились. Но я попрошу вас не уходить до тех пор, пока Джейми не пойдет на поправку.
* * *
Если бы только Ник знал, о чем думает Риз!
Она глотнула воздух:
— Не будьте смешным. Согласно нашей договоренности я буду работать до конца лета. Если вы по-прежнему с этим согласны, тогда давайте не будем больше об этом говорить.
— Значит, не будем.
— Хорошо. Прямо сейчас мы должны сосредоточить свое внимание на вашем сыне, вот и все.
Едва она успела произнести эти слова, как Джейми проснулся и заплакал. Ник подошел к кроватке и взял малыша на руки.
— Он все такой же горячий?
Он посмотрел в ее глаза:
— Да.
Риз откровенно запаниковала. Температура Джейми не спадает уже восемнадцать часов! Ведь лекарство должно сбить ее.
Ник и Риз по очереди держали Джейми на руках, успокаивая. Проходили минуты. Очередная медсестра пришла проверить состояние ребенка и ушла, ничего им не сказав. Риз по-настоящему испугалась. Прошло еще полчаса, затем в палату вошел доктор Уэллс, будучи уже в перчатках и маске.
— Мне жаль, что ваш сын заболел, мистер Уэйнрайт. Дайте я его осмотрю.
Пока Ник передавал ребенка педиатру, Риз стояла в стороне, радуясь его приходу. Через минуту доктор поднял голову:
— Вам следует начать кормить его. Медсестра принесет смесь. По чуть-чуть. Сначала его может тошнить, но продолжайте его кормить. Я зайду позже.
Следующий час превратился в кошмар, ибо Джейми рвало через каждые десять минут после кормления. Риз не знала, как все это вынесет Ник.
Начало светать. Риз посмотрела на часы и произнесла:
— Ник, вот уже двадцать минут, как его не тошнит, понимаете?
Он поднял голову и сказал, ликуя:
— Это явный прогресс.
— Да! — воскликнула Риз.
Немного погодя зашла медсестра:
— Как у него дела?
— Вот уже полчаса, как его не тошнит.
— Превосходно. — Он измерила температуру ребенка. — Температура снизилась. Я вызову доктора Уэллса. Теперь он должен поспать. — Она торопливо вышла из палаты.
Поднявшись на ноги, Ник положил ребенка обратно в кроватку.
Риз подошла к нему:
— Должно быть, худшее позади.
Оба услышали, как открылась дверь. Доктор Уэллс пришел осмотреть малыша.
— Он выздоровеет. До конца дня давайте ему смесь, когда он захочет поесть. Мы продолжим давать ему лекарство. Если все пойдет так, как нужно, сегодня вечером он будет ночевать дома.
— Замечательно! — воскликнула Риз, когда доктор вышел из палаты.
Ник повернулся к ней:
— Это вы замечательная. Я не могу представить, что бы без вас делал.
Его голос был хриплым и на октаву ниже обычного, взгляд его карих глаз был таким благодарным, что Риз поразилась тем ощущениям, которые он в ней пробудил. Однако, чувствуя великое счастье, она испытывала страх.
Прошлой ночью он говорил о стертых различиях между няней и работодателем, живущих под одной крышей. И вот они проводят вместе всю ночь, в одной больничной палате с маленьким ребенком, которого оба обожают.
Наступает утро, и Риз уже не знает, существуют ли в принципе какие-нибудь различия между ней и Ником.

Глава 6

— Подгузники взяли?
— Взяла.
— Не забудьте новый купальник.
Риз моргнула:
— Мы будем плавать?
— Возможно.
— В бассейне вашей тещи и тестя?
— Может быть. У них несколько бассейнов.
Риз плавала в бассейне на террасе каждый день, пока Джейми спал. У мальчика началась небольшая простуда после его возвращения из больницы вечером в прошлую субботу, но доктор Уэллс сказал, что это нормально. Неделю спустя Джейми был здоров и жизнерадостен.
— Готовы? — спросил Ник.
— Почти.
Пока Ник передвигался по квартире, она поспешила в свою спальню, взяла новый купальник и положила его в сумочку. После завтрака Риз переоделась для поездки в Уайт-Плейн. Она выбрала летнее розовое платье и белый жакет-болеро, белые сандалии. Белой лентой она затянула волосы в хвост.
Ник ждал ее в вестибюле. На нем были свободные брюки и коричневая хлопчатобумажная рубашка. На его лице виднелась черная щетина, придававшая ему немного разбойничий и чувственный вид.
Она быстро перевела взгляд на Джейми, который находился в переносной колыбели, и пощекотала его животик.
— Ты поедешь на прогулку! — пропела она, и мальчик рассмеялся, вызывая улыбку Ника.
— Он кажется счастливым… — Он посмотрел в ее глаза.
— Почему ему не быть счастливым? Когда я думаю о прошедшей неделе…
— Не напоминайте мне.
Выйдя из дома, она уселись в лимузин и отправились в Уайт-Плейн. Каким-то образом события после того, как Джейми побывал в больнице, стали развиваться непринужденнее.
Риз ощущала, что в пентхаусе Ник начинает чувствовать себя счастливее. Он по-прежнему не рассказывал ей о том, что произошло между ним и Эрикой, почему они расстались, но ведь Риз всего лишь няня его ребенка. Она постоянно напоминала себе об этом, но с каждым разом делать это становилось все труднее.
Уолтер Херст открыл парадную дверь дома, как только они к ней подошли. Старик не смог скрыть удивления при виде Риз.
— Мы расположились в комнате для отдыха, — произнес он.
Если бы дверь открывал отец Риз, первым делом он сказал бы нечто вроде: «Вот и мой внук! Входи и поздоровайся со своим старым дедушкой». Он взял бы ребенка на руки и отнес бы его бабушке.
Несмотря на рассказы Ника, ей было не по себе от равнодушия и черствости отца Эрики.
Интерьер особняка, построенного в XIX веке, был воплощением архитектурного триумфа, однако живым в этой обстановке ей казался только Джейми, который крутил головой из стороны в сторону, пока они шли за мистером Херстом в комнату, оформленную в необычайно современном стиле. Бабушка Джейми, одетая в стильный костюм-двойку цвета лайма, как раз входила в двери из красивой цветочной оранжереи у себя за спиной.
— Мы не ждали вас так рано. Полагаю, Джейми уже лучше.
— Он отлично себя чувствует, — заявил Ник. — Ты ведь в порядке, правда, парень? — Расцеловав его в щеки, он расстегнул ремни безопасности на колыбели и взял сына на руки. — Как видите, он вырос.
— Положи его в коляску.
Бабушка Джейми не выразила никакого желания брать его на руки. Сегодня Ник решил не противиться теще.
Проблема состояла в том, что в коляске был ограниченный обзор. Джейми расплакался сразу же, как только его туда положили. Риз захотелось сразу же вынуть его оттуда. Но, как и Нику, ей пришлось сдержаться.
— Я принесла вот это. — Риз поставила сумку с подгузниками на один из стульев. — Там подгузники и бутылочки со смесью.
— У нас имеется все ему необходимое. Уолтер, скажи няне, что они пришли.
Плач Джейми становился громче.
— Я вернусь за ним в шесть. — Ник бросил взгляд на Риз. — Давайте оставим их одних, мисс Чемберлен.
Они вышли через парадную дверь особняка, по-прежнему слыша за спиной плач Джейми. Риз подумала, что Ник намерен прогуляться по поместью и позже поплавать. К ее ужасу, он направился к лимузину и открыл ей дверцу.
Она озадаченно уставилась на него:
— Я думала, мы останемся поблизости. А вдруг вы понадобитесь Джейми?
— Тогда он будет плакать до тех пор, пока не уснет.
— Ник…
Она не могла выносить его мрачного выражения лица. На прошедшей неделе Ник был таким беззаботным, что Риз с трудом сдерживалась, видя, как он погружается в задумчивость.
— У меня не было выбора, Риз, ибо я дал им обещание. Но завтра со всеми обещаниями будет покончено.
Он включил интерком:
— Пол, отвези нас на вертолетную площадку.
— Куда мы летим? — спросила она, когда он договорил.
— На мое парусное судно.
Ее сердце мучительно и учащенно забилось.
— Если нам понадобился вертолет, значит, это далеко отсюда.
— Не беспокойтесь. Мы полетим на остров Мартас-Виньярд, за пределы Эдгартауна. Там находится один из наших летних домиков.
Летний дом там, поместье с лошадьми в Лонг-Айленде, пентхаус на Парк-авеню, вилла в Каннах. У Риз возникло ощущение, что это имущество было лишь верхушкой айсберга. Если бы отец Джейми не решил положить конец эмоциональной холодности, сопровождающей огромное богатство, мальчик страдал бы так же сильно, как Ник.
Мгновение он изучал ее.
— Вы когда-нибудь плавали на парусном судне?
Она знала, что это его любимый вид спорта.
— Нет. Однажды наша семья поехала в Висконсин, и мы переплывали озеро Мичиган на пароме в шторм. Всем было тошно. На этом мои познания о путешествиях по воде заканчиваются.
В его глазах сверкнул огонек.
— Вы умеете плавать, а это все, что мне нужно знать. Когда паруса поймают ветер, вы почувствуете себя отличным моряком.
— Вы принимаете желаемое за действительное. Я лишь надеюсь, что не буду похожа на Джейми на прошлой неделе.
Он хихикнул:
— Вы не больны гриппом.
Однако поездку пришлось отменить. Как только лимузин подъехал к вертолетной площадке, зазвонил телефон Ника. Закончив разговор, он приказал Полу ехать в обратном направлении.
Брови Риз взлетели вверх.
— Джейми?
— Он никак не успокоится. Энни говорит, что няня ничего не может с ним поделать.
Риз прикусила губу:
— Я этого боялась. Джейми обожает вас. — Она была готова поспорить, что теща Ника заявила, будто новая няня Джейми избаловала его. Вероятно, она упрекнула Ника в том, что он забрал Джейми из их дома.
— Ничто не радует меня сильнее, — удовлетворенно произнес он. — Теперь мы сможем забрать его с собой. Я прикажу подготовить для нас контейнер-холодильник с едой и напитками.
Риз охватил восторг, однако она вспомнила слова матери, которая надеялась, что ее умная дочь не пойдет на поводу у чувств и не откажется от карьеры. Не в первый раз Риз напомнила себе, что работает временной няней. Но ей было невыносимо думать, что придется покидать эту маленькую семью.
Когда они приехали к особняку, Риз услышала душераздирающие крики Джейми, идущие из вестибюля особняка. Они торопливо прошли в комнату для отдыха и обнаружили няньку, держащую Джейми на руках и расхаживающую с ним туда-сюда. Теща и тесть Ника стояли вокруг, они были расстроены.
— Эй, парень? Что происходит? — Ник взял ребенка из рук расстроенной женщины.
Увидев отца, Джейми сильнее разревелся, будто говоря: «Зачем ты меня бросил?»
Когда мальчик уткнулся головой в шею Ника, тот, должно быть, почувствовал в глубине души этот сыновний призыв. Через несколько секунд наступила тишина. Джейми прильнул к отцу; те, кто находился в комнате, почувствовали бесконечное облегчение.
— Я думаю, для одного дня достаточно волнений. Почему бы вам не прийти в пентхаус на следующей неделе?
— Мы будем в Зальцбурге. Ты забыл? — Энни казалась возмущенной. — Ты и Эрика ездили вместе с нами два года назад.
— Извини. Меня сейчас интересует только отцовство. Позвони, когда вернетесь, и мы договоримся о встрече. Желаю приятного путешествия.
Джейми продолжал прижиматься к отцу. Риз взяла сумку с подгузниками и переносную колыбель и направилась к лимузину. Как только Ник устроился с ребенком на заднем сиденье, Риз пристально посмотрела на малыша.
— Твое хорошенькое личико покрылось пятнами от плача. Вот тебе соска. Хочешь погремушку?
Мальчик схватил погремушку и не стал сопротивляться, когда Ник усадил его в детское автомобильное кресло.
— Кризис миновал, — сказал он Полу до того, как тот закрыл дверцу автомобиля.
Через несколько секунд они отправились в путь.
Риз посмотрела на Ника:
— Неприятная произошла история.
— Да, и она снова не повторится.
Она стала целовать личико Джейми до тех пор, пока он ей не улыбнулся.
— Ты такой уставший. Ты, вероятно, проспишь всю дорогу.
Слова Риз оказались пророческими. Джейми спал во время полета на вертолете, который доставил их на знаменитый островок Кейп-Код. В ресторане в гавани они полакомились восхитительными креветками, а после прогулялись по исторической части города и зашли в магазины. Джейми проснулся только тогда, когда они добрались до дока, где находилось судно Уэйнрайтов. Мальчик проспал все события.
Риз сочла это настолько смешным, что рассмеялась. К ней присоединился Ник. Он все еще улыбался, когда переносил сына на борт роскошного двадцатитрехфутового парусного судна под названием «Эол».
— Что означает это название? — спросила Риз.
— Это из греческой мифологии. Эол — повелитель ветров.
— Красиво.
На белом киле судна была синяя полоса. Риз подумала о маленькой лодке, которую купила для Ника, и не могла дождаться момента, когда он откроет свой подарок.
Ник принес два спасательных жилета для взрослых и один для малыша. Пока он готовил судно к отплытию, она уложила Джейми на одну из скамеек и поменяла ему подгузник. Затем она подогрела для малыша смесь для кормления.
К тому моменту, когда она, прижимая Джейми к плечу, поднялась по трапу, Ник уже закончил все приготовления. Риз поставила бутылочку со смесью на скамью и вместе с ним стала облачать мальчика в спасательный жилет. Их руки соприкасались, отчего по ее телу пробегал трепет.
Поцеловав сына в животик, Ник застегнул на нем спасательный жилет.
— Я знаю, тебе это не нравится, парень, но таковы правила. — Он пристегнул его ремнями безопасности в переносной колыбели. — Ты к этому привыкнешь.
С невероятной быстротой, от которой у Риз перехватило дыхание, Ник вдруг обратил на нее пристальное внимание.
— Ваша очередь, — произнес он и недвусмысленно взглянул на нее темно-карими глазами. Он оглядел ее с головы до ног, отчего у нее в душе все перевернулось.
Испугавшись собственных ощущений, Риз протянула руки, чтобы взять у Ника спасательный жилет, дабы он не мог к ней прикоснуться. Но он взял ее за руки, притянул к себе, и она почувствовала, как по ее каменеющему телу разливается жар.
— Я намерен тебя поцеловать, и я очень надеюсь, что ты не станешь мне сопротивляться.
Риз не стала бы сопротивляться. С того момента, как она уселась на заднее сиденье лимузина и увидела перед собой человека, затмившего все ее представления об идеальном мужчине, она испытывала желание. Это желание было запретным, но прямо сейчас она не могла вспомнить причину этого запрета и не хотела ее вспоминать.
В следующий миг Ник припал в поцелуе к ее слегка разомкнутым губам. Не в состоянии делать что-либо иное, Риз прильнула к нему и отдалась восхитительным ощущениям. Она с изумлением поняла, что Ник испытывает к ней такое же желание, отчего по ее Жилам пробежало пламя.
— Вероятно, ты не подозреваешь, какая ты красивая. — Он лихорадочно и настойчиво целовал ее губы, лицо, волосы, шею. — Я хочу тебя, на нижней палубе, — прошептал он у ее припухших от страстного поцелуя губ. — Если я шокировал тебя, то сам шокирован сильнее.
Прерывисто вздохнув, она высвободилась из его рук, которые он не торопился разжимать.
— Что меня шокирует сильнее всего, так это мое желание спуститься с тобой на нижнюю палубу, — призналась она, ибо прямо сейчас следовало говорить предельно правдиво. — Но после того как я рассталась с Джереми, я дала себе обещание, что не позволю никому заставить меня отказаться от своих целей. Мужчина может заставить женщину потерять ориентир. Кто знает, что со мной произойдет после того, как я проведу чудесный день в твоих объятиях посреди моря? Я знаю, что это будет замечательно, — запнулась она, — потому что я почувствовала вкус твоих губ и жажду большего.
Прищурившись, Ник посмотрел на ее губы. Он может сейчас снова ее поцеловать. Ей следует отвести от него взгляд, иначе она опять бросится в его объятия.
— Честность — еще одно твое качество, которым я восхищаюсь.
Краем глаза она увидела, как он прислонился к борту судна.
— Что произошло между тобой и Джереми?
— Вероятно, такое же непонимание, что между тобой и Эрикой.
Хотя Джейми вел себя тихо, она знала, что скоро он проголодается. Вынув его из колыбели, она присела и устроила мальчика на руках, чтобы покормить.
— Ты хочешь сказать, что позволила втянуть себя в помолвку? — мягко спросил он.
Она резко откинула голову назад.
— Именно так случилось с тобой? — спросила она, не подумав, что вопрос слишком откровенный.
— Почему бы нам сначала не узнать твою историю с Джереми?
— Его больше нет в моей жизни.
— И все же развлеки меня рассказом, — настаивал он.
— Ну, мы познакомились в банке, где мой отец ведет дела. Это было летом, накануне начала моей учебы в Уортоне. Мы полюбили друг друга и встречались до тех пор, пока я не уехала. Затем мы обменивались электронными письмами и телефонными звонками. Я приезжала домой на все каникулы. Он дважды приезжал ко мне в университет. Прошлой осенью он сделал мне предложение и подарил обручальное кольцо. Он знал, что я не хочу выходить замуж до защиты диплома. Но когда я приехала домой на Рождество, он захотел, чтобы мы тут же поженились. Никаких отсрочек. Я сказала ему, что выйду за него, но нам придется жить порознь, пока я не закончу обучение. Именно тогда он поставил мне ультиматум. Либо я выхожу за него замуж до конца месяца и остаюсь в Линкольне, либо мы расстаемся.
Ребенок закончил еду. Положив на плечо салфетку, Риз прижала Джейми к плечу, чтобы он срыгнул.
— Я думала, что знаю его, но оказалось, что не знала. Наконец выяснилось, что он не желает иметь работающую жену. Он заработал достаточно денег и желал, чтобы я оставалась дома и занималась семейными делами. Я говорила ему, что однажды намерена обзавестись детьми, но образование и карьера для меня первичны. Я удивилась тому, что мое образование в Уортоне для него ничего не значило. У него был диплом финансиста, он стремился подняться по карьерной лестнице, но меня всерьез не воспринимал. Плохо то, что он не поверил в мою решимость. В противном случае мы меньше бы страдали. Я отдала ему кольцо и распрощалась с ним.
— Ты видела его с тех пор?
— Нет.
— Вероятно, он до сих пор ждет, что ты изменишь свое мнение.
— Тогда он ждет напрасно.
Наступило молчание. Ник надел спасательный жилет. Было ясно, что он считает разговор оконченным. Она не узнает никаких подробностей о его браке с Эрикой, ибо они отправляются в плавание.
Если Ник думает, что Риз по-прежнему страдает из-за разрыва с женихом, пусть продолжает так думать. Риз влюбилась в своего работодателя Ника Уэйнрайта вопреки всем правилам. После знакомства с ним и его сыном она никогда не станет прежней.
Не нужно говорить, что Эрика Херст была в него влюблена. Проведя в его обществе пять минут, невозможно в него не влюбиться. Должно быть, Эрика была в отчаянии, когда он попросил у нее развод.
Как трагична ее смерть. Слезы жгли глаза Риз. Она любила всем сердцем их красивого мальчика.
— Риз? — произнес он низким и резким голосом. — Ты в порядке? Я не хотел ворошить неприятное прошлое.
Может, к лучшему, что Ник считает, будто Джереми — причина ее расстройства. Она тряхнула головой:
— Ты ни при чем. Я думала, мы с тобой просто разговариваем. Наше прошлое раскрылось естественным образом. — Она положила ребенка обратно в колыбель. — Я думаю, твой сын вот-вот заснет. Куда мы его поместим, пока будем в открытом море?
— Пусть он будет рядом с тобой. Я все сделаю, только сначала надень спасательный жилет. — Он протянул его ей.
Она надела жилет и застегнула ремешки.
— Готова?
Риз кивнула.
Он прошел в хвостовую часть судна и завел мотор. Медленно судно отправилось в путь. Выведя судно за пределы бакенов, Ник выключил мотор и поднял белый парус. Легкий бриз наполнил его, и яхта поплыла вперед, рассекая волны.
Риз решила, что, когда состарится, будет просто закрывать глаза и вспоминать образ роскошного мускулистого мужчины у руля, чьи черные волосы развеваются на ветру. На краткое время она снова представит себя в его объятиях и испытает рядом с ним райское блаженство. Такое счастье бывает лишь однажды.
Ей ужасно не хотелось, чтобы день заканчивался. Однако настало время, когда пришлось возвращаться в порт. Наступили сумерки. Когда они причалили к пирсу и Ник выпрыгнул, чтобы зачалить судно, она порылась в сумке с подгузниками и достала оттуда сверток в подарочной упаковке.
Пока Ник все еще сидел на корточках, она вручила ему подарок.
— Что это?
— Через несколько часов наступает День отца. До того как уснуть, Джейми попросил меня вручить это тебе. Он попросил меня сказать тебе, что он провел самый замечательный день в своей жизни здесь, вместе со своим папочкой.
В молчании Ник открыл сверток и увидел лодку с надписью «Стремительный НД».
— «Стремительный НД»?
— Да. «Н» — это Ник, «Д» — Джейми. Он подумал, что ты захочешь поставить эту лодку на свой письменный стол на работе.
— Ри-и-из… — По-прежнему держа лодку в одной руке, он приподнял ладонью другой руки ее лицо, чтобы она посмотрела в его глаза. — Никто и никогда не дарил мне таких подарков.
— Потому что это твой первый День отца, а твой сын еще не так стар, — поддразнила она его, пряча истинные сильные эмоции.
Его губы коснулись ее рта, отчего она обмякла.
— Откуда вы взялись, мисс Чемберлен?
— Из агентства по трудоустройству.
— Моя секретарша сделала хорошую работу, выбрав тебя. Я дам ей премию.
— Я тоже рада, что она меня выбрала. Джейми — сокровище. — Ее голос надломился до того, как она отвернулась от Ника. Сейчас есть опасность того, что она согласится спуститься с ним на нижнюю палубу. Если это произойдет, то одной ночи с ним ей точно будет мало.

Глава 7

Спустя две недели, когда Риз возвращалась с Джейми после дневной прогулки и похода по магазинам, консьерж сообщил, что для нее имеется корреспонденция.
Она увидела открытку от Рича Боннера, уже четвертую, отправленную из Филадельфии на ее временный адрес. Его настойчивость раздражала ее. Было также письмо из Уортона. Из школы бизнеса сообщали, что через две недели будет проводиться тестирование. Риз зарегистрировалась на прохождение теста и решила сдавать его через Интернет.
Войдя в пентхаус, она посмотрела на часы с тигренком, которые купила для Джейми на прошедшей неделе. Было пять минут пятого. Ник придет домой с минуты на минуту. После поцелуя на яхте, когда они чуть не занялись любовью, он не прикасался к Риз, и его отстраненность ранила ее.
— Иди сюда, дорогой. — Риз взяла Джейми на руки, будучи переполненной любовью к нему. — Ты становишься все тяжелее, ты знаешь об этом? — Поцеловав его, она опустилась на колени на пол вместе с ним.
За спиной мальчика, на эластичном шнуре, привязанном к рамочке, висела игрушка — красная божья коровка. Риз сунула божью коровку в руки Джейми. Он попытался ее удержать, но она отскочила в сторону. Риз рассмеялась и снова дала игрушку в руки Джейми, начав игру, от которой обоим было весело. Она так увлеклась, что заметила присутствие Ника в доме только тогда, когда он присел на пол рядом с ней.
— Это выглядит настолько забавно, что и я попробую. — Его бедро коснулось бедра Риз, когда он наклонил голову, чтобы поцеловать сына.
Джейми переполнился радостью, увидев отца. Он взмахнул ручками, отчего несколько висящих рядом игрушек закачались.
Риз так обрадовалась близости Ника, что почти забыла о необходимости дышать. Его глубокий смех проникал ей в душу, очаровывая. Когда Ник отстранился от сына, он внезапно притянул Риз к себе, и она оказалась почти лежащей на нем лицом к лицу.
— Можно привыкнуть смотреть снизу вверх, когда вид настолько привлекательный. — Он развязал ленту, которая стягивала ее волосы в хвост, и они каскадом рассыпались вокруг ее лица. — Я несколько недель желал это сделать.
Пальцами он стал поигрывать ее локонами. Не сдержавшись, Риз наклонила голову и поцеловала его в губы. Ник стал неторопливо целовать ее в ответ. Его дыхание было таким сладким, таким родным…
Он припал губами к ее шее:
— Ты божественно пахнешь, ты знаешь об этом? Ты рождаешь божественные ощущения.
— Ты тоже… — Она тихонько ахнула, почувствовав, что прикосновения его губ стали настолько нежными и любящими, что она едва не потеряла сознание от уже окутавших ее ощущений.
Перевернув Риз, Ник уложил ее на спину и продолжал страстно целовать. Оба забыли обо всем…
Но тут проголодавшийся Джейми захныкал.
— Он может подождать свою бутылочку еще минуту, или две, или три… — Голос Ника был хриплым от эмоций. Он опять с жадностью припал к губам Риз.
Однако Джейми захныкал громче, что заставило Риз прийти в себя.
— Ник…
В ответ он издал протестующий стон и отодвинулся от нее. Риз увидела сверкающий страстью взгляд его карих глаз, прежде чем он поднялся на ноги.
Оглядевшись, она с удивлением заметила на полу его пиджак и галстук. Должно быть, он их поспешно снял после того, как вошел в комнату. Риз опустила голову. Что она делает? Что она наделала?
Ник унес Джейми из комнаты, чтобы покормить. К тому моменту, когда Риз поднялась на ноги, ее тело по-прежнему пульсировало от желания. Она почти забыла обо всем, отдавшись переполнявшим ее ощущениям и эмоциям.
«Ты втянула себя в ужасную историю, Риз».
Словно в наркотическом опьянении, она подняла свой рюкзак и едва не швырнула его в сторону, но вдруг вспомнила о лежащих в нем письмах. Открытка была прислана из Лагуны-Бич.
«Эй, красавица, жаль, что ты не можешь вместе со мной заняться серфингом. Тут есть такие волны, на которых написано твое имя. Кстати, ты получила письмо из Уортона?»

Риз уставилась на нераспечатанное письмо в руке.
«Я свое получил на днях. Напиши мне как-нибудь по электронной почте, ладно? Надеюсь, ты подготовилась к экзамену?
Пока.
Рич».

Она не собиралась отвечать ему, однако должна была признать, что ей стало любопытно после его упоминания о письме из Уортона. Он не завел бы разговор на эту тему, если бы в письме оказалось лишь напоминание о дате предстоящего экзамена.
Должно быть, Ник унес Джейми для кормления на террасу. Слава богу, он исчез и дал ей время, чтобы собраться с мыслями. Не тратя времени зря, она распечатала письмо. Это было сообщение от декана ее факультета, ни больше ни меньше.
«Дорогая мисс Чемберлен!
Два студента, чьи достижения в учебе оказались выше тех, что продемонстрировали остальные выпускники, получают, по их желанию, места в интернатуре, обучение в которой начинается осенью текущего года. С радостью сообщаю Вам, что Вы являетесь одним из этих привилегированных студентов.
Поздравляю Вас с выдающейся дипломной работой, мисс Чемберлен! С гордостью и радостью сообщаю Вам, что Вы определены на работу в качестве аналитика в фирму „Мирофф и Хуплан“, расположенную на Бродвее, в Нью-Йорке. Вам предстоит проводить исследования и составлять отчеты. Более детальную информацию Вы скоро от меня получите.
Я хочу, чтобы Вы воспользовались временем и нашли себе подходящее жилье, а также спланировали свои расходы.
Хочу снова выразить свое личное удовлетворение по поводу Вашей великолепной учебы в Уортоне. Компании „Мирофф и Хуплан“ повезло, что Вы будете там работать.
С наилучшими пожеланиями».

Риз прижала письмо к груди. «Мирофф и Хуплан» — одна из десяти лучших брокерских фирм в стране. Она не могла поверить, что ее мечта осуществляется.
Неужели с этим деканом разговаривала миссис Трайб, когда проверяла информацию о Риз?
Что касается Рича, то его послание означает одно: вторым привилегированным студентом выбран он. Риз стало интересно, где ему предстоит работать. Как бы это ни казалось несправедливо, она не хотела, чтобы он работал с ней по соседству.
Риз еще раз прочитала письмо. Следует сообщить родителям. Они любят и поддерживают ее все эти годы, чтобы она могла осуществить свою мечту. Она стольким им обязана. Сейчас самое время позвонить матери.
— Куда ты так торопишься?
Риз так спешила в свою спальню, что едва не столкнулась с Ником в коридоре. Он прижимал Джейми к широкому плечу.
— Когда я спросил Альберта, есть ли для меня корреспонденция, он сообщил мне, что и ты получила письмо. Судя по скорости, с которой ты оставляешь детскую, оно важное.
Ничто не скроется от внимания Ника. Ничто.
— Письмо от Джереми?
После того как Риз целовала Ника так, будто от этого зависела вся ее жизнь, она совсем забыла о своем бывшем женихе. Испытывая душевный подъем, она вручила Нику письмо.
Окинув ее пронизывающим взглядом, он прочел письмо. Риз наблюдала, как изменяется выражение его лица. Ник был уверен, что письмо отправлено ей бывшим женихом.
Когда он поднял глаза, она увидела скептическое выражение его красивого липа.
— Я знал, что ты закончила бизнес-школу, но понятия не имел о твоей учености, которая позволила тебе получить место в фирме «Мирофф и Хуплан».
— Письмо и для меня стало абсолютным сюрпризом, — тихо сказала она. — Я собиралась позвонить родителям и сообщить новость.
Помолчав, он произнес:
— Я помню, как ты спрашивала меня о фондовой бирже, и теперь понимаю, что вопрос не был праздным любопытством. — Ник не говорил осуждающе, тем не менее его голос изменился. Она не могла понять его реакцию. — Джереми действительно не знал о твоих талантах.
Снова Джереми. Почему Ник говорит таким холодным тоном? Она могла бы вынести его злость и грубость, но его холодность была для нее в новинку.
— Я нужна тебе или Джейми?
Он покачал головой:
— Раз я дома, можешь быть свободна на уик-энд.
Слышать, как он говорит ей об этом почти ледяным тоном, было невыносимо больно. Риз даже не осмелилась поцеловать Джейми.
— Чуть не забыла сказать. Сегодня утром звонил домашний телефон. Я ответила, чтобы звонок не разбудил ребенка. Звонил некто по имени Грег, но он не оставил сообщения. Примерно час спустя позвонил мужчина по имени Лью, он хотел с тобой поговорить. Когда он понял, что тебя нет дома, то сказал, что встретится с тобой сегодня вечером в яхт-клубе. Если нужно, чтобы я присмотрела за Джейми…
— Не нужно, — перебил он ее, — но благодарю за предложение.
Ник отдал ей письмо. Когда она его взяла, из ее рук выпала открытка. Он поднял ее раньше Риз. Если Ник хотел увидеть имя Джереми в качестве отправителя, ему пришлось бы разочароваться.
Собравшись с силами, она мысленно воспрянула духом и улыбнулась:
— Если что-нибудь изменится, найдешь меня в моей комнате, где я буду заниматься.

Когда Джейми заснул, Ник воспользовался временем, чтобы разобраться с терзавшими его непривычными эмоциями. Он вспомнил свой разговор с Лией, когда попросил ее подробнее рассказать о Риз. Но та в ответ заявила, что в данном случае лучше всего никого не слушать, а полагаться на собственное мнение.
Но ведь эта молодая женщина отменно играла две роли одновременно!
Ник с силой прикусил губу. Ведь Риз сказала, что работа ей нужна всего на три месяца. Джереми, или как там его, оказался дураком, если не понял, что никогда не рассматривался ею в качестве долгосрочного партнера.
Однако, успокоившись, Ник понял, что зря злился на Джереми. Он сам был виноват в том, что посчитал возможным уговорить Риз остаться работать в качестве няни на более долгий срок. Думая о том, что придется с ней расставаться, он не мог с собой справиться.
Почувствовав новый прилив паники, он достал мобильный телефон и набрал номер своей секретарши.
— Ник, я рада, что это вы. До вас пытаются дозвониться Грег, Лью и ваш отец. Меня просили передать вам, что сегодняшняя вечеринка в яхт-клубе переносится с половины седьмого на семь часов. Я оставила сообщение на вашей голосовой почте.
— Спасибо.
Он вскочил с кресла-качалки и медленно прошел в свою спальню.
— Лия, скольких женщин ты отбирала на должность няни?
— Четырех. Это означает, что мисс Чемберлен не справляется?
Он сжал телефонную трубку с такой силой, что едва ее не раздавил.
— Она очень хорошо справляется, но я думаю о будущем.
— Что случилось с няней Косгриффов?
— Ничего, но я не хочу принимать ее на работу.
— Хотите, чтобы я начала поиски новой кандидатуры?
— Не прямо сейчас. Я просто интересуюсь. Сколько резюме имеется в агентстве по трудоустройству?
— По-моему, мистер Ллойд сказал, что подано пятьсот сорок заявлений.
Ник не удивился, ибо понимал кризисное состояние экономики.
— По какому критерию он проводил отбор?
— Я попросила его отобрать тех, кто имеет высшее образование.
Удивленный, Ник потер затылок:
— Именно так?
— Да. Когда он предоставил мне данные четырех претенденток, я начала наводить справки. Один из профессоров мисс Чемберлен сказал, что у нее гениальные способности. Это был плюс. Она выросла в семье с пятью младшими братьями и сестрами и была самой молодой из претенденток на должность няни. Еще один плюс. Ведь нужно уметь быстро передвигаться, ухаживая за ребенком.
Ника обдало жаром, когда он вспомнил, чем два часа назад он занимался с Риз на полу в детской.
— Каковы дополнительные ее преимущества?
— Вы хотите сказать, что до сих пор их не обнаружили?
По телу Ника прокатилась очередная волна жаркого трепета. Лия была предельно честна с ним.
— Ты знала о том, что она получила место в интернатуре и должность аналитика в компании «Мирофф и Хуплан»? Она приступает к работе осенью.
— Ну, черт меня побери, она молодец!

Риз переоделась в белые свободные брюки и блузку цвета хаки. Дабы развеяться и успокоиться, она решила прогуляться.
Взяв сумочку, она открыла дверь и обнаружила за ней Ника. Он был без Джейми и стоял упершись рукой в дверной косяк. Она выдержала его пристальный взгляд, однако ее сердце глухо забилось, ибо обида, которую она на него испытывала, вроде куда-то испарилась.
Он пристально разглядывал ее, будто отыскивая признаки того, что она рада его видеть.
— К своему стыду, я уже дважды переступил границы. Ты очень красивая женщина, но это не оправдывает того, как я себя веду всякий раз, когда оказываюсь рядом с тобой. Я клянусь, что, пока ты работаешь на меня, тебе нечего бояться.
От его слов Риз почувствовала боль и облегчение. Она посмотрела на него в упор:
— Я была активным соучастником, поэтому не боюсь тебя, Ник.
— Однако есть ли вероятность того, что ты меня простишь и мы начнем сначала? Как бы я себя ни вел прежде, это не имеет к тебе никакого отношения. Мысль о том, что ты можешь покинуть меня и Джейми раньше срока, ужасает меня до смерти.
Ее губ коснулась едва заметная улыбка.
— Меня это тоже ужасает, ибо мне нужны деньги, которые ты мне платишь.
Он нахмурился:
— У тебя достаточно средств, чтобы пойти со мной сегодня вечером? Мы возьмем Джейми на вечеринку.
Она скрестила руки на груди:
— Почему у меня сложилось ощущение, что это необычная вечеринка?
— Мои родители надеются снова меня женить и подобрали женщину на роль следующей миссис Николас Уэйнрайт. Ее зовут Дженнифер Риджвей. Последний раз, когда я ее видел, она была подростком. Но я уверен, что самое главное ее преимущество — родословная. Она придет в яхт-клуб вместе со своими родителями.
— Насколько я понимаю, ты затеваешь бунт.
— Да.
Риз могла поклясться, что видела огонь в его глазах.
— При виде моего сына с неподходящей няней у всех пропадет надежда, и они поймут, что со мной ничего не поделаешь. Это будет моим фактическим сложением с себя семейных полномочий.
Риз понимала — сегодня вечером жизнь Ника и Джейми изменится навсегда. Больше, чем когда-либо, ей хотелось понаблюдать за тем, что будет происходить.
— Что мне надеть?
С его лица пропало мрачное выражение. Она видела, как его грудь вздымается и опускается от переполняющих его эмоций.
— Как насчет того желтого наряда и белой ленты поверх затянутых в хвост волос?
— Договорились. А ты?
— Потомственный аристократ и член яхт-клуба обязан явиться в смокинге.
— А Джейми?
На его губах играла улыбка.
— Темно-синий костюмчик с собакой и белая распашонка. Если ты готова работать в «Мирофф и Хуплан», уверен, ты выдержишь общение с этим сбродом.
На глаза Риз навернулись слезы. Ведь в этом «сброде» будут присутствовать родители Ника — два человека, которые произвели его на свет. Она знала, что в глубине души он любит их, ибо они являются его родителями. Они дали ему все, кроме одного. Риз несколько раз сглотнула, стараясь избавиться от кома в горле.
— Как скоро ты намерен отправляться?
— Сразу, как только будешь готова ты и Джейми. Мы полетим на Лонг-Айленд на вертолете.
— Я приняла душ. Мне нужно только переодеться, затем я займусь ребенком и подготовлю его вещи.
Он продолжал пристально смотреть в ее глаза.
— Еще одно, прежде чем мы уедем.
От волнения ее сердце забилось чаще.
— Что такое?
— Я не мог не посмотреть, что за человек прислал тебе открытку. Кто такой Рич?
— Однокурсник по Уортону.
Ник поднял голову:
— Он так же умен, как ты?
— Его зовут Ричард Боннер.
Он сдвинул брови:
— Имя кажется мне знакомым.
— Это потому, что он только что получил письмо от декана. Его отобрали в интернатуру и предложили должность в компании Уэйнрайтов. Он приступает к работе осенью.
Ник недоверчиво на нее посмотрел:
— Годами мой дядя Лью отбирал в компанию интернов. Если человек не слишком умен, его не возьмут.
— Значит, Рич одаренный парень. Он вне себя от радости, что его взяли на работу в ведущую компанию в Нью-Йорке. Если тебе интересно, он не знает о том, что ты мой работодатель. И я не намерена говорить ему об этом.

Два часа спустя, когда вертолет пошел на посадку, Ник повернулся к Риз:
— Добро пожаловать в яхт-клуб «Морская бухта», включенный в исторический регистр Нью-Йорка! Вход только для членов клуба.
Риз увидела особняк, выстроенный в стиле эпохи Елизаветы Тюдор, с видом на океан. Парусные суда и яхты с вымпелами заполняли пристань, покачиваясь на волнах.
Джейми протянул ручки к Риз, когда они стали спускаться с вертолета. Она держала его на руках, идя за Ником, который нес переносную колыбель и пакет с подгузниками.
У входа в клуб стоял консьерж — здоровяк с бородой, одетый, как морской капитан, в потрясающе красивый китель и широкие брюки. Он, широко улыбаясь, быстро пошел навстречу Нику.
— Добрый вечер, мистер Уэйнрайт!
— Как поживаешь, Макс?
— В самом деле, очень хорошо. Давненько вас здесь не было. Позвольте мне выразить вам соболезнования по поводу кончины миссис Уэйнрайт. Это был шок для всех.
— Спасибо.
— Вы первый из гостей на вечеринке. Мы поместили вас в зимнем саду. Ваш отец хотел организовать вечеринку в лучшем месте, и мы смогли ему в этом помочь.
— Спасибо.
Мужчина мельком взглянул на Риз:
— Мисс — отпускница? Извините, но сюда разрешено входить только членам яхт-клуба. Но вы, несомненно, можете прогуливаться с ребенком вокруг здания.
— Она со мной, Макс. Мисс Чемберлен — няня моего сына Джейми. Его недавно выписали из больницы, и его нельзя оставлять одного.
Самоуверенный Макс оказался в неловкой ситуации. Он обдумал ситуацию, затем откашлялся.
— Конечно, проходите.
— Спасибо, Макс.
Риз пришлось выдерживать в свой адрес недружелюбные пристальные взгляды и удивленно поднятые брови красивых аристократов, собравшихся в официальной обстановке. Ник провел ее в отдельный, современно оформленный зал с высокими панельными потолками и окнами во всю стену. Создавалось впечатление, что находишься на воде. Отодвинув стул, он поставил на него переносную колыбель Джейми, затем усадил его туда и пристегнул.
Риз присела рядом с ребенком:
— Если бы я была слабой, то у меня уже началась бы морская болезнь.
Уголков его губ коснулась улыбка, от которой можно было лишиться чувств.
— В этом зале такое случалось.
— Какова история этого клуба?
Достав погремушку из сумки с подгузниками, он вручил ее Джейми, который зажал ее в кулачке, а потом тут же засунул себе в рот. Ник и Риз рассмеялись.
— Предок моей матери, Мартин Шерборн, в начале XVII века был английским морским капитаном, который торговал всеми видами прибыльных товаров, что и сделало его богачом. Когда он купил землю вокруг здешней бухты и построил поместье, то колониальный губернатор Нью-Йорка пожаловал ему титул лорда. В конце концов его внук пожертвовал это поместье городу и построил особняк Шерборн, в котором выросла моя мать. Мой отец родился в поместье Уэйнрайт — Медоуз, известном своими лошадьми.
— Как они накопили такое богатство?
— Его предки делали детали для паровых двигателей. Его мануфактура процветала вопреки всеобщим прогнозам. Для местных жителей «Морская бухта» известна как «Маленькая Англия».
Подошел сомелье, чтобы узнать их предпочтения в винах. Ник повернулся к Риз.
— Я не буду, — сказала она.
— Я тоже, — ответил Ник официанту.
Риз наклонилась вперед, чтобы поцеловать малыша.
— Ты слышал все, что рассказывал твой папочка, Джейми? Ты мог бы оказаться самым младшим принцем, — поддразнила она и умолкла, ибо увидела, как Ник стиснул зубы.
— Абсолютно верно. Мог бы оказаться. Только что в зал вошел мой кузен Грег. Похоже, что он один. Он с женой живет в нашем доме в Хамптоне. Сейчас у них размолвка.
— Ты близок с ним?
— Нет, но он работает в компании, и пока нам удается ладить.
— Хоть что-то.
Когда Ник так улыбался, у нее перехватывало дыхание.
— Хоть что-то, — произнес он, растягивая слова. — Боюсь, я выложил о себе слишком много информации. — Поднявшись, он подал руку кузену, который был таким же черноволосым, но ниже ростом и полнее. — Это Риз Чемберлен из Линкольна, штат Небраска. Риз, это Грег Уэйнрайт, один из вице-президентов брокерской компании.
— Как поживаете, Грег? — Она протянула руку, и Грег пожал ее.
Кузен Ника не сводил с нее глаз. Ник не мог его упрекнуть. Любой человек, видя овальное лицо и высокие скулы Риз, назвал бы ее классической красавицей. Ее светло-голубые глаза переливались и сверкали в пламени свечей.
— Поздоровайся с Джейми.
Кузен посмотрел на малыша, но не сдвинулся с места. Он одарил Ника взглядом, говорящим о том, что им следует пообщаться наедине.
— Не присядешь? Или ты ждешь дядю Лью?
Грег переступил с ноги на ногу, показывая, что теряет терпение.
— Мне нужно переговорить с тобой наедине. Я пытался дозвониться до тебя.
— Мне об этом известно. В присутствии Риз ты можешь говорить обо всем.
— Отец отправил меня сюда, чтобы я тебя вразумил.
— По поводу чего?
— Это особенный званый ужин! — Он поднял брови и прибавил тише: — Макс всем рассказал, что вы пришли втроем.
— Давай поговорим начистоту. Ужин был организован для того, чтобы вдовец познакомился со своей потенциальной женой, но моя жизнь после смерти Эрики изменилась, Грег. Я не являюсь ничьей собственностью.
Выражение лица Грега стало отстраненным.
— Тогда, боюсь, тебе придется ужинать в одиночестве.
— Моим родителям следовало подумать об этом до того, как они попытались втянуть меня в авантюру, которая может принести вред Риджвеям. Дело в том, что со мной никто не посоветовался. Я намерен наслаждаться ужином в обществе своего сына и мисс Чемберлен. Ты можешь тайком передать это дяде Лью. Он сам решит, что сказать отцу.
Грег взглянул на него по-иному.
— Что с тобой произошло? — Это был искренний вопрос, на который требовался искренний ответ.
— Честно? Я стал отцом, но понял, что хочу стать папочкой. Мисс Чемберлен меня сейчас этому обучает.
Не найдя что ответить, его кузен кивнул и вышел из зала.
— Ник… — Дрожь в ее голосе была самым замечательным из звуков, которые Ник когда-либо слышал.
— Кстати, здесь подается отличная меч-рыба, — заметил он. — Я закажу ее для тебя. Обещаю, ты не разочаруешься.

Глава 8

Начиная с понедельника в течение пяти дней по будням Риз каждое утро и после обеда ходила с Джейми по городу, подыскивая себе подходящее жилье неподалеку от компании «Мирофф и Хуплан».
Наконец она нашла здание бывшего книжного магазина, которое пустовало. В помещении было два этажа, принадлежащие банку. Наверх, где находилась студия, вела винтовая лестница.
Для того чтобы получить это помещение, она заключила договор субаренды, несмотря на то что в доме до конца августа должны были проживать два парня. Она решила купить хлопчатобумажный матрас, который служил бы ей кроватью. Риз больше ничего не нужно, учитывая то, что она день и ночь будет трудиться как раб в брокерской конторе. Если она будет бережлива, то денег, которые выплатит ей Ник, хватит на уплату аренды жилья до февраля.
Небольшой зарплаты, которую она будет получать в «Мирофф и Хуплан», должно хватить на еду и покупки. По меньшей мере, она уладила вопрос с жильем и на следующей неделе начнет готовиться к экзаменам. Облегченно вздохнув, Риз позвонила Полу и попросила его отвезти ее и Джейми в парк.
После вечера в яхт-клубе Ник изменился. Дважды на этой неделе он рано приходил домой, переодевался в джинсы и футболку и готовил ужин. Усаживая Джейми в качели, он подолгу с ним разговаривал. Когда еда была готова, Ник приглашал Риз поужинать вместе с ним на террасе.
И в первый, и во второй раз он готовил стейки и картофель, напоминая Риз ее отца, который также обожал мясо с картошкой.
Она прогуливалась с Джейми, когда зазвонил ее мобильный телефон. Консьерж Альберт сообщил ей, что к ней пришел некто по имени Джереми Янг и хочет срочно с ней увидеться.
Риз крепко зажмурилась. Она не осуждала своего бывшего жениха за то, что он проделал такой долгий путь, не предупредив ее. Если бы они поменялись местами и она не могла отпустить его, не попробовав наладить отношения, то поступила бы так же. Вероятно, ее отец сказал ему об интернатуре, и Джереми решил снова с ней поговорить, надеясь, что она откажется от дальнейшего обучения.
Однако он зря старается. Их отношения уже не наладить. Риз уже спланировала свое будущее. Она уже так близка к осуществлению мечты!
И, кроме того, есть Ник. Чем дольше она находится рядом с ним, тем сильнее влюбляется. Им не придется долго быть вместе, но это не имеет значения. Отныне и навсегда, благодаря Нику, ее жизнь стала иной. Ник и Джейми целиком завладели ее сердцем.
— Я прямо сейчас возвращаюсь в квартиру. Вы не могли бы пропустить его в пентхаус? Он проделал долгий путь из Небраски и с радостью освежится перед моим приходом.
— С радостью пропущу.
— Спасибо.
Когда, спустя короткое время, Риз вкатила коляску в квартиру, Джереми вышел в вестибюль из гостиной.
— Риз…
Перед ней был знакомый человек, не вызывавший в ней никаких чувств. Шесть месяцев назад она и представить не могла, что не бросится в его объятия.
— Приятно видеть тебя, Джереми.
Он был красивым, высоким блондином с темно-голубыми глазами. На нем были джинсы и рубашка навыпуск. Однако характерной для него улыбки она не увидела. В его глазах отражалась боль.
— Ты не сердишься, что я приехал? — почти резко спросил он.
— Нет. Как я могу сердиться? Мне просто грустно, что ты зря потратил время и деньги.
— Это ты так думаешь. Я раздумывал после того, как твой папа сказал, что ты получила место в интернатуре. Я хотел поговорить с тобой об этом.
— Конечно. Пойдем со мной и Джейми на террасу. — Она покатила коляску через квартиру.
В ту секунду, когда Риз открыла двери и они вышли на террасу, Джереми тихо и протяжно свистнул. Она наблюдала, как он осматривает город.
— Черт побери… Я знаю, что есть в этом мире люди, которые так живут. Но при виде всего этого так близко мне кажется, что у меня галлюцинации.
— У меня самой долго было такое ощущение. — Она положила Джейми на диван и переодела его. Джереми повернулся, когда она застегивала его костюмчик.
— Хорошенький малыш. Сколько ему?
— Четыре месяца.
— Сколько еще времени ты здесь пробудешь?
— До конца августа. Потом я начну работать в «Мирофф и Хуплан».
— Риз, — прошептал он, — я перееду в Нью-Йорк и устроюсь работать в банк. Если ты хочешь делать карьеру, так и будет. Я не хочу тебя потерять.
Она прижала к себе Джейми, желая осмыслить сказанное Джереми. Она могла только вообразить, чего ему стоило решиться на подобный разговор. Ей следовало говорить очень осторожно. Однако, что бы она ему ни ответила, он обидится.
Вздохнув, чтобы набраться смелости, она повернулась к нему лицом:
— Я всегда буду тебя любить, Джереми, но у меня было несколько месяцев, чтобы все обдумать. Ты хочешь быть добытчиком и возвращаться домой к жене, которая заботится о тебе и твоих детях. Таковы многие мужчины. Это замечательный инстинкт. Плохо то, что ты встретил женщину вроде меня, которой помимо материнства требуется интеллектуальная работа. Мне хочется верить, что я справлюсь и с тем и с другим. Если мы снова сойдемся, я уверена, что не пройдет много времени, прежде чем ты начнешь на меня обижаться, а я буду расстраиваться, зная, что не могу сделать тебя счастливым. У нас просто не получится.
— Ты изменилась! — взорвался он от гнева.
Она поджала губы:
— Мне пришлось отказаться от тебя. Это было нелегко.
— Но дело в том, что ты отпустила меня.
— Да, — искренне ответила она, совсем не желая, чтобы оба переживали мучительные эмоции. — Джейми нужно покормить. Я должна взять из кухни бутылочку со смесью.
Джереми шел за ней следом. Достав бутылочку со смесью из холодильника, она подогрела ее в микроволновке.
— Отец малыша уже совершал поползновения в твой адрес?
— Джереми, прошу тебя, не нужно.
— Вот как ты отвечаешь, чтобы не говорить на эту тему.
Она достала бутылочку из микроволновки.
— Я думаю, тебе лучше уйти.
— Неудивительно, что ты не хочешь наладить со мной отношения. Ничто не остановит тебя, если ты захочешь остаться здесь навсегда. Ты фактически живешь во дворце, Нью-Йорк лежит у твоих ног. Должно быть, он платит тебе больше того, что я зарабатываю за год в банке.
Риз держала ребенка на руках и кормила его, молясь о том, чтобы Джереми понял тщетность своих попыток и ушел.
— Есть кто-нибудь дома? — произнес Ник, прежде чем появиться на кухне. Вне сомнения, Альберт сказал ему о визите Джереми. Ник специально предупредил их о своем присутствии.
Выражение лица Джереми стало напоминать Риз выражение лиц членов семьи Херст, когда те вошли на кухню и встретились с Риз лицом к лицу.
— Ник Уэйнрайт, — она старалась говорить спокойно, — это Джереми Янг.
Будучи всегда учтивым хозяином, Ник протянул Джереми руку:
— Приятно познакомиться с вами, Джереми.
— И мне, мистер Уэйнрайт. У вас симпатичный сын.
— Спасибо. Я тоже так считаю. Прошу извинить меня за то, что помешал вам. Я пришел за сыном, хочу с ним немного поиграть. — Он одарил Риз загадочным взглядом, затем взял у нее Джейми. Мальчик по-прежнему ел из бутылочки. — Пойдем-ка с террасы, парень.
После того как высокий, мускулистый Ник вышел из кухни, воцарилось молчание. Джереми, прищурившись, разглядывал расстроенное лицо Риз.
— Ну… вот я и получил ответ на свой вопрос.
— Джереми! — крикнула она ему вслед, но он пулей выскочил из кухни, затем из пентхауса.
Как же ей было не по себе из-за того, что она заставила его страдать! Но если встреча с Ником убедила Джереми в том, что у Риз с ним роман, пусть так думает. В противном случае Джереми продолжал бы на что-то надеяться.
Она потерла ладони, совершенно не зная, что делать. Она слишком устала, чтобы снова отправляться на прогулку. Но, оставшись в квартире, она не сможет заниматься. Нику нужно побыть с Джейми. Остается телевизор. Может, показывают хороший фильм.
В конце концов Риз отказалась включать телевизор. Улегшись на кровать, она стала размышлять, как оставшиеся пять недель общаться с Ником, не показывая ему, как она страдает.
Час спустя голод потребовал, чтобы она пошла на кухню. Там она обнаружила Ника, он делал сэндвичи с ветчиной и сыром. Она поймала его изучающий взгляд.
— У тебя и Джереми планы на вечер?
Она покачала головой:
— До завтра он, вероятно, уедет в Линкольн.
— Ты знала о том, что он приедет?
— Нет. Его приезд оказался полнейшей неожиданностью. Альберт позвонил мне, когда я была с Джейми в парке.
Он поджал губы:
— Тогда давай поедим. Возьми пару бутылок кока-колы и пойдем на террасу.
— Хорошая идея.
Он взял пакет с картофельными чипсами. Вместе они вынесли еду и разложили ее на столе террасы. Присев, Риз открыла бутылку кока-колы и залпом выпила почти половину ее содержимого. Она не осознавала, что ее мучает такая сильная жажда.
Ник непринужденно уселся на стул, вытянул перед собой длинные ноги и с удовольствием стал поглощать сэндвичи.
— На днях у нас с Лией состоялся разговор. Когда она выбрала тебя на должность няни, оставалось еще три претендентки на эту работу. Одна из них, вероятно, по-прежнему без работы. Но, даже если все три женщины уже работают, найдется кто-то еще.
Резкая, острая душевная боль едва не сокрушила Риз.
— Зачем ты мне об этом говоришь?
— Потому что ты должна быть свободна, дабы наладить отношения с Джереми. Этот человек не прилетел бы сюда в том случае, если бы до сих пор не был безумно в тебя влюблен. Я видел выражение его лица. Если ты сейчас улетишь домой, то, вероятно, вы с ним уладите разногласия и поженитесь.
Последнее заявление Ника ранило ее в самое сердце.
— Ты имеешь в виду такое же улаживание отношений, как у тебя с Эрикой?
Он отложил еду и наклонился вперед:
— Я никогда ее не любил.
Откровение потонуло в душевной боли Риз, ибо и ее Ник тоже не любил.
Она на редкость язвительно произнесла:
— Ну, это — отличное объяснение тому, почему распался твой брак. Между мной и Джереми существуют непреодолимые противоречия, поэтому мы с ним никогда не поженимся.
— Любовь — редкое чувство. — Он откинулся на спинку стула. — Джереми не сдается. По-моему, все еще возможно.
— Нет, ибо он не хочет, чтобы его жена работала.
— Неужели было бы настолько ужасно, если бы ты пошла на компромисс ради того, чтобы быть с ним?
— «Ужасно»? — воскликнула она. — Это было бы катастрофой.
— Почему?
— Потому что ни один из нас не был бы счастлив. — Она тряхнула головой. — Ты в самом деле не понимаешь. Позволь мне задать тебе вопрос. Представь, что после стольких лет, когда ты делал себе имя в бизнесе, Эрика вдруг сказала бы: «Теперь тебе не нужно работать, Ник. Оставайся дома со мной. У меня достаточно денег, чтобы содержать нас обоих до конца дней».
Он опустил веки, закрывая глаза.
— Плохой пример.
Она разозлилась:
— Почему? Элита все еще является частью общества, хотя и крошечной.
Она наблюдала, как он сжимает пластиковую бутылку кока-колы, на которой осталась вмятина от пальцев.
— По одной простой причине. Между нами не было любви, которая должна связывать мужчину и женщину.
— А если предположить, что связывала?
Нику не нравилась такая постановка вопроса. Риз становилась все решительнее в желании добиться своего.
— Представь, что вы оба без ума друг от друга и она сказала, будто хочет, чтобы ты оставался дома с ней и ребенком. С несколькими детьми, возможно. Что бы ты ответил?
Ник рассеянно потирал рукой грудь.
— Это абсурдный вопрос, Риз.
— Конечно, он абсурден для тебя. Ведь ты мужчина! И в мире, откуда ты родом, мужчина считается лучше женщины! — Она вскочила, не в силах сидеть спокойно.
Ник гневно поджал губы, но Риз уже было не остановить.
— Это было бы настоящее чистилище, если бы ты каждое утро просыпался и был не в состоянии состязаться в уме со своими конкурентами. О твоей генеалогии я узнала в тот вечер в яхт-клубе. Ты происходишь из рода людей, которые сами делают судьбу. Как и они, ты живешь для того, чтобы сегодня провернуть одну миллионную сделку, а завтра — другую и так далее. Вот это и является твоей сутью.
Оттолкнувшись от стола, он поднялся на ноги:
— Ты хочешь сказать, что чувствуешь то же самое?
Она язвительно рассмеялась:
— Для тебя это невообразимо, да? Невозможно, чтобы у простой женщины были такие же стремления. Женщина хочет выделиться? Неслыханное дело, правда?
— Честно говоря, да, — насмешливо произнес он, — особенно после того, как я увидел твое отношение к Джейми. Никто никогда не догадается, что ты не его мать.
— Ты меня даже не слушаешь, потому что, с твоей точки зрения, женщина не может иметь ребенка и делать карьеру. Позволь мне кое-что о тебе рассказать, Ник. Хотя ты проделал долгий путь, избавляясь от кандалов, «надетых» на тебя из-за недостатка любви к тебе в течение тридцати четырех лет, ты никогда не станешь человеком, который пойдет на компромисс, если это связано для тебя с жизненно важным занятием. Например, с твоей работой.
В глубинах глаз Ника сверкнул огонек, но Риз продолжала кипятиться:
— Ведь ты предложил мне отправиться домой, чтобы уладить дела с Джереми, будто моя проблема — не проблема вовсе, а сущая мелочь. Будь хорошей девочкой и делай то, что подобает девочкам, Риз. Пусть Джереми занимается бизнесом, а ты заботься о детях. Пойди на компромисс ради своей любви. Так просто советовать, мистер Уэйнрайт, но ведь не вам сейчас придется идти на компромисс.
— Ты закончила? — спросил он, будто устав от ее истерики.
Риз не могла вынести его снисходительность.
— Еще нет! — парировала она. — Однажды я открою собственную брокерскую контору прямо здесь, в Нью-Йорке, и добьюсь огромного успеха. Но я заключила договор с тобой и буду заботиться о Джейми до тех пор, пока не начну работать в «Мирофф и Хуплан». К твоему сведению, я никогда не нарушаю своих обязательств — в отличие от тебя. Ты хотел отправить меня обратно, в Небраску, следующим рейсом, не задумываясь. — Она задержалась у раздвижной двери. — Если понадоблюсь, я буду в своей спальне.

Ник позвонил своему секретарю:
— Лия, я немного побуду в офисе Лью. Ни с кем меня не соединять.
Если он понадобится Риз, она позвонит ему на мобильный телефон. Однако она ни в чем не нуждается и ничего от него не хочет.
Прошло три недели, но он никак не мог прийти в себя после их неожиданного разговора. Рутинные дела шли обычным чередом, но атмосфера решительно изменилась. Пока Ник и Риз разговаривали о Джейми, все было пристойно. Однако тоска, которая преследовала его после смерти Эрики, не могла сравниться с тоской, охватившей его сейчас. Няня его ребенка оградилась стеной льда. Ее любовь и оживленность доставались только его сыну.
Не в силах выносить такую ситуацию, он брал с собой сына и уплывал на остров Мартас-Виньярд. Они плавали вдвоем все выходные и возвращались в пентхаус вечером в воскресенье. Каждый раз дверь спальни Риз была закрыта. Ник видел полоску света под дверью и знал, что Риз находится там.
Он знал, что сегодня она сдает экзамен онлайн. Когда он предложил ей остаться дома и присмотреть за Джейми, она заявила, что это не обязательно.
В офисе дяди Лью обстановка была менее напряженной. Лью сидел за своим письменным столом и покосился на входящего в дверь Ника. Он до сих пор не простил ему непозволительную выходку в яхт-клубе.
— Чем таким настолько важным я должен объяснить своей секретарше отмену двух моих встреч?
Ник присел на подлокотник кожаного диванчика:
— Я немедленно увольняюсь из компании и хочу, чтобы ты был первым, кому об этом станет известно. Кроме Лии, разумеется.
— Что? — Внезапно маска непримиримости слетела с его лица. Ник никогда прежде такого не видел. — Ты не сказал Стэну? Даже отцу не сказал?
— Нет. Я предоставляю тебе право сообщить им об этом, ибо ты к ним ближе всех.
— Но ты не можешь уволиться. Эта компания разорится без тебя.
Наконец-то Лью заговорил искренне. Кто бы мог подумать!
— Сегодня утром я оставил у Лии заявление, в котором назвал Грега своим преемником. Твой сын унаследует право возглавлять эту компанию. Я заслужил право делать то, что для меня лучше.
Он покачал головой, будучи явно ошеломленным:
— Что планируешь делать?
— Пока не скажу. Сегодня я нахожусь здесь последний день. Заберу несколько вещей, и кабинет готов для Грега. Мои счета переходят к нему. Лия останется его личным секретарем, чтобы избежать осложнений в работе.
Его дядя поднялся на ноги:
— Ты неизлечимо болен?
Ник хмыкнул. Для Лью только болезнь могла стать причиной такого беспрецедентного и революционного поступка.
— В какой-то степени, но это конфиденциально. Увидимся!
Уходя из офиса, Ник отдал Лии конверт с денежным чеком, обнял ее и прошел к лифтам. Он вышел из здания в таком состоянии, будто у него выросли крылья. Несколько минут спустя он вошел в дверь пентхауса, чувствуя себя так, словно вышел на свободу.
— Риз?
Не дождавшись ответа, она направился на террасу. Едва открыв раздвижные двери, он услышал ее смех. Со своего места он увидел, что Риз и Джейми купаются в бассейне. Она заколола волосы на затылке и катала мальчика на надувной утке. Очевидно, ее экзамен закончился и она решила немного выпустить пар. Риз сногсшибательно выглядела в бикини цвета мандарина.
Так как Риз его не заметила, Ник отправился в свою спальню и переоделся в плавки. По пути в бассейн он захватил пару банных полотенец.
К его восторгу, Риз и Джейми по-прежнему были в воде. Она несколько раз побрызгала водой на его животик, провоцируя мальчика на смех.
Нырнув, Ник проплыл под водой, с удовольствием разглядывая ноги Риз, затем вынырнул в футе от нее и, поднявшись, уселся на кафельный бортик. Она вытаращила на него глаза:
— Ник…
На долю секунды — он мог поклясться — в ее глазах промелькнуло желание. Затем она повернулась к Джейми, которого использовала в качестве предлога и щита.
— Как прошел экзамен? — Его глаза остановились на небольшой венке, пульсирующей у основания ее горла.
— Он оказался не таким сложным, как я думала.
— Я уверен, ты рада, что он закончился.
— Определенно. — Она развернула надувную утку, чтобы Джейми смог увидеть отца. — Он ждал твоего прихода.
Какое зрелище! Ее голубые глаза прекраснее морской воды. Скользнув в воду, Ник подплыл к сыну.
Джейми едва не свалился с надувной утки, стараясь ухватиться за Ника. Рассмеявшись, он прижал его к плечу и поцеловал. Пока он наслаждался общением с сыном, Риз поплыла к противоположной стороне бассейна, чтобы выбраться из него. Однако Ник не собирался ее просто так отпускать.
— Риз?
Она оглянулась, уже собравшись уходить.
— Каковы бы ни были твои планы на вечер, мне прежде всего нужно с тобой поговорить. Дай мне десять минут. Встретимся в столовой.
— Хорошо.
Когда она ушла, он посмотрел на Джейми:
— Мы выйдем из воды и оденемся, парень. Сегодня важный вечер. — Он подплыл к ступеням и взобрался по ним. Обернув мальчика полотенцем, он направился в детскую, где надел ему подгузник и распашонку.
Уложив Джейми в кроватку и дав ему соску, Ник принял душ и переоделся в брюки и спортивную рубашку.
Пятнадцать минут спустя, взяв Джейми и качели, он пошел в столовую. Риз уже ждала его, сидя за столом. Официант подал еду, все было готово.
Усадив Джейми на качели, Ник сосредоточился на Риз, которая переоделась в светло-голубой хлопчатобумажный топ и хлопчатобумажные брюки.
— Ты любишь ягнятину? — Он поднял крышки с тарелок.
— Люблю.
— Значит, тебе понравится жаркое из ягненка от Цезаря. — Произнося это, он налил им обоим воды.
— Похоже, ты празднуешь.
— Мне кажется это хорошей идеей. Твой экзамен позади. Мой друг-грек по имени Андреас Симонидес пригласил меня погостить у него и его жены Габи на острове Милос в Эгейском море. Мы познакомились несколько лет назад, когда еще были холосты и вместе плавали под парусами. Он несколько раз останавливался в этом пентхаусе. Теперь он женат, у него трехмесячная девочка, и он очень хочет познакомиться с Джейми. Поэтому я сказал ему, что приеду.
— Звучит прекрасно. — Она изо всех сил старалась быть с ним вежливой. Она так привыкла к Нику и Джейми, что при мысли о предстоящем расставании едва могла вздохнуть, так болела душа.
— Я тоже так думаю.
— Когда ты уезжаешь?
— Завтра утром.
«Так скоро?»
— Сколько времени тебя не будет? — Она старалась говорить спокойно.
— Две недели.
Риз не удалось скрыть свой шок.
— Теперь, когда Джейми со мной, я хочу отправиться в продолжительный отпуск. Ты, вне сомнения, поедешь с нами. Жена Андреаса американка, так что тебе будет приятно с ней познакомиться.

Риз и Габи сидели в шезлонгах во внутреннем дворике вокруг бассейна виллы Симонидес, наблюдая за детьми на качелях, белокурой малышкой Кристианой и черноволосым Джейми. Они прекрасно смотрелись вместе. Риз никогда никому не завидовала до настоящего времени. Теперь она завидовала Габи, у которой была любовь Андреаса и малышка.
Непроизвольно простонав, она оглядела роскошное семейное поместье Симонидесов, красоту которого было невозможно описать. Сегодня рано утром мужчины ушли на рыбалку, но обещали вернуться к обеду. Риз сочла бы свой отпуск раем на земле, если бы она и Ник были любовниками. Но все иначе. Ник вел себя как превосходный работодатель — добрый и щедрый. Однако он держал с Риз дистанцию и предоставлял ей огромное количество свободного времени, чтобы она насладилась отдыхом и не волновалась за Джейми каждую секунду.
Габи оказалась милой женщиной. Она работала менеджером в рекламном агентстве в Александрии, штат Виргиния, поэтому у нее и Риз было много общего. Они сразу нашли общий язык и несколько раз летали в Афины, чтобы встретиться с другими членами клана Симонидес. Они ходили по магазинам и в оперу, но большую часть времени проводили на роскошном круизном белоснежном катере Андреаса, длина которого, вероятно, составляла сорок пять футов.
Вместе с детьми все четверо посещали все достопримечательности острова. Однако идиллии предстояло скоро закончиться. Завтра они должны лететь в Нью-Йорк.
Верные своему слову, Ник и Андреас пришли как раз к обеду, одетые лишь в шорты. Андреас звучно поцеловал жену, затем взял на руки Кристиану и тоже поцеловал. Мучаясь от тоски, Риз поднялась на ноги и надела пляжную тунику, а Ник взял на руки Джейми и пошел вместе с ним в бассейн.
Когда все собрались за столом и принялись за еду, Ник посмотрел на Риз и произнес:
— Сегодня днем одна из горничных присмотрит за Джейми, поэтому я смогу отвезти тебя на пляж, который ты не видела прежде.
— Это нашел любимое местечко на Милосе, — сказал Андреас, накрывая руку жены ладонью.
— Замечательно, — пробормотала Риз, хотя в глубине души понимала, что будет дурой, если станет проводить столько времени с Ником наедине. Однако ей не хотелось спорить в присутствии хозяев, которые так к ним щедры. Ведь ей никогда не удастся отплатить им за гостеприимство.
— Хорошо. Ты уже в купальнике, поэтому отправимся в путь сразу, как закончишь обед.
Допив лимонад со льдом, Риз поднялась, чтобы поцеловать Джейми на прощание.
— Будь умницей. Мы скоро вернемся.
Ребенок пребывал в восторженном настроении. При виде его у Риз потеплело на душе.
Пройдя по извилистой дороге к частному пирсу, они подошли к небольшой моторной лодке, на которой еще не катались. Когда Ник помог Риз подняться на борт, от его прикосновения ее руку опалило огнем. Она понимала — ей не следует ехать вместе с ним, но ведь она дала обещание.
Ник настолько свободно держался в море, будто круглый год жил на воде. Вручив Риз спасательный жилет и попросив ее надеть его, он отвязал канаты и вывел лодку в голубые воды залива. Выйдя за пределы бакенов, они на более высокой скорости помчались по водам Эгейского моря.
Когда Ник повернулся к Риз и улыбнулся ей, она пребывала в такой эйфории, что ей казалось, будто она летит.
— В мире нет такого пляжа, который ты увидишь.
— Я не могу представить нечто более великолепное, чем те пляжи, на которых мы уже побывали.
— Пляж «Парафрагас» особенный. Ты хорошо провела здесь время?
Она широко улыбнулась:
— Это все равно что спрашивать меня, хорошо ли я провела время в раю.
— Даже в раю радости бывают разные.
Она отвела взгляд. Ник прав. Быть любимой им и заниматься с ним любовью — единственное чудо в раю, которого она никогда не узнает.
Наконец они добрались до противоположной части острова. Ник выключил мотор и направил лодку в открытую пещеру.
— Я чувствую себя пиратом. — Он одарил ее проницательным взглядом. — Андреас говорил мне, что они бороздили эти воды. Отсюда мы поплывем сами. — Ник поднялся с места и бросил якорь. — Если устанешь, тебе поможет спасательный жилет. И я поддержу тебя.
Ник снова будет к ней прикасаться… Ее тело опалило огнем. Она вскочила и, не дожидаясь Ника, прыгнула в воду и нырнула во вход в пещеру. Оказавшись в пещере, она поняла, что находится в длинном естественном бассейне, похожем на фьорд, окруженный белыми скалами.
— Фантастика!
— Фантастика! — ответило это, и Риз восторженно рассмеялась.
Ник догнал ее, и они вместе добрались до конца пещеры.
— Здесь полдюжины пещер. Будь у нас больше времени, мы бы их обследовали.
Следующие пятьдесят ярдов территории были покрыты белым песком, освещаемым лучами солнца, пробивающимися сквозь расщелины белых скал. Ник выбрался на берег первым и помог выбраться Риз. Они улеглись на песок.
— Ты прав, Ник. Пляж невероятный.
— Андреас говорил, что приплывал сюда со своим братом Леоном, чтобы поиграть в космических пришельцев.
Ее смех звучал повсюду, повторяемый эхом.
— Мне здесь нравится!
— Ты кажешься счастливой, Риз.
— Не просто счастливой. Нет такого слова, чтобы описать мое нынешнее состояние.
— Значит, ты согласна с тем, что отпуск был тебе нужен.
Она раздраженно вздохнула:
— Ты знаешь, что нужен. Я так долго училась. Я почти забыла, что такое развлечение. — Она улыбнулась. — Ты похож на Посейдона, который вышел из моря, чтобы передохнуть. Ты тоже счастлив.
— Счастлив. Думая о тяжелых временах, которые были до того, когда я нанял тебя, я понимаю, что они закончились. Я должен поблагодарить тебя за это. В этом мире нет способа, как отблагодарить тебя за то, что ты научила меня быть настоящим отцом для моего сына.
Ее глаза наполнились слезами, она старалась сдержать их.
— Ты отплатил мне этой поездкой. Андреас и Габи — милейшие люди из тех, кого я знала. Об этом путешествии я буду помнить всю свою жизнь.
— Я рад, — сказал он хриплым голосом. В мгновение ока он перевернулся на бок и оказался ближе к ней. — Риз…
Он коснулся рукой ее предплечья, однако его желанию не дано было сбыться. По скалам к пещере стали спускаться четыре пловца. Риз услышала, как Ник простонал, протестуя. Он пристально посмотрел в ее глаза:
— В Эдем вполз змей. Пошли отсюда.
И все же нежелательное вторжение пловцов спасло Риз от вероятного признания и мольбы заняться с ней любовью.
На обратном пути Ник был необычно молчалив. Риз была этому рада, ибо сейчас ей совсем не хотелось разговаривать. Хорошо, что они уезжают завтра утром. Она больше не в силах выносить это тесное общение, зная, что у них нет совместного будущего. Оказавшись в Нью-Йорке, они вернутся к обыденной жизни. Ник отправится на работу, а Риз продолжит заботиться о ребенке до тех пор, пока…
Ей было невыносимо думать о «до тех пор, пока». Мысль о переселении в крошечную комнату, начале обучения в интернатуре и жизни без Ника и Джейми казалась ей проклятием.

Глава 9

Последняя ночь на Милосе оказалась для Риз ужасной. Она никак не могла заснуть, но в конце концов уснула, уткнувшись во влажную подушку. Когда же они поднялись на борт частного самолета Ника, на нее нахлынула такая усталость, что Ник взял у нее ребенка и отправил ее спать.
Она не просыпалась до тех пор, пока не загорелась табличка с предупреждением застегнуть ремни безопасности. Джейми лежал в переносной колыбели и крепко спал. Риз посмотрела на Ника:
— Извините, что проспала так долго.
— Тебе явно следовало поспать. — Он как-то странно уставился на нее. Риз его не понимала.
— Что-то не так?
— Все в порядке.
Возможно, у Риз разыгралось воображение. Нику, вероятно, было тяжело возвращаться в пентхаус, слишком отчетливо напоминавший ему о печали, с которой он жил прошедший год.
Самолет приземлился и остановился у частного ангара. В иллюминатор Риз увидела, как Пол вышел из лимузина и пошел к ним навстречу.
Расстегнув ремень безопасности, она поднялась на ноги и потянулась. Пол взошел на борт, кивнул и вынес Джейми из самолета. Когда она повернулась к Нику, тот улыбнулся:
— Ты выглядишь отдохнувшей.
— Так и есть. Как вел себя Джейми?
— Превосходно.
— Это хорошо.
Почему Ник стоит и так странно на нее смотрит?
— Это благодаря заботе опытной няни. Из-за тебя он процветает. Следующие несколько недель ты посвятишь себе перед поступлением в интернатуру и началом работы в «Мирофф и Хуплан». Я приказал пилоту переправить тебя в Линкольн. Ты полетишь сразу, как только я выйду.
Мир Риз перевернулся.
— Мы с Андреасом поговорили, и я подумал, будет лучше, если ты и Джейми отдохнете друг от друга. Пока мы были в Греции, им занимались горничные и домработница. Будем надеяться, он привыкнет к новой няне, которую нашла Лия. Учитывая то, что по поводу тебя у меня не возникло нареканий, я снова доверюсь ее мнению.
«Итак, он отсылает меня обратно в Небраску?»
— Пожалуйста, прими мой последний подарок как благодарность за все, что ты сделала. Будучи твоим работодателем, я имею на это право. — Достав из кармана конверт, он протянул его ей. — Здесь билет на рейс, которым ты полетишь, когда вернешься в Нью-Йорк через две недели.
У нее пересохло во рту настолько, что было невозможно сглотнуть.
— Я не могу это принять.
— Таково твое решение, но я желаю, чтобы ты передумала. — Взяв билет, он положил его на пассажирское сиденье рядом с ней. — Дата возвращения остается открытой на случай, если ты решишь не возвращаться до начала учебы и работы. Зарплату за три месяца я перечислил на твой банковский счет. Вроде бы я ничего не забыл.
«Нет. Ничего. Абсолютно ничего».
— Я приказал Рите собрать твои вещи. Пол привез их в аэропорт. Прямо сейчас их грузят на борт. Я уверен, твои родители захотят узнать о твоем приезде. Почему бы им не позвонить до того, как пилот будет готов взлететь?
— Я позвоню, — ответила оцепеневшая Риз.
— Если что-нибудь понадобится, скажи стюарду.
— Скажу. Поцелуй Джейми за меня на прощание.
— Конечно. — Он долгое время разглядывал ее. — Компании «Мирофф и Хуплан» повезло, что ты будешь у них работать. Желаю тебе мягкой посадки.

— Я не могу сегодня вечером показаться перед семьей, мам. Вчера вечером, когда я приехала домой, я думала, что смогу… — Риз лущила кукурузу, пока ее мать заканчивала приготовление зеленого салата для барбекю. Отец разогревал гриль на улице. Скоро здесь будет вся семья.
— Я знаю, ты совершенно измотана, но именно поэтому ты должна быть на пикнике.
Слезы потекли по ее загорелому лицу.
— Ты никогда не поймешь, как мне плохо. Я искренне полагала, что Ник тоже влюбился в меня. Какая же я дура!
Мать одарила ее сочувствующим взглядом.
— Ты знаешь, что станешь делать? — Она нарезала идеальные ломтики помидоров и лука. — Пусть этот опыт останется с тобой. Я понимаю, мне легко рассуждать, но, поведя себя таким образом, он оказал тебе огромную услугу. Еще две недели вместе — и вы не смогли бы расстаться. Ты должна подумать о Джейми.
— Ты права. — Риз вытерла влажные щеки тыльной стороной ладоней. — Ник мог заметить, что я к нему привязываюсь. Я люблю этого малыша. Он такой хорошенький и милый, ты представить не можешь.
— Я уверена, что он любит тебя. Визит в больницу сплотил вас.
— Я знаю, — прошептала Риз.
— Благодаря щедрости Ника мы сможем две недели общаться, а ты не станешь беспокоиться о деньгах и крайних сроках.
В любое другое время Риз согласилась бы с матерью, но сейчас она ужасно страдала без Ника.
— У тебя есть их фотографии?
— Да. Я сделала копии с тех, что разместила в альбоме. Я их принесу. — Она кинулась в свою спальню и схватила пакет с туалетного столика. — Вот эти я сделала в тот день, когда мы обустроили детскую. А эти — пока мы находились на Милосе…
Мама Риз вытерла руки и стала рассматривать фотографии. Подняв голову, она выдержала долгую паузу перед тем, как начать говорить.
— Я думаю, ты не скоро оправишься. Очень хорошо, что тебе придется упорно учиться и работать.
Мать права. Риз было необходимо оказаться в кругу семьи. Ее сестра Кэрри скоро придет вместе с двоими детьми. Риз отвлечется. Но потом, когда уик-энд закончится, все разойдутся по домам, а Риз снова станет пленницей своих воспоминаний.
Следующим утром Риз была шокирована, когда обнаружила, что, несмотря ни на что, все еще жива. Отец дал ей работу на складе пиломатериалов. Она отвечала на телефонные звонки и время от времени выполняла его поручения.
Во время второй недели, в пятницу, в офис позвонила ее мама.
— Я рада, что ты ответила. Для тебя только что экспресс-почтой пришел конверт. Мне пришлось расписаться в получении. Хочешь, чтобы я его открыла?
Сердце Риз забилось чаще. Умом она понимала, что письмо не может быть от Ника, однако сердце кричало об обратном.
— Пожалуйста. Это могут быть результаты экзаменов. Но я думала, они пришлют оценки по электронной почте.
— Ну, ты действительно их лучшая студентка.
Риз улыбнулась про себя, несмотря на страдания:
— Я самая удачливая девчонка в мире, ибо ты меня поддерживаешь, мам. Что в конверте?
— Письмо из компании «Мирофф и Хуплан».
Риз ждала от них дальнейших указаний. Но она так разочаровалась, что письмо не от Ника, что опустилась в кресло.
— Хочешь, я его прочту?
— Да. Мне необходимо знать, когда возвращаться.
— «Дорогая мисс Чемберлен, поздравляю с новым назначением. Пожалуйста, явитесь в наш офис в понедельник, 29 августа, в девять часов утра для распределения, которое продлится до шестнадцати часов. С уважением, вице-президент по внутренним делам Джеральд Соффе».

Такси остановилось напротив офиса «Мирофф и Хуплан» на Бродвее. Риз, одетая в летний костюм-двойку цвета дыни, с распущенными волнистыми волосами, вошла в здание, держа в руке ноутбук.
— Меня зовут Риз Чемберлен. Я должна явиться к мистеру Соффе, — сказала она регистратору.
— Вторая дверь по коридору, налево. Он вас ждет.
— Спасибо. — Риз направилась к двери, понимая, что совсем не радуется, как следовало бы. Прошедшие две недели она находилась в подавленном состоянии. Вернувшись в Нью-Йорк, она почувствовала себя еще хуже.
Увидев табличку на двери, она вошла. Перед ней оказался еще один регистратор:
— Должно быть, вы мисс Чемберлен. Входите!
Как только Риз вошла в кабинет, сразу заметила за письменным столом знакомую фигуру и вскрикнула.
Это был Ник! По-прежнему загорелый после возвращения из Греции, одетый в серо-сизый летний костюм и темно-серую рубашку, без галстука. Его черные волосы отросли. Они был невероятно хорош собой.
— Привет, Риз. — Он медленно оглядел ее с головы до ног. — Проходи и присаживайся.
Как только Риз добралась до ближайшего стула, ноги отказались ее слушаться.
— К-как Джейми? — Она заикалась, как идиотка.
— Превосходно, если не считать, что скучает по тебе.
Она начала дрожать и никак не могла остановиться.
— Что происходит? Где мистер Соффе?
— Он мой друг и деловой партнер. Я попросил его уйти, пока не поговорю с тобой.
Риз показалось, что у нее начались галлюцинации.
— Зачем это тебе?
— Когда мой дядя Лью взял на работу Рича Боннера, он совершил ошибку. Ты была лучшим студентом в Уортоне. Но ты ведь знаешь, что обладатели голубой крови не считают женщин равными мужчинам, поэтому он выбрал мистера Боннера, который является вторым номером в своем классе.
Риз захотелось умереть.
— Ты никогда меня за это не простишь, верно? Ты понимаешь, какой виноватой я себя чувствую? — воскликнула она.
В его глазах вспыхнул темный огонь.
— Тебе незачем испытывать чувство вины. Ведь это правда! Я все уладил с Джеральдом. Он связался с мистером Боннером, который через несколько дней будет работать в «Мирофф и Хуплан».
— Не думай, что я не оценила сделанное тобой для меня, Ник, но я не хочу ничего менять, ибо не намерена работать в твоей корпорации. Несмотря на то, что я женщина, меня приняли в «Мирофф и Хуплан». Я планирую доказать им, что они не ошиблись.
Он напряженно ее изучал.
— В таком случае тебе придется пройтись со мной через улицу, чтобы встретиться с сыном дяди Лью, Грегом. Ты виделась с ним в тот вечер, когда мы ужинали в яхт-клубе. Тебе придется сказать ему то, что ты сказала мне. Тогда он уладит дела с Джеральдом и твоим другом Ричем.
Иссушающая боль пронзила Риз, когда она подумала, что будет работать через улицу от Ника. Она этого не вынесет.
Обойдя письменный стол, он взял ее портфель:
— Пойдем?
Риз уже в который раз пришлось ускорять шаг, чтобы поспевать за Ником. И вот они оказались на третьем этаже здания, в котором располагалась семейная компания Ника. На двери висела табличка: «Грегори Уэйнрайт, президент».
«Президент? Но ведь Ник главный исполнительный директор!»
Не успела Риз спросить, что все это значит, ее поприветствовала Лия Трайб:
— Мы снова встретились, мисс Чемберлен.
Однако миссис Трайб работает секретарем Ника. Что происходит?
— Как поживаете, миссис Трайб?
— Прекрасно. Я слышала, вы будете у нас работать. Что вы об этом думаете?
— Боюсь, здесь какая-то ошибка. Я должна поговорить с мистером Уэйнрайтом.
— О! — Секретарша выглядела удивленной. — Входите. Он вас ждет.
Ник одарил ее взглядом, смысл которого она не поняла. Все еще неся ее портфель, он провел ее в кабинет.
Риз помнила кузена Ника, который сейчас поднялся на ноги. Это был тридцатилетний мужчина, который имел отдаленное сходство с Ником, хотя был ниже ростом и обладал не таким натренированным телом.
— Грег, ты встречался с мисс Чемберлен. Очевидно, возникла ошибка. Она намерена остаться в «Мирофф и Хуплан», а ты получишь мистера Боннера, как планировал.
Его кузен выглядел ошеломленным. До того как он успел что-то ответить, раздался сигнал интеркома и послышался голос Лии Трайб:
— Извините за беспокойство, мистер Уэйнрайт, но Стэн хочет поговорить с вами о неотложном деле.
— Иду, Лия. Ник? — Он повернулся к кузену. — Займи мисс Чемберлен, я вернусь сразу, как освобожусь.
Дверь за Грегом закрылась, Ник и Риз остались одни. Стояла такая тишина, что Риз была уверена: Ник слышит, как барабанит ее сердце. Он уселся за письменный стол. Она присела напротив него в кресло с подголовником.
— Они позволили тебе уйти из-за того, что произошло в яхт-клубе?
— Нет. Это был мой выбор. Я его сделал до отъезда в Грецию с тобой и Джейми.
— Почему? — Она была шокирована. — Я не понимаю.
Мгновение он пристально ее разглядывал.
— Потому что я хочу быть свободным. Видишь ли, я женюсь. Можешь считать, я начинаю новую жизнь.
Риз показалось, что она упадет в обморок. Однако она решила не показывать, какое впечатление произвела на нее эта новость.
— Ты давно ее знаешь?
Ник поднял голову:
— Помнишь день, когда ты впервые села ко мне в лимузин?
Она нахмурилась:
— Тебе наверняка не нужен мой ответ.
— Значит, и тебе не следовало задавать мне такой вопрос, — парировал он. — На ком еще, кроме тебя, я могу жениться?
Кровь пульсировала в ушах Риз.
— Не шути, Ник, — произнесла она дрожащим голосом.
— На Милосе мы провели голосование и решили, что работать с нами будешь либо ты, либо никто. Андреас и Габи выступили в твою поддержку.
Риз тряхнула головой:
— Я, должно быть, что-то пропустила. Я собираюсь работать в «Мирофф и Хуплан». Разве я смогу быть твоей женой?
— Возможно и то и другое. Ты убедила меня в этом месяц назад во время одного из наших наиболее острых разговоров. Вот что я предлагаю. Мы поженимся в Небраске, медовый месяц проведем здесь. Я хочу познакомиться с твоей семьей. Потом мы вернемся в пентхаус, и ты начнешь работать. Пока ты будешь учиться в интернатуре, я буду папочкой, сидящим дома.
Риз сомневалась, что правильно его поняла.
— Когда ты закончишь интернатуру и работу в «Мирофф и Хуплан», мы будем вдвоем заботиться о Джейми, а ты решишь, где и какую откроешь брокерскую фирму. Ты будешь всем заниматься самостоятельно. Когда тебе понадобится партнер, я буду рядом.
— Ник…
— Мы обустроим в дальней спальне мой кабинет, как ты хотела сделать с самого начала. Ради тебя я стану работать дома. Я рассчитываю, что ты добьешься огромного успеха, ибо ты будешь единственной, кто станет приносить доход в семью. Видишь ли, все, чем я владел, я передал семье.
Ее «ах» эхом пронеслось по комнате.
— На заработанные мной деньги я купил пентхаус. Однако он напоминает о моей прежней жизни с Эрикой. Когда твоя компания встанет на ноги, я хочу продать эту квартиру и купить для нас дом за городом. Где-нибудь в жилом квартале, где Джейми и его брат или сестра смогут играть с другими детьми и завести собаку. Оставшиеся средства я вложу в будущее наших детей.
— О, дорогой…
Риз вскочила с места и почти полетела к Нику. Она обхватила его за шею и почувствовала себя такой счастливой, что не смогла произнести ни слова. Вместо этого она начала всхлипывать.
— Ник… я ужасно сильно люблю тебя и Джейми. Ты просто не представляешь…
— Расскажи мне об этом, — прошептал он в ее волосы.
Ни один из них не услышал, как вошла миссис Трайб, пока она не заговорила:
— Мне нравится то, что я вижу. Очень нравится.
Ник прервал поцелуй:
— Благослови тебя Бог, Лия.
Когда дверь за Лией закрылась, Риз снова припала к губам Ника в жадном поцелуе. Однако ее эйфория снова была прервана. На этот раз раздался плач ребенка.
— Джейми?
— Кто же еще? Он жаждет, чтобы ты его обняла и поцеловала. Но на этот раз ему придется встать в очередь.

Компания «Мирофф и Хуплан» закрылась на рождественские каникулы 18 декабря. Несколькими днями ранее, когда Риз попросила у Джеральда дополнительный выходной перед Рождеством, он с удовольствием ей его предоставил. Помимо этого, он выдал ей огромную премию за выдающуюся работу. Затем Джеральд предложил ей работать в его компании постоянно.
Поблагодарив его и крепко обняв, Риз отказалась, сославшись на то, что они с Ником уже строят собственные планы. Она вручила Джеральду рождественский подарок: коробку шоколадных трюфелей из его любимой кондитерской. Такой же подарок она преподнесла Лии.
17 декабря, поцеловав мужа и сына на прощание, она притворилась, что уезжает на работу. Пол, как обычно, ждал ее у парадного входа. Усевшись в лимузин, она попросила Пола отвезти ее в однокомнатную квартиру с маленькой кухней, которую она арендовала в августе. Без ведома Ника Пол возил ее туда почти каждый рабочий день во время обеденного перерыва в течение последних четырех месяцев.
Выйдя из лимузина на морозный воздух, она подошла к окну со стороны водителя. Пол опустил стекло.
— Это для вас. Счастливого Рождества. — Она вручила ему подарок. Это было золотое кольцо с черным ониксом. Внутри кольца была выгравирована надпись: «Преданный навеки». — Я не знаю, что бы мы с Ником без вас делали.
Она улыбнулась.
— До скорого! — Он подмигнул ей. — Не могу дождаться, чтобы увидеть лицо Ника, когда он узнает.
— Я тоже этого жду.
Когда Пол уехал, она вошла в здание бывшего книжного магазина, едва сдерживая восторг. Огромный черно-белый полосатый навес придавал фасаду здания совершенно новый вид, привлекая внимание всех прохожих. Риз посмотрела на золотые буквы на идеально чистой стеклянной двери: «Брокерская компания „Чемберлен и Уэйнрайт“».
К двум часам дня Риз упаковала подарки и сложила их под зажженную рождественскую елку в центре комнаты. Затем с учащенно колотящимся сердцем она взяла мобильный телефон и позвонила Нику.
— Риз?
Давненько она не слышала такого волнения в его голосе.
— Привет, дорогой.
— Что-нибудь случилось? Обычно ты не звонишь мне в это время дня.
— Все отлично. Я просто устала и хочу пораньше уйти домой. Джеральд дал мне выходной. Я подумала, если вы с Джейми за мной заедете, мы поужинаем в одном уютном местечке, которое я нашла.
— Мы сейчас же приедем. Все в порядке, ты уверена? Ты работаешь так усердно, что загнала себя.
— Не усерднее тебя. Как наш мальчик?
— Пытается встать на ноги, но все время падает.
— Я не сомневаюсь, что он пойдет раньше большинства своих сверстников. Приезжайте скорее. Я ужасно соскучилась.
Будучи убежденным, что происходит нечто неладное, Ник вызвал Пола, затем побежал в детскую, где спал Джейми. Он не должен был проснуться еще с полчаса.
Джейми был в полудреме, когда Ник поменял ему подгузник, надел зимний голубой костюм с оторочкой искусственным белым мехом по краю капюшона. Взяв пару бутылочек со смесью для кормления и подгузники, он надел пальто и направился на улицу.
Размышляя о жене, Ник не заметил, что Пол едет другой дорогой.
— Пол? Тебе обязательно ехать в обход?
— Мне позвонила ваша жена и попросила высадить вас у ресторана, чтобы не тратить время. Осталось несколько кварталов.
Ник нахмурился:
— Как тебе показалось, у нее все в порядке?
— Все идеально.
Прибыв к месту назначения, Ник огляделся и произнес:
— Я здесь нигде не вижу ресторанов. Ты уверен, что не ошибся адресом?
— Вот же, Ник, это перед вами.
Ник смахнул снежинки с ресниц и увидел вывеску: «Брокерская компания „Чемберлен и Уэйнрайт“». Внезапно он почувствовал, как кровь пульсирует у него в ушах.
Сквозь пелену падающего снега он увидел через стеклянную дверь здания горящие огоньки рождественской ели.
— Как давно тебе об этом известно?
— Около четырех месяцев.
— Ты ей помогал?
Мужчина кивнул:
— Возил ее туда и обратно во время обеденного перерыва. Она подарила мне вот это! — Он поднял руку, показывая кольцо на пальце. — Внутри надпись.
Когда Пол сказал Нику, что выгравировано внутри кольца, у последнего сдавило горло. Не было никого более волнующего, вдумчивого, доброго и непредсказуемого, чем его любимая жена!
— Спасибо за то, что помогал ей, Пол.
— Для меня это радость. Я буду неподалеку, когда захотите поехать домой.
Ник направился к двери. Не в силах больше ждать, Риз открыла ее.
— Заранее поздравляю с Рождеством, дорогой!
Ник вошел внутрь, принеся с собой холод с улицы. Риз затаила дыхание, ожидая услышать, что он скажет. Поставив переносную колыбель с Джейми на пол, Ник заключил Риз в крепкие объятия. Ей было все равно, что в ее лицо полетели снежинки.
— Я не знаю, как ты это сделала… — его низкий голос сорвался, — но ты это сделала.
— Я надеюсь, ты не расстроишься, что я поместила твою фамилию на вывеску. Но я ведь теперь тоже Уэйнрайт.
— Любовь моя, если бы ты не указала эту фамилию, я бы ужасно расстроился.
— О Ник…
Они припали к губам друг друга в страстном поцелуе.
— Мистер Соффе дал мне премию, — объяснила она, когда Ник отпустил ее и она перевела дыхание. — Денег хватило на покупку всего офисного оборудования и мебели.
— Как ты отыскала это здание?
— Я снимала в этом здании квартиру на верхнем этаже, думая, что буду здесь жить, работая в «Мирофф и Хуплан». Мистер Харвей из банка был одним из клиентов брокерской компании, с которым я работала. Я рассказала ему о собственных планах, и он решил заключить со мной договор аренды и выдать ссуду, чтобы я отреставрировала все здание без сопоручителя. Это благодаря тебе, дорогой. Но теперь мне придется потрудиться, ибо в следующем году я должна отдать ссуду. Я в шоке!
Ник рассмеялся и закружил Риз по комнате.
— Отчего? Я убежден, ты способна на все! Моя жена со всем справится! — Взгляд его карих глаз скользил по ее лицу, затем он стал покрывать его поцелуями. — Ты замечательная.
— Спасибо, что постоянно поддерживал меня. Я никогда не была так счастлива. Сейчас я хочу сделать тебя счастливым. Сними пальто и поднимись со мной наверх.
Когда Ник снял пальто, Риз вынула из колыбели Джейми.
— Какой ты хорошенький в своем зимнем костюмчике! Так бы тебя и съела! — Она целовала Джейми в шею и щеки, а он смеялся снова и снова. — Я люблю тебя, малыш. — Подняв глаза, она увидела любящий взгляд Ника. — Пойдемте со мной.
Они поднялись по винтовой лестнице в студию. Риз купила детский манеж, который поставила рядом с двуспальной кроватью. Усадив туда Джейми, она вручила ему мяч.
— Здесь только крошечная кухня и комната, не много места для маневров.
— Мне нравится находиться с тобой в такой тесноте, — прошептал Ник у ее шеи и коснулся ладонями ее бедер.
Риз не успела опомниться, как они оказались на кровати.
— Мне это нравится, миссис Уэйнрайт.
— Полагаю, комната пригодится в следующие семь с половиной месяцев, чтобы я могла отдохнуть в одиночестве.
— О чем ты говоришь? — пробормотал он, уткнувшись лицом в ее шею.
Она таинственно улыбнулась:
— О тебе говорят, что у тебя компьютер вместо мозгов. Никто не поверит, что ты не сможешь понять значения простого числа семь с половиной.
Он нахмурил черные брови.
— Может, если мы спустимся вниз и откроем несколько подарков, ты поймешь.
Наступило молчание, затем Ник резко глотнул воздух. На его лице появилось выражение радости.
— Ты беременна? — закричал он, но затем нахмурился. — Но ты принимала противозачаточные таблетки.
— Нет. Я их не принимала. Во время нашего медового месяца ты сказал, что мечтаешь подарить Джейми маленького брата или сестренку прямо сейчас, чтобы он не рос в одиночестве, как ты. Я думала об этом всю ночь и решила, что ты прав. Я выросла с братьями и сестрами и не могу представить, каково расти единственным ребенком в семье. Я не хочу такого для Джейми.
Он обнял ладонями ее лицо:
— Ты была у врача?
— Да. Его мне порекомендовала Лия. Он мне понравился. По его словам, все в порядке.
Он провел ладонью по ее животу:
— Не могу поверить, что там находится ребенок.
— Ты ведь счастлив?
Он хмыкнул:
— Что за вопрос!
— Я рада, потому что я тоже счастлива. Я в восторге! Мы справимся.
— Мы заботились о Джейми. Что нам воспитать еще одного ребенка?
Рассмеявшись, она прижалась к нему:
— Ты не знал, как менять подгузник ребенку, а теперь можешь выиграть приз на звание «Отец года». Я приготовила тебе особенный подарок. Почему бы тебе не спуститься вниз и не взять коробочку, перевязанную посередине красной лентой?
— Я сейчас.
Через минуту Ник вернулся.
Риз оперлась на локоть:
— Открой ее.
Словно маленький ребенок, срывающий обертку с рождественского подарка, Ник мгновенно сорвал обертку с коробки.
— Что это? — Он достал из коробки бутылку. — Вино из Линкольна… — Он посмотрел на Риз, улыбка осветила его лицо. — В Небраске производят вино?
— Оно довольно необычное и вкусное. На этикетке написано, что оно произведено из сочного винограда сорта «Эдельвейс», который стоек к заморозкам, жаре и ветрам прерии.
— Такой же стойкой была няня моего сына родом из Небраски, которая имеет теперь собственную брокерскую компанию на Седьмой авеню.
Пройдя на кухню, Ник откупорил бутылку и налил себе вина. Затем вернулся в комнату и присел на кровать рядом с Риз.
— За твое здоровье, моя любимая беременная жена! — произнес он низким, бархатным голосом. — Пусть наш союз длится вечно!
— Я люблю тебя, Ник. Мы навсегда вместе.
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После ознакомления с содержанием данной книги Вам следует незамедлительно ее удалить. Сохраняя данный текст Вы несете ответственность в соответствии с законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме предварительного ознакомления запрещено. Публикация данных материалов не преследует за собой никакой коммерческой выгоды. Эта книга способствует профессиональному росту читателей и является рекламой бумажных изданий.
Все права на исходные материалы принадлежат соответствующим организациям и частным лицам.

Примечания

1 Капитан фон Трапп — главное действующее лицо музыкального фильма «Звуки музыки».

2 Клубный сэндвич — многослойный сэндвич из трех кусков хлеба с разными закусками.


OEBPS/images/img00001.jpg
’ CEXREs ¢

HARLEOUIN '

& }/ Aiekla ) urmeps

l
BOADBLLIE HUKAKUX
MYXYUH! *

|






